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- Спасибо за приглашение, фрау Люция, - поспешно отве­

тил Бургдорф, пропуская мимо себя и даже слегка подталкивая 

в плечо говорливого Майзеля, опасаясь, как бы у судьи не раз­

горелся аппетит или как бы этот болтун не пустился в свои бес­

конечные рассуждения. -Перед приездом сюда мы {:генерал­

майором основательно перекусили. 

Они оба оглянулисъ на Роммеля. Тот остановился у ниж­

них ступенек и явно замялся, не зная, как nреnоднести жене 

свой уход, как его объяснить, не вызывая nри этом никаких 

особых эмоций, проявления которых он не только не терпел, 

но и всячески nресекал. Именно поэтому и сам сцены про­

щания устраивать не решался, хотя на душе было муторно и 

гадко. 

- Ты отправляешься в Берлин? - чуть подалась к нему Лю­

ция, однако руку от камина так и не оторвала, словно опасаласъ, 

что потеряет сознание. 

- В Берлин, - машинально ответил Эрвин. 

-Без вещей? 

- Собственно, в Берлин мне предстоит отбыть чуть позже, -
пробормотал фельдмаршал, чувствуя, что заnутывается в своих 

объяснениях. - Сейчас я всего лишь провожу господ генералов. 

Они торопятся. Мы немного проедемся в машине, посмотрим 

окрестности. Всего несколько минут. 

- Всего лишь несколько минут, - подтвердил Бургдорф, 

переглянувшись с Майзелем. , 
Они прекрасно понимали, что фельдмаршалу следовало бы 

дать несколько минут для прощания, но в том-то и дело, что это 

прощание нужно было как-то мотивировать, а к этому ни себя, 

ни Лиса Пустыни они так толком и не подготовили. 

Неизвестно, как бы каждый из этих четверых повел себя в 

поисках выхода из этой странно затянувшейся сцены проща­

ния, если бы наступившее молчание не было разорвано резким 

телефонным звонком. Апnарат находился здесь же, в гостиной, 

в небольшом полукруглом углублении, которое с внешней сто­

роны было обозначено декоративной башней. Но понадобилось 

несколько- напряженных мгновений, чтобы из всех, кто с удив-
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леннем и нерешительностью смотрел".на телефон, к нему реши­

лась подойти хозяйка поместья. 

- Здесь Люцй:я Роммель, - молвила она, не отрывая взгляда 

от уже сделавшего несколько шагов в её сторону мужа. - Слу·. 

шаю вас, штандартенфюрер. Да, генералы Бургдорф и Майэель 

всё ещё у нас в доме. Почему до сих пор гостят? Не знаю, но мы 

рады были принять их. 

- Это ещё кто такой?! - довольно громко проворчал адъю­

тант Гитлера, вопросительно глядя при· этом на «героя Афри­

ки•. Ему явно не нравилось, что кто-то там интересуется его 

присутствием в Герлингене. Однако Эрвин в это время с надеж­

дой смотрел на трубку в дрожащей руке супруги. 

-Да, вместе с фельдмаршалом они собираются куда-то ухо­

дить. Этого я не знаю, очевидно, в Берлин. Впрочем, передаю 

трубку самому фельдмаршалу. 

Не успела она произнести это, как Роммель буквально мет­

нулся к телефону, выхватил трубку, проговорил: ~здесь фельд­

маршал Роммель•, однако ответа не последовало, и все попыт­

ки фельдмаршала как-то оживить телефонную связь ни к чему 

не приводили. 

- Кто это был? - спросил он Люцию и,не дожидаясь, пока 

взволнованная женщина ответит, почти в ярости повторил: -
Я спрашиваю, кто это звонил?! 

- Полковник СС Брандт. 

-Который из Брандтов? Адъютант Гиммлера? 

- Адъютант, адъютант, - растерянно кивала небольшой, со 

взбитыми седеющими волосами, головкой Люция-Мария. 

- Тогда почему ты сразу же не сказала, что звонил адъютант 

Гиммлера?! -почти взорвался он, набрасываясь на жену так, 

словно телефон умолк исключительно по её вине. - Почему 

сразу же не позвала меня? 

_:_ Вы же видели, фельдмаршал, - почему-то обратилась к 

нему супруга на «ВЫ'>,- что я не успела сделать это. Точнее, по­

звала именно тогда, когда наступил соответствующий момент. 

- Какой еще <r<соответствующий момент•?! Он уже давно 

наступил. 
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- И .что конкретно он вам сказал, этот адъютант Гиммле­

ра? - вмешался в их стычку Бургдорф. 

- Как вы могли слышать, поинтересовался, находит~сь ли 

вы и господин Майзель в нашем доме. Насколько я поняла по 

его тону, он был недоволен тем, что вы заДерживаетееЪ у нас, но 

я объяснила ... 
- Ваши объяснения мы слышали, - прервал её адъютант 

фюрера. - Повторите слово в слово всё то, что говорил штан­

дартенфюрер. 

- Когда я сказала, что вы отправляетееЪ в Берлин, он сnро­

сил: .,в Берлин?! В какой ещё Берлин?!•, и всё, повесил труб­

ку. 

- С чего это вдруг он занервничал, этот штандартенфюрер 

Брандт? - подал голос доселе хранивuшй молчание Майзель, 

который всё ещё держался за спиной у Бургдорфа. 

- Это не он, это Гиммлер занервничал, - объяснил ему 

фельдмаршал. - Знать бы, с чем это связано. 

- Очевидно, с тем, что он только что беседовал с фюрером, -
произнёс Бургдорф, внимательно изучая носки своих сапог. -­
И потребовал доложить, как у нас дела. Вот только дела у нас 

пока что никак, разве что Гиммлер сумеет обнадёжить фюрера. 

-Значит, вы прибыли сюда по прика.зу Гиммлера?- спро­

сил Роммель. · 
- Мы уже всё объяснили вам, господин фельдмаршал, -

неожиданно жестко отреаrирова.п Бурrдорф. - Остались кое­

какие детали. которые мы обсудим на свежем воздухе или в 

машине. 

- Что-то здесь не то, Эр вин, - резко покачала головой Лю­

ция. - Эти господа что-то скрывают от тебя. Они что-то заду­

мали. Немедленно позвони Гиммлеру или самому фюреру. 

- Вот этого я бы вам, господин фельдмаршал, делать не со­

ветовал, - ступил Бургдорф в промежуток гостиной между 

Роммелем и телефонным аппаратом. - Искренне не советовал 

бы, из самых дружеских побуждений. Пусть всё идет тем чере­

дом, который мы уже определили. 
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- Тем более, тебе нужно позВОНJ;!ТЬ, Эрвин, -- слабеющим 
голосом настаивала Люция. 

-Это не вам решать, фрау Роммель!- прикрикнул на неё 

Майзелъ. - Не вам. Предоставые решать фельдмаршалу и нам, 

что делать, кому эвоtшть и как вести себя. Так будет лучше для 

всех, особенно для вас и вашего сына. 

Люция аристократически вскинула nодбородок и уже го­

това была поставить наглеца на место, но, взглянув на мужа, 

вдруг встретилась с его совершенно nотускневшим взглядом. 

Это уже б~IЛ не тот властный полководец, каким она nривык­
ла видеть его в круrу телералов и старших офицеров. Вместо 

того, чтобы отчитать Майзеля как младшего по чину, а воз' 

можно, и выставить его из дома, фельдмаршал едва слышно 

проговорил: 

- Выйдите, Бургдорф, нам хоть немного нужно побыть на­

едине. 

- Только не тяните, Эрвин, - сухо и жестко предупредил его 

генерал. - Мы и так затяну ли всё это до крайнего неприличия. 

Того и гляди, у фюрера лопнет терпение. 

- И что тогда? - с вызовом поинтересовался Роммель, слов­

но бы вспомнив, кто он таков в иерархии рейха. 

- Не советую идти тропой тех, кто подводил итоги своих 
бренных дней в подземельях Главного управления имперской 

безопасности на Принц-Алъбрехтштрассе да на крючьях тюрь­

мы Плетцензее\----'- угрожающе проговорил Бургдорф, букваль­

но выталкивая перед собой за дверь Майзеля. - Тех, чьи семьи 

превратились теперь в семьи предателей рейха со всеми выте­

кающими из этого последствиями. Не советую! Если в своих 

африканских песках вы разучились понимать ситуацию с по­

луслова, приходится говорить вот так, открытым текстом. Уж 

извините, фрау Роммель. 

1 Арестованных в штабе армии резерва на БендЛерщтрассе отвози­
ли дЛЯ допросов в подземелья Главного управления имперской безопас­
ности, расположенноrо на Принц-Альбрехтщтрассе, а затем казнили на 
вбитых 11 стену крючьях тюрьмы Плетцензее. - Примеч. авт. 
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15 
... Но в то утро княгиня вновь решилась спуститься в бас­

сейн. Вот уже несколько дней над Iенуэзским заливом метались · 
шторма, время от времени сопровождавшиеся холодными лив­

невыми дождями - порой настолько холодными, что, казалось, 

где-то там, на Корсике и Сардинии, выпали снега, - и .Сардони 

не выдержала. Приказала Матье, исполнявшему, кроме всеrо 

прочего, еще и обязанности истопника, оживить специальный 

обогреватель и позволить ей понежиться. 

На вилле были две небольшие комнаты, доступ в которые 

всем ее обитателям, кроме шведки Кристины, занимавшейся 

уборкой, был строrо-настроrо заnрещен. Однако включить в 

этот nеречень бассейн Мария-Виктория nочему-то забыла. Те­

nерь она уже не nомнит. какая именно надобность привела туда 

Нантино, как не помнит этого, очевидно, и он сам: Важно, что 

Сардонн обнаружила его nоявление лишь тогда, когда еще один 

ее ненадежный ~тело хранител» оказался у борта бассейна и, 

похоже, не сразу заметил, что хозяйка виллы возлежит там на 

спине, закрыв глаза и раскинув руки, совершенно обнаженная. 

- Извините, княгиня, но мне ... 
- Вам следовало бы тотчас же утопиться со стыда, мой ~те'-

лохранитеЛЬ*-, - съязвила княгиня, довольно быстро nридя в 

себя от первой волны смущения. Но не nоднялась с топчана, не 

nотянулась за одеждой. - Вы не nодумали о том, что мало ли 

чем может заниматься в теплом бассейне женщина, nочти два 

месяца не знавшая мужчины? 

- Ну что вы, княгиня! 

- Вы, конечно, убеждены, что nодобными вещами ваша кня-

гиня в одиночестве заниматься не способна, - так и не nозво­

лила она ему высказать то, с чем Нантина собственно явился к 

ней. 

- Нет, конечно. То есть да ... 
- И долго вы еще намерены рассматривать меня? 

- Извините, ухожу. Всего лишь хотел сообщить, что в окрест-

ностях виллы неспокойно. 
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-Вы так думаете?- Мария-Виктор!ИЯ продолжала лежать. 

Единственное, что она сделала при этом,- согнула правую, со 

стороны мужчины, ногу в коленке, прикрывая то самое интим­

ное, что могло nовергнуть Нантинов сексуальный треnет. 

- Это очевидно, княmня. Б предrорьях nостреливают. Там 

идут стычки. 

-Кого с кем? 

- С уверенностью сказать трудно. То ли муссолинисты.nо-

ссорились с nартИзанами, то ли сами nартизаны делят сферы 

влияния. 

- Словом, никакой ясности. Тогда что же вы намеревались 

сообщить мне? 

- Что в окрестностях виллы неспокойно, - в голосе охран­

ника nослышалось неnрикрытое раздражение. Он стоял к ней 

спиной, чтобы тело не попадало в поле его зрения. 

- Я догадывалась об этом задолго до вашего визита. 

- Поэтому не мешало бы усилить охрану виллы. 

- Так усильте. 

- Усилить её можно, только связавшись с ближайшим по-

стом корсиканцев, а то и со штабом батальона. 

- Так свяжитесь. 

- Это лучше было бы сделать вам. 

- Бы же знаете, что к подобным звонкам я могу прибегать 

лишь в самых крайних случаях. А там, в предгорьях, корсикан­

цы развеивают мелкие груnпы партизан. Так что они уже вы­

полняют свою миссию. 

- Не уверен. По-моему, перестрелку затеяли не корсиканuы, 

а кто-то другой. 

-Сути опасности это не меняет. Важно, что непосредствен­

ной угрозы вилле нет. И не думаю, чтобы партизаны решились 

осаждать ее. До сих пор они на это не решались. 

- Бы полагаетесЪ на неrл:асную договоренность предста­

вителей nапы римского с представителями местных партизан, 

пообещавшими не nричинять ~орнезии~ вреда и вообще дер­

жаться от нее подальше? 
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- Так вы знаете об этой договоренности? - приподняла го-

лову княгиня. 

- Но не распростраияюсь о ней. 

- Благоразумно. 

-- Как благоразумно было бы не с.тiишком доверять завере-

ниям партизан. 

-Даже данным под угрозой отлучения от церкви? 

Нантина грустно улЫбнулся. Он знал, что парти3аны, дей­

ствовавшие в окрестных горах, придерживадись прокоммуни­

стической ориентации, а потому угроза отлучения от церкви 

действовала на них, как на католика - запреты Будды. 

- Впрочем, выстрелы и в самом деле затихли. Так что на 

сей раз, возможно, все обойдется. Еще раз прошу извинить мое 

вторжение, княгиня. 

Марии-Виктории следовало бы промолчать и дать мужчине 

возможность покаянно покинуть t;e. Но она этого не сделала . 
... Конечно, Нантина следовало бы дать возможность уйти, 

все еще перебирала четки своих скабрезных воспоминаний 

княгиня Сардони. Но в том-то и дело, что отпустить его было 

непросто. Слишком уж взбудоражил этот итальянец ее вооб­

ражение. Слишком подготовленной она оказалась к появлению 

здесь мужчины: не того, так этого. Будто дух его вызвала. 

- Напрасно торопитесь покидать меня, вернейший из моих 

•тело хранителей,.,- съязвила Мария-Виктория как раз в ту 

минуту, когда Нантина направился к выходу, готовясь букваль­

но выскочить за дверь. 

- Но ведь ... -остановился мужчина в растерянности. Огля­
дываться на оголенную хозяйку виллы он уже не решился, а 

потому не видел, как она не спеша поднялась и величественно, 

словно богиня в Лету, вошла в бассейн. 

- Не оправдывайтесь, Нантино. Всякое оправдание в подоб­

ной ситуации только усугубляет вину мужчины. Признайтесь, 

что подсмотрели моё появление в бассейне, подстерегли меня. 

А перестрелка в горах- всего лишь неудачно избранный повод 

для вторжения. 
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....." Вы правы, - :-.1ужественно подтвердщr Нантин о. - Бой не­

подалеку от виллы - всего лишь повод. 

- Но не для того, чтобы уйти, · - игриво предупредила 

Мария-Виктория, запрокинув голову. - Коль уж вам пасчаст­

ливилось познать тайну внешней красоты женщины, почему бы 

не рискнуть еще раз, заглянув, что там у нее в душе ... 
- В душе?! - удивленно переспросил Нантини, заставив 

Марию-Викторию снисходительно пройтись по нему всепро­

щающим взглядом. 

- В душе, Нантино, в душе ... Или для вас это вообще непо­
стижимо? 

- Когда я вижу перед собой оголенную женщину, всякая 

мысль о ее душе представляется мне кощунственной. Спасает 

только то, что никакой членораздельной мысли в эти мгнове­

ния у меня, как правило, не возникает. 

-Вот именно, 4Членораздельной»,- передразнила княги­

ня, подплывая поближе к мужчине. - И хотя произнести это 

вслух она не решилась, Нантина и сам понял, что странный 

диалог с Марией-Викторией подошел к той опасной черте, за 

которой ему то ли следует - обласкав и изнежив - позабо­

титься о теле женщины, то ли найти в себе мужество вспо:-.1-

нить о ее ... душе. 
Искоса взглянув на Сардони, он почему-то нервно поправил 

кобуру пистолета, словно опасался, что выходить отсюда при­

дется, отстреливаясь последними патронами. 

- Что это вы так растерялись, храбрейший из моих 4Тело 

хранителей»? Успокойтесь, в бассейн нырять вам не придется. 

Любовь посреди волн для меня уже пройденный этап. Но вы 

все же разденьтесь. 

-То есть?- Сардани понятна была растерянность офицера: 

до сих пор она ни разу не давала ему повода даже помышлять 

о близости с ней. Тем не :менее, настоятельно посоветовала: -
Разденьтесь, «тело хранитель», разденьтесь. Видите, вон там, в 

углу, матрасы? Так не поленитесь же, расстелите любой из них. 

- Но сюда :могут войти. 
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.,--- В какой nоследовательности вам всё это видится: вначал.е 
вы расстелите матрас, а потом закроете дверь и разденетесь или 

вначале разденетесь, а уж потом позаботитесь о двери? 

Ничего не ответив, Нантина подошел к оградке, за которой 

покоились обшитые прорезинеиной тканью матрасы. и один из 

них nеренес nоближе к «омьша.льнице»- княгини. 

Увидев это, Сардани вышла из бассейна на противополож­

ную от Нантина сторону и, растирая смугловатое тело длинным 

полотенцем, направилась к брачному ложу. К тому времени 

Нантини уже разобрался с дверью, и теnерь, стоя в трех шагах 

от матраса, нервозно пытался разобраться с одеждой, что оказа­

лось для него почти непосильным. 

Подойдя к ложу, девушка бросила на него свой теnлый ха­

лат, затем стуnила на него и подождала, nока смирившийся со 

своей судьбой офицер nриблизится. 

-Странно всё это, мой «тело хранитель»,- по-своему под­

бодрила его Мария-Виктория. - Судя по всему, несмотря на ре­

комендации, nолученные по nоводу вас от самой «папессы»-, я, 

очевидно, вынуждена буду разочароваться. 

Только напоминание о Паскуалине вывело итальянца из 

какого-то странного оцеnенения. Передернув nлечами так, слов­

но освобождался от пут, он опустился перед Марией-Викторией 

на колени и обнял за ноги. 

-Не заставляйте меня разочаровываться в вас, мой предан­

ный, искушенный в любовных делах •пело хранитель»,- про­

стонала она уже тогда, когда поняла, что повода для истинного, 

а не притворного разочарования этот страстный сицилиец ей не 

даст. - Только не заставляйте разочаровываться. · 
Это были счастливые минуты ее женской самоуверенности. 

Она и мысли не допускала, что мужчина может разочароваться 

в ней. А ведь раньше такой грешок за ней водился: комплексо­

вала. 

Потом, уже возлегая на матрасе, Сардонн не раз вспоми­

нала прозрачные намеки Паскуалины и весьма сожалела, что 

не прислушалась к ним сразу же, невозвратимо потеряв уйму 

времени. 
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Однако прошло несколько дней, и все повторилось .. После. 
v .... 

еще двух столь же страстных возлежании в руке княгини вновь 

появился пистолетик. 

- Никогда больше, - сказала она Нантино. - Даже думать 

не смейте. По глазам догадаюсь, что мечтаете о близости со 

мной, тотчас же nристрелю. 

- В таком случае уже сейчас можете повнимательнее при­

смотреться, - хватило у сицилийца мужества достойно въiйти 

из игры, - и со спокойной совестью стрелять. 

Как и предыдущие, встреча эта nроисходила в крытом бас­

сейне, поскольку у них обоих nросто фантазии не хватало за­

ниматься любовью еще где-либо. 

· - Гнусный •тело соблазнитель., - мелочно отомстила ему 

княгиня. 

- Боже упаси, никаких греховных помыслов. 

- Соблазнитель, - еще более решительно настояла на сво-

ём Сардони. - И таковым были всегда по отношению ко всем, 

вами совращенным. 

- Но так хорошо, как с вами, мне было впервые. 

- Мне тоже. Тем более что мне с вами ... вообще было впер-
вые. 

- Тогда в чём дело? - появился в глазах Нантинн тот про­

блеск надежды; за который в него действительно хоть сейчас 

можно было разрядить всю обойму. 

- Именно в этом ... что мне с вами таким вот способом во-
обще было впервые .. . 

26 
- О чём это он? - ещё более встревоженно спросила Люция, 

когда дверь за генералом Буртдорфом закрылась. 

- Никому из них не хочется, чтобы я оказался под арестом, -
ответил фельдмаршал, глядя куда-то в занавешенное пожелтев­

шей кроной дуба окно.- Все они, в том числе и фюрер, опаса­

ются этого. Они этого попросту боятся, поскольку уже боятся 

не только русских, но и собственных солдат. 
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- А за что это маршал Роммель, прославившийся на весь мир 

своющ сражениями в Африке, вдруг должен оказаться nод аре­

стом?!- воинственно подбоченилась Люция, которая никогда 

и никому не nозволяла ::абывать, чья она суnруга, и что сдела'Л 

для рейха её •знаменитый полководец Роммель~. 

Эрвин подошел к стоявшему у камина столику. налил из rpa­
. фина немного вина и залnом выпил ero. 

- Они считают меня одним из главных заговорщиков, кото­

рые пытались выступить против фюрера. 

- Но ведь ты не был этим самым •главным заговорщиком». 

Гитлера ты недолюбливаешь, это известно всем. Н едалюблиnа­

ешь уже хотя бы потому, что знаешь его ближе многих других, 

nоскольку возглавлял его личную охрану. Но большинство ге­

нералов недолюбливает его точно так же. 

- Кто-то из арестованных во время допроса в гестапо сказал, 

что именно моя кандидатура рассматривалась в качестве пре­

емника фюрера после убийства Гитлера. 

Глаза Люции округлились от ужаса. Она nоддерживала связь 

с женами многих фельдмаршалов и генералов, была в курсе того, 

как жестоко прошлись по ним развязанные Гитлером реnрессии 

не только против самих заговорщиков, но и против всех тех, кто 

им сочувствовал или был заnодозрен в сочувствии. 

- Если фюреру об этом доложили, он тебе не простит, такого 

он не прощает, даже если никаких прямых доказательств твоей 

личной измены не получит. Хотя, знаешь, - с опаской взгляну­

ла она на дверь, - я больше баялась не этого. 

- А чего ... ты баялась? 
- Тех сокровищ которые ты доставил для фюрера из Север-

ной Африки и от которых тебе ровным счетом ничего пока что 

не досталосъ. 

-Да при чём здесь сокровища?!- нервно передёрнул пле­

чами фельдмаршал. С уст жены уже не впервые срывалея уnрёк 

по nоводу того, что он не сумел nравильно расnорядиться теми 

сокровищами, что nротекали мимо его рук, словно песок сквозь 

пальцы. - Все они сnрятаны, nриказ мною выполнен. 
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- Разве ты не знаешь, что их назъшают не как-нибудь, а 

«сокровищами Роммеля-.? Как только я впервые услышала об 

этом, у меня: сердце сжалось от страха, - Люция: подошла к гра­

фину, налила вина себе и мужу, и молча, не дожидаясь реакции 

Эрвина, опустошила свой бокал. - Ведь совершенно ясно, что, 

пока Роммель жив, ни Гитлер, ни Геринг с Гиммлером, не говоря 

уже о Бормане, не будут чувствовать с.ебя полноправными вла­

дельцами этих сокровищ. 

Роммель з<1дум•шво повертел ножку бокала и рассеянно 

ухмыльнулся каким-то своим, совершенно безрадостным мыс­

лям. «А ведь она права, - признал Лис Пустынн. - Возможно, 

теперь они пытаются убрать меня скорее не как соу<Iастника 

заговора, а как хранителя тайны «сокровищ Роммеля~. Он хо­

тел высказать это вслух, но в это время в дальнем углу зала от­

крыласъ задрапированная тканью дверь и воше.л унтер-офицер 

Штофф. 

--Прошу прощения, господин фельдмаршал,- взволнован­

но проговорил он, понимая, что вторгся в какой-то важный раз­

говор, а может, и в сцену прощания. - Я вошёл с черного хода, 

через nодвал:. И nробиралея по ложбине qерез парк. 

- Что значит <<Пробирался~? 

-А то, что всё поместье оцеплено эсэсовцами.· Нельзя ска-

зать, чтобы они стояли стеной, мне, как видите, удалось про­

скочитъ, но их здесь немало, они контролируют подъезды. И я 

заметил двух высоких чинов. Вы понимаете, о чём свидетель­

ствует это оцепление? Они хотят арестовать вас. 

-Спасибо вам, унтер-офицер. 

- За что благодарность, господин фельдмаршал? Я всего 

лишь ... 
- За солдатскую nреданность. За верность. Но, думаю, что 

речь идёт не об аресте. Им важно склонить меня к самоубийству 

или же они поnытаются имитировать моё самоубийство. 

- О господи, Эрвин, что же нам делать?! - молитвенпо сло­

жила руки на груди Люция. - Они ведь действительно могут 

убить тебя. 
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- У меня была тысяча воз:\южностей погибнутъ, - резко от­

реагирова.;'I Роммель.-- Забыла, чья ты супруга? Никаких воз­

гласов и истерик, поскольку я этого не терплю. 

- Поэтому предлагаю уходить черным ходом, - вполголоса 

посоветовал Штофф. - Снимите плащ и френч, набросьте что­

нибудь гражданское - и ни минуты не мешкая.:. Я проведу вас 

до калитки в конце парка или к пролому метрах в двадцати от 

нее, там овраг. А потом можно будет позвонить фюреру и пого­

ворить с ним, заверить его. Уверен, что фюрер ... 
- Нет, - прервал его Роммель.- Поздно. Фельдмаршал 

Роммель не может пасть до того, чтобы прятаться где-нибудь 

по чердакам, чтобы его разыскивали как предателя и дезертира, 

и чтобы к его жене и сыну относилисЪ как к семье предателя. 

- Но ведь они убьют вас! - изумленно произнес унтер­

офицер, наблюдая, как фельдмаршал~ . не стесняясь его, про­
щально обнимает жену. 

-Такого удовольствия мы им не доставим.- ответил фельд­

маршал, nрощалъно целуя притихшую, заплаканную суnругу в 

щеку. - Роммель уйдет nо-солдатски, и это заставит фюрера и 

всё руководство рейха проститься с ним, как подобает прощать­

ся с фельдмаршалом. 

Услышав это, Люция отшатнулась от мужа, отступила на 

шаг, осмотрела с ног до головы, словно по-женски оценивала 

его готовность к параду, и неожиданно для обоих мужчин про­

изнесла: 

- Вы правы, фельдмаршал: Роммель должен уходить так, 

чтобы Европа сказа.JJа: ~он ушел так же мужественно, как и 

воевал~>. 

Всего лишь несколько мгновений лонадобилось старому во­

яке, чтобы осмыслить сказанное супругой и прийти в себя. 

- Вот теперь я вижу, что моя жена - истинная арийка. 

-Всегда старалась быть ею,- сквозь слёзы улыбпулась Лю-

ция. 

Ничего не ответив жене, Роммель метнулся на верх, в свой 

кабинет. Люция и унтер-офицер мельком переглянулись и 

уставились на вершину лестницы. Штофф хотел было податься 
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вслед за фельдмаршалом, к которому в последнее время очень 

привязался, однако хозяйка поместья п~рехватила его за рукав 

и заставила стоять. В течение нескольких минут они насторо­

женно nриелушивались, ожидая, что из кабинета вот-вот доне­

сётся роковой выстрел. 

'-- ... Правильно, я тоже подумал было, что следует пустить 
себе пулю в висок прямо здесь,- вновь nоявился на лестнице 

фельдмаршал, теперь он был в парадном черном плаще и с мар­

шальским жезлом в руке, - но отказался от этой затеи. Тогда 

это и в самом деле выглядело бы как банальное, трусливое са­

моубийство, - на ходу произнёс он. - К тому же захотелось в 

nоследний раз взглянуть на Гору Крестоносца. 

- Мы будем помнить, что это ваша любимая гора, - взвоk 

нованно молвил Штофф. - Мы вообще будем nомнить о вас. 

Все, кто вас знал, кто nод·вашими знамёнами служил. 

Роммель приблизился к унтер-офицеру и благодарственно 

потрепал его по плечу. Сейчас он относился к Штоффу, как от­

носятся к последнему из живых, оказавшемуся рядом с тобой в 

окоnе перед последней, гибельной атакой врага. 

- Поскольку ареста пока что не состоялось, а следовательно, 

обыска сегодня не предвидится, - обратился он к супруге, уже 

направляясь к двери, - собери и спрячь все мои бумаги, осо­

бенно дневники. Возможно, когда-нибудь их захотят изучить и 

даже опубликовать. 

- Соберу, спрячу и сохраню 1 , - кротко, но в то же время му­

жественно пообещала Люция, направляясь вслед за ним. 

- Все, прощайте унтер-офицер, прощай Люция. Во двор 

вслед за мной не выходите. Через пятнадцать минут, Люция, 

меня, скорее всего, не станет2• Но ты должна знать, что никто 

не смеет считать меня трусом или предателем рейха. А ещё ты 

1 Cynpyra фельдмаршала Люция-Мария Роммель сдержала своё сло­
во. Она не только сохранила бумаrи полководца, но и сумела в 1950 rоду 
оnубликовать их в Германии, так и назвав эту nодборку заnисей фельд­
маршала- •Бумаrи Роммеля•.- ПpWiteч. авт. 

2 Таковыми и были nоследние слова фельдмаршала, обращенные к 
своей жене: - Примеч. авт. 
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должна знать, что из жизни я ушел по своей собственной воле. 

как подобает солдату. выстрелявшему все nатроны. 

17 
-« ... Однако хватит предаваться воспоминаниям», -·попыта­

лась урезони1ь саму себя княгиня Сардон и, услышав, что на сей 

раз ~ыстрелы nрогремели почти рядом с виллой, и постепенно 

фронт стрельбы расширялся, смещаясь к юrу и как бы охваты­

вая -«Орнезию» полукольцом - от предгорий до залива. 

•Что происходит сегодня в окрестностях виллы?!~- завал­

новалась княгиня, ворочаясь в nостели. Впрочем, стрельба вы­

зывала у нее не столько страх перед возможным наnадением на 

•Орнезию», сколько раздражение по поводу того, что её отвле­

кали от эротических грез. 

Нажав на вмонтированную рядом с ложе кнопку звоюса, 

Сардонн вызвала к себе шведку. По тому, что Кристина уже 

была облачена в униформу, очень напоминающую одеяние анг­

лийских десантников, Мария-Виктория определила, что эта во­

левая женщина готова к ночному бою. Свой автомат Кристина, 

очевидно, оставила за дверью. 

- По-моему, пора потревожить наших мужчин, - сказа­

ла Сардони, не поднимаясь и не прикрывал оголенного тела. 

В спальне было не настолько темно, чтобы шведка не могла рас­

смотреть ее наготу. 

-Они давно заняли свои места в опорных башнях. Италья­

нок и немку я тоже вооружила. Кстати, вчера оказалось. что 

немка неплохо стреляет из фаустпатрона. У нас их осталось че­

тырнадцать. 

-«Подарок штурмбанифюрера Умбарта, - с признательно­

стью вспомнила Сардони. - Маловато, если учесть, что опор­

ных башен у нас шесть, но все же ... » 
- Где сейчас этот женский батальон? 

- Пока держу в резерве. Раненые, доставка боеприпасов, и 

на тот крайний случай, если партизаны всё же прорвутся. 

- Только предупреди, чтобы мои служащие зря в драку не 

встревали. Во-первых, они ещё нужны мне, а во-вторых, мне 
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нужна вилла, а не античные руины. IЮзьми с собой Iерду.Обой­

дите башни, посмотрите, не уснули ли там наши мужчины? 

Крепостная стена, угрожавшая превратить виллу в укреп­

ленный замок, возводилась по внутреннему обводу В:Qtсокой 
старой ограды, копьеобразные прутья которой были вмурова­

ны в бетонное основание и декоративнЬJ:е бетонные башенки. 

Между этими двумя ограждениями остав.ался небольшой npo~ 
свет, в который охрана и рабочие втиснули выложенные из ди­

кого камня и мешков с песком опорные пункты. Если бы рабо­

чие успели к этому времени установить новые металлические 

ворота, создание бур га 1 можно было б м считать завершенным. 

Однако ни со стороны моря, ни со стороны шоссе крепостных 

ворот еще не установили, а решетчатые ворота ограды особого 

доверия не внушали. 

Как коменданту этой странной крепости Марии-Виктории 

приходилось лишь сожалеть, что заводишко металлических из­

делий, существовавший в ближайшем городке, всё ещё оставал­

ся допотопным, а потому заказ её выполняли крайне медленно. 

Тем ·не менее, бург готовился к обороне. 

- В любом случае ва.\1 лучше одеться и спуститься в под­

земелье, - посоветовала Кристина, вновь мельком оглядывая 

оголенное, разнеженное томной духотой ночи тело хозяйки 

«Орнезии~. Однако на сей раз княгиня уловила в нем ·нечто 

более вызывающее, нежели обычные женская зависть или жен­

ское любопытство. 

- Я не намерена прерывать свой ночной отдых из~за того, 

что где-то постреливают. Тем более что постреливают нынче 

чуть ли не каждую ночь. 

- Мужественная вы женщИна. 

-И только?- с лесбийской игривостью огорчилась Сардо-

ни. - Вы, Кристина, меня явно недооцениваете. 

1 Бург - средневековый, укреnлённый, то есть имеющий обводную 
стену замок. Некоторые из бургов имели также обводные рвы. Со време­
нем вокруг большинства бургов появились населённые пункты, и даже 

большие города, получившие свои названия от бурrов: Страсбург, Пнтс­
бурr, Петербург. - Примеч. авт. 
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- Боюсь выглядеть в ваших глазах льстицей. 

- Напрасно. Единственное, чего никогда не следует опасать-

ся,- так это лести_ Даже самые убежденные :враги будут при­

знательны вам. 

- Бы не только мужественны, но и красивы. 

- Обойдите посты, Кристина, - внушающе приказала Сар-

дани. - Жду вас через двадцать минут. 

- Кстати, вы говорили о том, что сегодНя или завтра должен 

прибыть со своими диверсант-курсантами некий русский пол­

ковник, - напомнила ей шведка, уже покидая спальню. - Так, 

может, это он и nробивается через партизанские заслоны? 

•А ведь точно, - всnомнила княгиня о звонке из БерлИна. -
Адъютант Скорцени сообщил, что на виллу с группой комман­

дос должен nрибыть некий русский суnердиверсант, nрошед­

ший всю Россию, от Маньчжурии до Германии. Он nопытается 

nрочесать окрестности виллы и оттеснить nартизан. Очевидно, 

он попал в засаду и теперь не может nрорваться сюда. После 

разговора с гауnтштурмфюрером Родлем Сардонн потом еще 

долго блуждала взглядом по карте, nытаясь nроследить марш­

рут рейда полковника Курбатова, и не поверила, что такой пе­

реход - no тылам, с боями - вообще, Б принциnе, возможен. 

Горные хребты, реки, таежные массивы ... Преодолеть всё это, 
наnадая на местные гарнизоны и охрану эшелонов, взрывая и 

уходя от nогони ... Всему есть nредел. 
•Всему есть nредел•,- повторила про себя княгиня, одна­

ко nоследовать совету шведки и, если не сnуститься в бункер, 

откуда тайные ходы вели к nирсу и в сторону гор, то хотя бы 

одеться, не пожелала. Восnользоваться орнезийским убежищем 

она всегда успеет. 

Раньше каждый вечер над заливом nоявлялись американ­

ские или английские самолеты. Но со временем nилоты nере­

стали резвиться над её головой. ОдНажды звено англичан даже 

пыталось разнести в клочья виллу и яхту. После этого 4бедному, 

вечно молящемуся монаху Тото• и капитану Грегори в одном 

лице nришлось усмирять этих вояк no своим каналам, через 
Лондон. Там иэвинились за небесных оболтусов, которым четко 
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было приказана вообще избегать пол~ов над виллой и бухтой 

«Орнезия•, облетая их чуть ли не по соседним параллелям и 

меридианам. Что, однако, не помешало летчикам уже дня через 

два вновь появиться над бухтой. Правда, на сей раз обошлось 

без бомбометаний. Пилоты всего лишь полюбовались загораю­

щими на палубе «Мавритании» Марией-Викторией, Кристи­

ной и недавно появившейся у них красавицей Гердой - ладно 

скроенной, мускулистой саксонкой. Да ещё с издевкой помаха­

ли крыльями Морскому Пехотинцу, пытавшемуся отпугнуть -
именно отпугнуть, а не поразить их - двумя очередями из бор­

тового пулемета. 

- Это был всего лишь визит вежливости, nо-анrлийски,­

объяснился nотом вместо них Т ото-Грегори. - Очевидно, до 

летчиков каким-то образом дошли слухи о скрывающемся эдесь 

женском секс-интернационале. 

-Если подобные визиты будут продолжаться, нам придется 

расстрелять вас как английского офицера на глазах у соотече~ 

ственников, - предупредила его Сардони, и, зная суровость 

этой германской итальянки, Грегори не усомнилей в том, что 

она и в самом деле обдумывает nодобный вариант, воспользо­

ваться которым ей не помешают никакие земные и небесные 

силы. - Причем сделаем это прямо на nалубе яхты. 

-В таком случае перед вами самая невинная и бессмыслен­

ная жертва Второй мировой, - кротко заметил Грегори. - На 

всякий случай вновь свяжусь с Центром, nусть лучше мои со­

отечественники развлекаются, расстреливая своих разболтав­

шихся пилотов. 

- Судя по всему, у Тото действительно состоялся богасnаси­

тельный разговор со своим центром, поскольку на этом визиты 

вежливости «nоднебесных томми• nрекратились . 
... К слову, перед Тото княгиня Мария-Виктория «nала• еще 

до появления их обоих на вилле. Но тогда это было сугубо nла­

тоническое nадение. Симnатичный, nодтянутый, холеный, вре­

мя от времени артистично щеголяющий в своих монашеских 

одеяниях... Т ото-Грегори представал nеред ней в образе ро­

мантического ангела войны, эдакого странствующего рыцаря-
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крестоносца Второй мировой. Кто знает, может быть, виной 

всему и есть это его агентурно-разведывательное монашество? 

В •Орнезии>i> княгиня повела себя с Тото так, словно •ничего 

такого» между ними никогда раньше не случалось. Это немало 

удивило англичанина, если только этого педанта вообще что­

либо способно было по-настоящему удивить и заставило вновь, 

еще упорнее, изысканнее искать сближения с ней. И хотя хо­

зяйка противилась, ему это всё же удалось. 

Повторно она пала лишь несколько дней назад. Так уж слу­

чилось. При этом чувствовала, что с любым другим, пусть даже 

самым неприметным из мужчин •Орнезии», ложиться в по­

стель ей было бы приятнее, чем с ним- красивым и убийствен­

но благовоспитанным. В чем тут секрет, этого Мария-Виктория 

понять так и н~ смогла. Было в этом человеке нечто такое, что 

если и не отталкивало от него, то в значительной степени охлаж­

дало - всякое чувство близости; чувство привязанности ... 
Однажды вечером Мария-Виктория устроила вечеринку, на 

которой легкомысленно позволила себе пофлиртовать с Тото. 

В общем-то, её куда больше привлекал Морской Пехотинец. 

Но тот держался замкнуто, отчужденно,· безвольно уступая 
ее англичанину. А это оскорбляло. Тем временем полумонах­

полуразведчик решил, что звездный час его пробил, и как толь­

ко все разашлись по своим комнатам и двум флигелям, которые 

Морской Пехотинец называл •Флигель-казармами», рискнул 

явиться к ней прямо сюда, в спальню. 

Сколь ни странным казалось это самой княгине, ни с одним 

мужчиной в своей спальне она до сих пор не бьта. Так уж слу­

ча.дось, что любовные интриги её обычно завершались на яхте, 

на Скале Любви, в бассейне, в машине, наконец. Словом, где 

угодно, только не в спальне. Открыв для себя. эту странность, 

Мария-Виктория решила, что за этим что-то скрывается, некий 

знак свыше, перст судьбы. Никогда раньше она не сознавала 

себя фаталисткой, а тут вдруг ее повело на принципы, святость 

и фетиши. 

Так и получилось, что ложе, на котором она сейчас возле­

жала, представало теперь в фантазиях неким пока что не освя-
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щенным кровью жертвенником, любовН"&м табу, с ею же самою 

созданными легендами о порочной непорочности. Подчиняясь 

канонам этого табу, Мария-Виктория намеревалась разделить 

ложе только с тем, кого сможет назвать любимым. 

Het, Сардони; конечно, прекрасно понимала, что слишком 
уже предается .романтике, что не ей - сто раз падшей и соблаз­

ненной - превращать свою спальню в келью девствующей мо­

нашенки, и тем не менее ... 
- Как я должна истолковывать ваш визит, мой досточтимый 

англосакс? - поинтересовалась она, когда, постучав, Грегори 

возник на ее пороге. 

- Решил хоть раз увидеться с вами в этом святИлище, - объ­

яснил Грегори, основательно подрастерявшись. - Даже для са­

мых любимых вами мужчин ковчега под названием •Орнезия• 

вход сюда запрещен. Согласитесь, это провоцирует любопыт­

ство. 

- Так вас привело сюда любопытство? Только любопыт­

ство- и ничего более? - Мария-Виктория всё еще сидела в 

кресле рядом с кроватью, с бокалом в руке, и капитан не мог 

понять, то ли она действит~льно вошла сюда, чтобы предаться 

сну- но тогда почему с бо:~<алом вина?- то ли кого-то наме­

рена дождаться. Но кого именно: все, кроме него, уже отправи­

лись по флигель-казармам, уводя с собой двух итальянок, нем­

ку и шведку. 

- И еще желание видеть вас, - не очень убедительно оправ­

дался капитан. - Как-никак мы знакомы ... 
- Боже мой, -'- не слушала его властительница, - бедная 

княгиня Сардони! Это ж надо было дожиться до ночи, когда 

один из :красИвейших мужчин Англии врывается к тебе, гони­
мый не любовью, не испепеляющей страстью и даже не грубой 

мужской похотью, а всего лишь примитивнейшим любопыт­

ством. Можете считать, что убили меня; капитан. 

- Беру свои слова обратно, княгиня. Я пришел во имя любви. 

- Но я не прошу вашей любви. Не прошу и не ожидаю ее·. 

- Чего же тогда может ожидать женщина после поnойки, 

восседая на кровати с бокалом вина? Непорочного зачатия? 
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- Непорочного? - вдруг словно бы пришла в себя Мария­

Виктория. - Неиорочиого - нет! - И Грегори показалось, что 

она попросту испугалась, как бы он не ушел. - Только не непо­

рочного. 

- Вот теперь я узнаю вас, - решил капитан, что женщина 

еше недостаточно пьяна, чтобы позволять ей произносить ци­

цероновские речи, но уже достаточно захмелела, чтобы можно 

было раздевать ее прямо в кресле. Именно это он и мамеревалея 

сделать. Погасив свет, Грегори бесцеремонно отобрал у нее бо­

кал и залnом осушил его. 

-Все, теnерь вы удовлетворили свое любопытство?- иро­

нично обожгла его Сардони. - И даже слегка разочарованы: 

вино как вино. Нет, чтобы с кураре ... 
- Понимаю, с кураре у вас подают по воскресеньям. Нет, 

разочароваться я еще не успел, - от волнения Грегори перешел 

на английский, но княгиня nрекрасно nоняла его. Как понятны 

ей были и намерения капИтана, при свете луны решившегася 

постепенно оголять ее плечи, грудь ... Ох уж это предательское 
ночное любопытство! Это оно заставило одну руку мужчины 

поползти под платье, другую - прикипеть к ее груди. 

Откинувшись в кресле, Мария-Виктория подставила лицо 

лунному сиянию и безропотно воспринимала весь набор ин­

тимных игр англичанина в том порядке и той неспешности, в 

каких он их себе представлял, При этом ни одно движение, ни 

один поцелуй не возбудил княгиню. Она, пылкая полуитальян­

ка, по-прежнему оставалась холодной, как скала у берегов ту­

манного Альбиона: 

- Ваше любопытство распространяется даже на столь недо­

стижимые области женского тела? - соизволила она хоть как­

то отреагиро~ать, почувствовав, что англичанин ужеумудрился 

избавить ее от трусиков, швырнув их куда-то на середину ком­

наты. 

- П рекратите издеваться! - вдруг вскипел Грегори и, вместо 

того чтобы тотчас же наброситься на женщину, начал ворчать, 

объясняться и путаться в складках ее одежды, 
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-- Что вы так нервничаете, бедный".. вечно молящийся мо­

нах То-то? -с убийственным спокойствием поинтересоваласъ 

Мария-Виктория, наливая себе вина. -Лучше сходили бы за 

. бокалом, так уж и быть - угостила бы вас. 

-Что с вами, княгиня? 

-А с вами, каnитан?! 

- Почему вы так ведете себя со мной? И почему именно со 

мной? С другими, насколько мне известно ... 
-Я не с вами «веду себя так:~>, а с мужчиной, который мне 

совершенно безразличен и который, увы, не вызывает у меня 

абсолютно никаких эмоций. Будь он даже английским фель­

дмаршалом. 

- Понятно: демонстрация национального невосприятия. 

-Ну что вы, капитан! Даже американцу ... одномупростила 
его несдержанность. И, как видите, ничего ... 

-·идите вы к дьяволу,- прохрипел Грегори. Вновь отобрал 

у княгини бокал, отпил, поставил на стол и принялся за нее 

саму. 

- Если бы вы еще подсказали мне, что именно вы пытаетесь 

изобразить, насилуя меня в этом кресле, возможно, какИм-то 

образом я сумела бы помочь вам, мой лихой капитан. 

- Прекратите болтовню, княгиня! -взревел Тото, все еще 

путаясь в хитроумных туалетных ловушках. 

- Это не болтовня,- опять дотянулась Мария-Виктория до 

бокала, - а всего лишь искреннее желание хоть как-то помочь 

партнеру. 

- Спасибо, сам как-нибудь справлюсь, - Грегори действи­

тельно попытался справиться с ее ногами, которые явно каза­

лись ему сейчас лишними, но как раз в момент, коtда он уже 

был очень близок к цели, Сардонн так расхохоталась, что бед­

ный капитан зашелся потом и на какое-то время оставил ее в 

покое. 

- Все же вы пытаетесь мстить мне. 

- Почемутолько пытаюсь? По-моему, уже мщу. Хотя, согла-

ситесь, вы ведете себя так, словно всё, что вы проделываете с 

моим платьем и моими ножками, меня абсолютно не касается. 
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Что совершенно несправедливо. Я тоже должна иметь к этому 

хоть какое-то отношение. 

-Плата за несдержанность, nро~вленную мной тогда, в ма­

шине, когда вы стали моей. - Он уселся на ковре, как отвергну­

тый пес- у ног охладевшей к его ласкам и скулению хозяйки. 

Теперь он лакал вино nрямо из горлышка, и одежда его была 

растерзана так, что не ясно было, кто кем пытался овладеть. 

18 
Докладывать Гиммлеру о своём звонке в поместье Ромме­

ля штандартенфюрер Брандт не спешил. Он считал, что и до­

кладывать, собственно, нечего. Да, Роммель пока что жив, но, 

коль Бурrдорф уже в Герлингене, значит, ждать придётся не­

долго. Так зачем торопиться с докладом? Нужно подождать и 

через какое-то время позвонить ещё раз. Если только сам гене­

рал Бургдорф будет тянуть с докЛадом. Да и фюрер события, 

вроде бы, не торопит. 

Однако адъютант ошибался. Не прошло и десяти минут, 

как Гиммлер вызвал его к себе и, расстреливая взглядом из-за 

мутноватых стёкол очков, спросил: 

- Вы звонили в поместье Роммеля? 

- Да, я беседовал с фрау Люцией Роммель, однако ... 
-То есть фельдмаршал всё ещё жив?- nрервал его рейхс-

фюрер се. 

- На момент моего звонка ... 
-Почему он всё ещё жив? -вновь не nозволил ему догово-

рить командующий войсками СС. - Какого дьявола Бургдорф 

тянет с исполнением приговора? 

-Разве приговор уже был оглашен?- не удержался адъю­

тант. 

- Геббельс когда-то изрёк, что когда фюрер говорит, то это 

действует как богослужение. Я же позволю себе сказать, что 

нет в рейхе высшего и окончательного приговора, нежели при­

говор, вынесенный кому бы то ни было из нас самим фюре­

ром. 
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-- Не смею оспаривать. По-:моему, Бурrдорф оказался слиш-
"' 

ком деликатным и :мягкотелым для исполнения такого при-

говора. И потом, фрау Роммель заверила меня, что он увозит 

фельдмаршала в Берлин. 

-Только не в Берлин, штандартенфюрер! Только не в Бер­

лин! Здесь он сейчас не нужен. 

- Фрау Роммель я сказал то же самое; Думаю, у Бургдорфа 

хватит ума не допустить того, чтобы Роммель оказался в при­

ёмной фюрера. 

- Но если он всё же окажется там, то не исключено, что 

сможет убедить Гитлера, что опасаться его нечего. У этого 

фельдмаршала - особый магнетизм, он обладает способно­

стью убеждать. 

-Мне плевать на его магнетизм, Брандт. Но если Бурrдорф 

допустит, чтобы Роммель вновь навестил столицу, nодносить 

ампульr с ядом придется вам, причём обоим сра..1у. 

Услышав эту угрозу, Брандт побледнел и взмолился, что­

бы Господь укрепил дух Бургдорфа и Майзеля. Он уже хотел 

уходить, но в это время ожил коричневый телефон правитель­

ственной связи, украшенный большим черным орлом. 

- Это фюрер, - обронил Гиммлер, прежде чем снять труб­

ку. - Задержитесь, это может касаться нашего Лиса Пустыни. 

Командующего войскамиСС ничуть не удивило, что с ним 

фюрер вёл себя так же, как только что он вел себя со своим 

адъютантом. Узнав, что Роммель всё ещё не -«вкусил щедрот~ 

гестаповских отравителей, он никакие объяснения выслуши­

вать не nожелал. Сообщение о том, что Роммель может ока­

заться в Берлине, тоже -чуть ли не повергло его в ярость. 
- Кто конкретно занимается сейчас этим африканским 

мавром? - едва сдерживая себя, nоинтересовался фюрер. 

И тут вдруг Гиммлер обнаружил, что неспособен вспом­

нить имен генерсiлов, которые находились сейчас в Герлинге­
не. Увлёкшись психологическим натиском на своего адъютан­

та, он впал в одно из тех -«именных беспамятств~. в которые в 

последнее время впадал всё чаще и во время которых фамилии 

подчинённых вспомнить всё труднее и труднее. 
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- Как и было приказана вами, убрать фельдмаршала было 

поручено вашему ... -нервно пощелкал он пальцами, обращаясь 
к Брандту. 

- ... Адъютанtу Бурrдорфу, - подсказал тот. 

- Да, генералу Бургдорфу. 

- Ничего такого Бурrдорфу я не поручал, - вдруг четко, 

произнося каждый слог, проговорил Гитлер. 

-Простите, мой фюрер? .. 
- Не заставляйте меня повторять! - теперь уже по-

настоящему взорвался Гитлер. - Лично я никогда и никому 

убирать Роммеля не приказывал! Вы слышите меня, Гимм­

лер?! 

-Да-да, мой фюрер, я понимаю, что ... 
- Нет, вы так ничего и не поняли из наших бесед! - взбе-

шённо прокричал вождь Великогерманского рейха. - Высшая 

истина рейха заключается в том, что ко всему, что уже произо­

шло или еще только должно произойти с фельдмаршалом Ром­

мелем, лично я как фюрер никакого отношения не имею. 

- Именно так я и воспринял ваш ... - еле удержался Гимм­

лер, чтобы не употребить слово •приказ»-, - простите, я хотел 

сказать: •Наше общее мнение»-, - окончательно запутался в 

этой словомаскировке командующий войсками се. 

- И запомните: не должно произойти ничего такого, что за­

ставило бы меня услышать о том, что Роммель томится в при­

ёмной рейхсканцелярии. 

- Этого не произойдет ни при каких обстоятельствах, - как 

можно твёрже и увереннее молвил Гиммлер. 

Фюрер умолк, и Гиммлер решил было, что он nоложил труб­

ку, но тот вдруг совершенно иным, более рассудительным голо­

сом спросил: 

- Кстати, о •корсиканском завещании• фельдмаршала нам 

известно всё, что должно быть известно? 

И вновь оказалось, что к четкому и ясному ответу Гиммлер 

не готов. Он, конечно, понимал, что речь идёт об африканских 

сокровищах Лиса Пустыни, затопленных тде-то в районе Кор­

сики, но смутно представлял себе, где именно и кто обладает 

296 



полной информацией о них. И тогда, ПQНимая, что затягивать с 

ответом крайне опасно, рейхефюрер се произнёс то единствен­

ное, что могло спасти его сейчас: 

- Известно далеко не всё. Но если мы поручим эту опера­

цию Отто Скорцени ... 
И расчет оказался верным: при уnоминании имени своего 

личного агента по особым поручениям Гитлер почти мгновенно 

впадал в глубокое смирение, очевидно, неоспоримо уверовав, 

что Скорцени способен решить любую проблему рейха. 

· - Так поручите ему как можно скорее, пока еще в живых 

остаются хоть какие-то участники этой акции. Причем напом­

ните ему от моего имени, что корсиканские сокровища принад­

лежат рейху, и только рейху, а не кому бы то ни было конкретно. 

И что это - задание особой секретности. 

19 
... ~Бедному, вечно молящемуся монаху Тото• княгиня Сар­

донн так и не ответила, но мстила он за ту беспардонность, ко­

торую он однаЖды допустил, решив, что имеет право вести себя 

с ней, как с уличной девкоЦ. Однако месть эта была не столько 

принципиальной, сколько сугубо интуитивной. Сардани вовсе 

не собиралась выяснять отношения капитана к себе и r!ообще 

суесловить no этому поводу. Как не собиралась и отдаваться 
ему. По крайней мере, здесь, в спальне. 

- Почему вы так тягостно молчите, княгиня? - нарушил 

молчание Т ото, он же капитан Грегори. 

- НаслаЖдаюсь вином. 

- Отвратительная кислятина, какую способны пить тоЛько 

итальянцы. 

- Когда после получаса борьбы и стенаний ворвавшийся 

к тебе в спальню мужчина так и не способен ни одарить тебя 

нежностью, ни доставить хоть какое-то удовольствие, поневьле 

приходится довольствоваться этой отвратительной кисляти­

ной. 

И тогда капитан предпринял последнюю, решительную по­

пытку взять ее штурмом. Он вознамерился поднять ее на руки 
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и уложить в постель, но был остановлен такой отчаянной поще­

чиной княгини, что чуть было не уронил женщину на пол. 

- Я ведь уже объяснила вам, что в спальне это происходить 

не может. Спальня для меня, как и для всякой прочей смазли­

вой итальяшки, святое. 

- Да? - потер щеку Т ото, осторожно поставив женщину на 

пол. - Во-первых, не припоминаю, чтобы вы изрекали нечто 

подобное.· А во-вторых, впервые слышу, чтобы для смазливых 

итальяшек сnальня была святым местом. Именно там они все и 

rреховодят. Как, впрочем, и смазливые англичанки. 

- Смазливых англичанок не бывает, - мстительно возразила 

Мария-Виктория, по-прежнему предпочитая наслаждаться кис­

лятиной, хотя Грегори уже основательно подраздел ее. 

- Это вам так кажется. 

- Смазливых: .. англичанок в nрироде не существует, - с 

большим уnрямством стояла на своем Сардони. - (<Смазли­

ваю• - это вообще не об англичанках. Они и слова такого не 

знают. 

То ли пораженный ее беспардонностью, то ли ощутив вдруг, 

что вся страсть его иссякла, Тото вдруг обмяк, вновь опустил­

ся прямо на ковер и, закрыв лицо руками, несколько минут 

сидел так, раскачиваясь и что-то бормоча на своем анrло­

шотландском. 

- Бывало, что у моих нрг мужчины рыдали, бывало, кля­

лись, угрожали, сулили золотые горы ... Но чтобьi, основательно 
подраздев, мужчина начинал молиться на меня, как на обна­

женную Деву Марию,- такого в моей практикееще не случа­

лось,- злорадно хо~отнула Мария-Виктория.- Хотя ... чего я 
рассчитывала дождаться от монаха? Он .и есть монах. 

- Чего вы добиваетесь от меня? 

- Успокойтесь: уже всего, чего угодно, кроме любовной 

страсти. 

- До сих пор мне казалось, что всё наоборот: это вы пыта­

лись чего-то добиться от меня. 

- Каким же я был глупцом! 
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- Честно говоря, я так и не пойму, Чего можно добиваться 

от женщины ночью в ее спальне? Ведь что такое женщина? -
допивала она свою кислятину, с каждым глотком ощущая, что 

вино-то как раз вовсе не кислое и всё больше нравится ей. -
Пока она вам улыбается и строит глазки- это еще кое-как со­

гревает и настраивает. Но стоит ей раздеться и лечь в постель, 

как наступает сплошное разочарование. Дичайшее, должна вам 

заметить, разочарование. Так что мой вам совет: овладевайте 

женщиной где угодно, хоть в кратере вулкана, только не в по­

стели. 

На сей раз Грегори поднял~я и какое-то время стоял над ней, 

по-пьяному пошатываясь. Сардани впервые всем естеством сво­

им ощутила, что явно переиграла, и что в эти мrnовения мужчи­

на решает для себя: то ли прибить её, то ли швырнуть в постель 

и окончательно растерзать. Она, конечно, предпочла бы второй 

_вариант. Но как теперь нацелить на него мужчину? Не разде­

ваться же в постели, чтобы и в самом деле убийственно разоча­

ровать. 

Судя по всему, Грегори избрал третий вариант: он схватил 

бутылку, решительно осушил ее почти до дна и, припечатав к 

столу, направился к двери. 

-Английский десант ретировался за Ла-Манщ,- невозму­

тимо прокомментировала это отступление Мария-Виктория. 

Какой-то дьявол всё еще дергал ее за язык, несмотря на то, что 

стало очевидным: в этой ситуации мужчине лучше дать воз­

можность спокойно удалиться. - Потерпев сокрушительный 

разгром у сицилийских берегов, остатки непобед~:~мой армады 

уходили в сторону опозоренной Англии. 

-Вы пали в моих глазах, княгиня. С этой минуты, синьора, 

вы не вызываете у меня никаких эмоций, ..,... польпалея Грегори 
убедить не столько княгиню, сколько самого себя. 

- Меня это ничуть не смущает. Главное для меня - убедить­

ся, что окончательно удовлетворила ваше любопытство. Я ведь 

удовлетворила его? - Сардани поднялась и так, с бокалом в 

руке, лошла к уже взявшемуел за дверную ручку капитану. 
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Затаив дыхание, Грегори следил, как она приблизилась, веж­

ливо поцеловала его в щеку, сама открыла дверь в переднюю и 

сама же выключила в ней свет, чтобы затем, уже наощупь, найти 

дверь, ведущую на веранду. 

-Могу следовать за вами?- Грегори уже достаточно ожег­

ся, чтобы испытывать судьбу еще раз, поэтом~ решил быть 

осторожнее. 

- Если считаете, что лЮбопытство исчерпано, можете оста­

ваться в передней. 

10 
Время шло, а Роммель всё не появлялся и не появлялся. 

Прохаживаясь у •мерседеса•, Бургдорф пинал носками сапог 

клубки листьев, с нетерпением посматривая то на дом, то на 

темнеющее предливневое небо. 

-Его надо было арестовать и вывести под дулами пистоле­
тов,- вот что нам следовало сделать,- иссякло терпение Май­

зеля. 

- И здесь же, в парке, предать Суду чести, - язвительно 
поддержал его Бургдорф. - Созвав всех его заседателей в пол­

ном составе. 

- Почему же, с ним можно было бы и не церемониться. 

- Бросьте, Майзель: •Не церемониться!•. Забыли, с кем 

имеете дело? Даже фюрер- и тот, как видите, вынужден цере­

мониться. 

- Именно это и раздражает м:еня. 

- Жаль, что фюрер так и не узнает об этом, он бы потешил-

ся, узнав о появлении ещё одного претендента на висельнич­

ныйкрюк. 

- Но согласитесь, что и наш -.храбрец• Роммель слишком 

уж затянул весь этот бенефисный спектакль своего ухода,- по~, 

пытался Майзель увести адъютанта фюрера от столь оnасной 

для себя темы. 

Генерал Бургдорф взглянул на часы: через десять минут, как 

и было условлено, все бронетранспортёры начнут отходить к 

шоссе, ведущему на Ульме. 
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- Смертьне терпит суеты, генерал Майзель, - напомнил он 

благочестивому судье.- Это не ритуа.п, это священнодействие. 

--Вот и священнодействуйте,- огрызнулся судья чести.­

Какого дьявола? Исходя из высших интересов... Кстати ... Что 
вполне соответствует ... Высшие принципы офицерской чести ... 

Яростная зубная боль вызвала бы у Бургдорфа меньшее раз­

дражение, нежели очередной словесный фонтан Майзеля. 

- Какие еще •высшие принципы•? Их давно не существует. 

Вообще, в природе ... 
- Тем не менее запомните, Бургдорф, - неожиданно резко, 

официальным тоном заявил Майзель, - что я намерен ... Не­
взирая и самым решительным образом ... Вплоть до самолично­
го исполнения приговора, оглашенного фельдмаршалу самой 

историей. 

- Это не фельдмаршалу, это уже нам с вами как убийцам 

Роммеля сама история приговор свой огласила. 

Услышав эти слова, Майзель вздрогнул, подтянулся и на­

пряженно всмотрелся в выражение лица Бургдорфа. 

- Почему ... нам? - дрогнувшим голосом и с явным опозда­

нием спросил он. 

- Потому что и после смерти фельдмаршала о нём с вос­

торгом будут говорить как о знаменитом полководце, Лисе Пу­

стыни, грозе англичан. О нас же будут вспоминать лишЬ как о 

палачах Роммеля. И не более того. 

31 
... На застекленной веранде было душновато, и Мария­

Виктория приоткрыла одно из окон. Прямо перед ней возни­

кали освещенная луной часть бухты, черная пирамида Скалы 

Любви и едва различимая гряда мелких островков, протянув­

шаяся вдоль побережья от виллы до северных отрогов хребта. 

• Перебирая в памяти имена обитателей виллы, Мария­

Виктория в то же время старадась возрождать в воображении 

их лица, вспоминать фигуры, а главное, припоминать нечто та­

кое, что во время их близости отличало того или иного телох­

ранителя от всех прочих. Так она прошлась по всем, пока вдруг 
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не вспомнила, что недавно у неё обосновался закоренеJ1ый ба­

варский сепаратист герр Шварц, бежавший с Корсики вместе с 

Умбартом и Мартой фон Эслинrер. Марта же и привезла его на 

виллу во время одного из своих визитов. 

Сама баронесса по-прежнему наведывалась сюда крайне 

редко, предпочитая оставаться поближе к штабу батальона кор­

сиканцев, к своему штурмбанифюреру Умбарту, однако, это не 

мешало ей поддерживать с Марией-Викторией самую тесную, 

почти трогательную дружбу. 

-«Ну уж нет,- сказала себе княгиня, возродив в своем вооб­

ражении кирпично-пепельное лицо Шварца. - Только не он». 

Даже если учесть, что пока что он остался последним из гарни­
зона -«Орнезии», которого она даже близко к себе не подпуска­

ла. Иное дело, что всегда была с ним nодчеркнуто вежливой, 

ценила его кулинарное искусство и то, как охотно брался он 

за оружие, чтобы с вечера до nолуночи или nосле nолуночи до 

утра исполнять роль ночного охранника виллы. 

Тем временем воцарившееся в горах затишье вновь было 

нарушено. Теперь уже Мария-Виктория четко различала 

хриnловато-тявкающий говорок немецкого ny лемета, ожив­
шего чуть южнее виллы. Ему нервно и недружно :вторили 

шмайсеры и итальянские карабины. Затем все слилось в хао­

тическую химерию пальбы, в которой голоса оружия и голоса 

человеческой боли уже становились неразличимыми. И уж 

совершенно неожиданными nоказались ей разрывы снарядов 

небольшого калибра: стреляли то ли из миномета, то ли из 

орудия танкетки. 

Встревожившись, княгиня села в nостели и, обхватив рука­

ми колени, долго сидела так, nрислушиваясь и успокоительно 

отмечая про себя, что, хотя стрельба, вроде бы, и не ослабева­

ет, тем не менее, постепенно отдаляется. Становилось ясно, что 

какое-то nодразделение вермахтовцев оттесняет партизан в 

горы, преследуя их вдоль шоссе, ведущего в сторону. 

-«Неужто подосnели корсиканцы Умбарта? Но кто их вы­

звал? Сами в бой они обычно не рвутся. Разве что подошел рус­

ский князь-диверсант со своими курсантами из "Гладиатора"?» 
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-Господи, наконец-то ты вернулась, -"~'обрадовалась она по­

явлению Кристины, через плечо у которой свисал теперь шмай­

сер, а на ремне чернела пистолетная кобура. В таком облаqении 

шведка и сама казалась предводительницей гарибальдийцев. -
Что там происходит? 

- Какое-то подразделение немцев оттесняет партизан, заго- ' 
няя их все дальше и дальше в горы. 

- Неужели партизаны намеревались напасть на виллу? 

-Если бы намеревались, то что бы им помешало? ГрегорИ 
говорит, что, по всей видимости, один отряд немцев вытеснил 

гарибальдийцев из гор сюда, на равнину, а второй, появившись 

на шоссе, начал теснить 'их назад в горы. Похоже, теперь у них 
есть только один путь отступления - по шоссе в сторону Генуи. 

Но в районе перевал.а он тоже может оказаться перекрытым. 

- Наша охрана в бой пока не вступала? 

- Не было необходимости. Но в каждой башне по пулемету 

и фаустпатрону. Так что в любом случае какое-то время продер­

жимся. Кстати, почему бы вам, княгиня, н~ спуститься в под­

земелье? Или хотя бы вооружиться ... 
- Это я всегда успею. Охрана надежная,.оружие - вот оно, _с 

указала на лежавший на тумбочке автомат. - Вход в подземелье 

прямо из спальни. Так что бояться нам с тобой пока нечего. 

- Мне остаться с вами? 

·-Должен же кто-то охранять меня, -беззаботно согласи­

лась Мария-Виктория. 

-Логично. 

- Закрой двери передней и спальни. Возьми их на засов. 

Если капитану Грегори как начальнику охраны что-то понадо­

бится, позвонит по телефону. 

-Логично . 
. По-итальянски Кристина говорила с заметным скандинав­

ским акцентом. Но похоже, что и по-шведски она тоже изъяс­

няться не любила. Из всех обитателей «Орнезии• она слыла 

самой молчаливой. В ·Риме она оказалась под вйдом беженки 

из Польши, где якобы работала прислугой у одной польской 

графини. В Италии она тоже зарабатывала себе на хлеб rувер-
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нанткой в семье одного итальянского генерала. И Кристине еше 

очень повезло, что генерал сумел вырвать её из рук итальян­

ской контрразведки, чтобы через службу безопасности Ватика­

на переправить сюда. 

Правда, Паскуалина утверждала, что генерал заботился не 

.. столько о безоnасности своей гувернантки-любовницы, сколь­
ко о собственном благополучии - слишком уж он бывал крас­

норечив с ней в постели, а Кристина всегда была идеальной слу­

шательницей. Однако это уже не имело особого значения. Она 

понимала, что война вот-вот завершится, и ей хотелось, чтобы 

в послевоенном мире узнали, что nапа римский не только со­

трудничал с итальянскими фашистами, но и активно помогал 

антифаnшстам, и даже некоей шведской агенrке. 

- Отложи автомат и nрисядь, - как можно мягче nредложи­

ла Мария-Виктория. 

Шведка всегда считала, что княгиня относится к ней пред-­

взято и терnит только потому, что она навязана Паскуалиной 

Ленерт. Поэтому Кристина старалась быть как можно незамет­

нее и очень опасалась флирта охранников, особенно капитана 

Грегори, дабы не оказаться в соперницах хозяйки. А уж когда 

на вилле появлялисъ гости-мужчины, как это было в случае со 

Скорцени и его людьми, вообще nыталась избегать каких-либо 

контактов с ними. И если и приняла ухаживание адъю1анта 

Скорцени гауmштурмфюрера Родля, то лишь после того, как 

на этом настояла сама Сардони. 

Кристина сняла автомат и робко nрисела на краешек кро­

вати. Ей казалось, что Мария-Виктория решила nоговорить с 

ней по душам, и подозревала, что разговор может оказаться не 

очень приятным. В конце концов, они все еще оставались вра­
гами, ведь княгиня работала на итальянскую разведку (какую 

именно: королевскую или фашистскую, Кристина так и не вы­

яснила) онаже-на шведскую. И была очень удивлена, когда, 

вместо тогочтобы начинать разговор, Сардани придвинулась к 

ней, повернула лицом к себе и, стараясь смотреть прямо в глаза, 

nринялась расстегивать гимнастерку. 
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- Здесь ужасно душно, - едва сльl'hlно проговорила она. -
Не ыешало бы раздеться. 

-Логично,- так же едва слышно согласилась шведка, ста­

раясь при этом следить за каждым движением княгини .. 
- Знаешь, в этом ложе со мной еще не побывал ни один муж­

чина. 

- Они были не здесь,- с чисто женским коварством под-

твердила шведка. 

- Тогда почему бы нам не побыть здесь вдвоем? 

- В постели? - с той же невозмутимостью удивилась шведка. 

- Раньше тебе никогда не приходилось бывать в nостели с 

красивой женщиной? 

- Всякий раз рядом со мной почему-то оказывались мужчи­

ны. Далеко не все из них были красавцами, но в общем-то они 

не очень разочаровывали меня. 

- Но мы говорим о женщинах. 

- Женщины до моего ложа, как правило, не доходили. Оче-

видно, их перехватывали мужчины, которым удавалось избе­

жать моих ласк. 

- Вот такой ты мне нравишься. 

- Еще больше nонравлюсь, если сниму брюки и все осталь-

ное, - наконец-то nоняла шведка, чего от нее хотят. 

- С твоей стороны это было бы ошибкой. Предоставь мне, -
с сомнамбулической заторможенностью убеждала ее Мария­
Виктория. - Все таинство ритуала - в раздевании, в обнаже­

нии, явлении миру всего того, что мы стесняемся демонстри­

ровать даже самим себе. - Княгиня вспомнила жестокий урок 

лесбийства, nреподнесенный ей кщда-то унтерштурмфюрером 

Лилией Фройнштаг, и только nоэтому с особой нежностью про-

. вела ладонью по щеке Кристины, шее, груди ... Закрыв глаза, nо­
тянулась губами к ее губам. 

- Но это ... nротивоестественно, - несмело отстранялась от 

нее шведка. - И потом, это ещё и неэстетично. 

- Неестественно всё то, что проделывают с нами мужчины. 

Не говоря уже об эстетике. А между нами всё будет красиво и 
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нежно. Нежно и трогательно. Очень нежно и очень трогатель­

но. 

Первый их поцелуй был едва обозначен легким касанием 

губ, пряностью дыхания, блужданием руки Марии-Виктории 

по упругой груди партнерши. 

-Это ведь не слишком неприятно, правда? 

- Не слишком, - вынуждена была согласиться шведка, с 

трудом приходя в себя. •Поцелуй невинности~ явно ввел ее 

в смятение, из которого она так и не сумела выйти. Тем более 

что на этот раз итальянка действовала более решительно. Она 

уложила Кристину рядом с собой, после чего поцелуи ее стали 

еще более затяжными и страстными. При этом Сардани каким­

то образом умудрилась постепенно стаскивать с нее брюки. 

И шведка, которая попачалу вяло сопротивлялась и поцелуям, 

и обнажению, затем как-то совершенно незаметно для себя ста­
ла nомогать ей в том и другом. 

Снова вспыхнула стрельба, на сей раз она долетала уже с не­

большьго перевала, на который взбиралось шоссе, ведущее на 

Геную. То есть бой nостеnенно перемещался в сторону горного 

ресторана «Тарантелла•. Но Марию-Викторию это уже не тре­

вожило. Рядом с партнершей она чувст~овала себя на удивление 

умиротворенной, а зарождавшаяся в ней нежность к женщине, 

на которую еще вчера посматривала искоса, как на соnерницу 

и просто межелательную гостью, ибо понимала, что nри случае 

Кристина способна была заменить ее в качестве ставленницы 
Паскуалины, становилась всепоглощающей. 

Да, шведка и в самом деле могла рассматриваться палеесой 

в роли новой управительницы виллы. Сардонн определила это 

для себя сразу же, как только Кристина оказалась в «Орнезии~. 

Все объяснялось просто: в случае появления здесь англичан 

или американцев папе римскому куда выгоднее иметь на вилле 

в качестве своей наместницы шведку, нежели запятнанную со­

трудничеством с фашистской разведкой итальянку. К тому же 

не с самой лучшей репутацией. 
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•Но хватит об ЭТОМ!>, - урезонила сеея Сардони. Шведка 

открывала совершенно новый мир ее сексуальности. который 

в свое время так грубо, не так· надолго приоткрыла когДа-то 

садистка-эсэсовка. Но таков был этот мир, таковой была эта 

странная любовь, внезапно вспыхнувшая на одре войны, почти 

в самом эпицентре боя, посреди всеобщего страха и насилия. 

Естественная женская любовь в неестественном, неженском 

мире. 

32 
Роммель появился таким, каким Бурrдорф несколько раз 

видел его в штабе сухопутных войск, а также в •Вольфшанце~. 

•Бергхофе~ или в •Вольфшанце- п~. Чёрный, почти до пят, 

кожаный плащ; с каким-то особым шиком пошитая фуражка с 

невообразимо высокой тульей, и ... - что особенно бросилось 

сейчас в глаза генералу- маршальский жезл в руке. При этом 

лицо бывшего командующего Африканским корпусом источа­

ло то истинно германское высокомерие, которое возводило 

фельдмаршальский чин в абсолют непоколебимого достоин­

ства. 

-Ну с жезлом- это он, пожалуй, зря ... - проворчал Май­

зель. 

«Жезл- явное излишество•,- в тон ему проскрипел зуба­

ми Бургдорф, вновь подумав о том, что всё же лучше было бы 

прибеrнуть к вынесению «цианистого приговора Суда чести:~> 

прямо там, в домаmнем кабинете Роммеля. 

-Что это за гора такая у вашего дома, Эрвин? - спросил 

он nервое, что пришло наум.- Внешне nохожа на занесённую 

песками египетскую гробницу. 

- Это и есть гробница, - угрюмо nодтвердил владелец Гер­

линrена. - Гробница фельдмаршала Роммеля, если угодно. Не­

Достроенная, правда, ну да что уж тут... Вначале давайте к её 

nодножию,- обратился к водителю «мерседеса•, оnускаясь на 

сviденье рядом с ним. 

Гестаnовец радушно развёл руками: «Только-то и nроблемы! 

Куда прйкажете!•. 
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Ведущая к горе старинная брусчатка напоминала дорогу 

римлян. Её булыжники хранили в себе отзвуки решительной 

поступи императорских легионеров и громогласных команд 

центурионов. 

У часовни Роммель и Бургдорф вышли из машины и при­

близились к валуну, у которого зарождалась горная тропИнка. 

- Гора Крестоносца, - проговорил фельдмаршал таким то­

ном, словно произносил первые слова молитвы.- Того самого 

крестоносца, который освятил своими нетленными мощами ча­

совню. 

-И, насколько я понимаю, одного из ваших предков? 

'- Так уж случилось, генерал. Существуют места, словно бы 

созданные для того, чтобы в них зарождался дух истинного ры­

царства. 

- Согласен с вами: именно в таких, величественных по духу 

и своей истории, краях рождаются великие полководцы и мыс­

лители. 

- Как, вnрочем, и великие злодеи, - задумчиво поддержал 

его Роммель, заставляя Бургдорфа заинтригованно взглянуть 

на него. 

Дополнение было явно не в пользу фельдмаршала, обвиняе­

мого в предательстве рейха и в участии в заговоре против фюре­

ра. Неужели Роммель не почувствовал этого? Или, может быть, 

упоминание о великих злодеях следует считать своеобразной 

иронической провокацией? 

-Относительно злодеев вам, господин фельдмаршал, луч­

ше поговорить с Майзелем, - обронил Бургдорф, оглядываясь 

на тщедушную фигурку плетущеrося шаrах в пяти позади них 

генерала. - Суд чести - это по его части. - Он выдержал пау­

зу, выжидая реакция Роммеля, а не дождавшись её, произнес: -
Есть в Горе Крестоносца, в этой круто уходящей под небеса тро­

пе, что-то такое ... манящее. 
- Не зря уже в течение нескольких веков её называют 

Тропой Самоубийц. Последний шаг по ней достоин полета с 

двадцатиметрового обрыва. 
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Бургдорф заинтригованно взглян~ на Роммеля, прошелся 

взглядом по тропе и вновь обратил свой взор на фельдмаршала. 

Могло показаться, что он вот-вот скажет: 4Тогда какого чёрта 

мы стоим здесь, время тратим? На Тропу Самоубийц!~. Однако 

вместо этого генерал благодушно поинтересовался: 

- Сами вы не пытались? Тропа не манила? 

Фельдмаршал остановился и, заnрокинув голову, попытал­

ся рассмотреть медленно поrружающуюся в сумерки вершину 

горы. 

- Манила. Но только тропа, а не смерть. Убить себя, Бург­

дорф, ничуть не проще, чем убить кого-то, если, конечно, хы 

не в окопе, где со своей совестью мы разбираемся значительно 

проще. 

- Не спорю: на фронте, в бою, всё действительно проще. 

Тропа Самоубийц, да к тому же в такой идИллической местно­
сти! Кто бы мог предположить?! Ну да хватит предаваться вос­

поминаниям, у нас мало времени. 

Как только они вновь сели в •мерседес~. сзади, из-за холма, 

появился бронетранспортер с эмблемой какого-то эсэсовского 

полка на борту. За ним еще один. Причем передний остановил­

ся настолько близко, что едва не протаранил задок их машины. 

Роммель, которого на сей раз Бургдорф усадил рядом с со­

бой, на заднее сиденье, удивленно оглянулся, однако, наткнув­

шись на холодный, словно бы уже остекленевший взгляд адъ­

ютанта фюрера, так и не решился спросить, что бы это могло 

значить~ Впрочем, Бургдорф и не стал дожидаться вопроса. 

-Машины сопровождения,- бросил он. И тотчас же при­

казал водителю: - Вперед, к шоссе! 

33 
Проснулся полковник Курбатов на склоне х(>лма, когда 

. солнце поднялось уже настолько высоко, что наЧало припекать 
лицо и слепить полуоткрытые глаза. 

Еще какое-то время он царственно возлежал посреди не­

большого, напоенного запахами цветов луr.а, распластавшись 
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между двумя кустами жасмина, в идеальном ложе странника и 

идеальной могиле воина. 

Едва придя в себя, полковник заметил, что где-то далеко 

впереди розоватая лазурь неба сливается с разреженной беле­

сой синевой воды, но, лишь приподнявшись на локте, понял, 

что прямо перед ним открывается морская бухта. 

«Черт возьми, неужели и в самом деле ·маре?» Часть его, 

окаймленная гористыми берегами, представляла собой удиви­

тельно красивую, тихую бухту, в чаще которой виднелось не­

сколько построек, а между ними и поросшими соснами скали­

стым островком, словно бы высеченная из синевы горизонта и 

окрашенная белой пеной прибоя, краеовалась величественная 

яхта. 

Еще чуть-чуть приподнявшись и опираясь руками о гряду ка­

менной осыпи, КурбатщJ почти изумленно осмотрел лепестком 

открывавшуюся посреди залива белую, с красной черепичной 

крышей трехэтажную виллу, прячущуюся в глубине изумруд­

ной долины, и только теперь с трудом начал припоминать, где 

они и почему он лежит здесь, посреди горного луга. Он, человек, 

прошедший от Маньчжурии до Италии, безо всякого преувели­

чения исходивший полмира ... море видел впервые в жизни. Так 
уж сложил ось: nопадались реки, озера, но море ... море ему не 
встречалось. 

-Господин полковник! Выранены, господин полковник!­

вдруг услышал он позади себя немецкую речь. - Мы повсюду 

ищем вас! . 
Курбатов резко оглянулся и замер: в трех шагах от него, на 

небольшом пригорке, завалившись спиной на куст, покоилось 

тело какого-то человека в немецком галифе и в изодранном 

гражданском пиджаке. Брюшина его была разорвана взрывом, а 

винтовочный ремень всё еще зависал на конвульсивно согнутой 

руке. Чуть правее и ниже по склону, уткнувшись лицом в траву, 

лежал еще один партизан, очевидно, поrибший от осколков той 

же гранаты. 

Поднимаясь на ноги, Курбатов видел, как, охватывая его 

полукольцом, по склону продвигались отличавшиеся своими 
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мундирами курсанты разведшколы и егер,i, между которыми 

чернело и несколько эсэсовских кителей. 

-Вы на кого это ведете свое воинство, штурмбаннфюрер?!­

узнал он между ними комбата корсиканцев. И даже оглянулся, 

уж не ощетинился ли позади него штыками взвод партизан. 

- Прежде всего, нужно было найти вас, господин полков­

ник. Мы уж подумали, что ... 
- Это не война, полковник, это·великосветское дерь-рьмо! -

огласил предгорные склоны оберштурмбаннфюрер Шмидт, 

двигаясь чуть позади цепи. - Вы так рванулисЪ в атаку, так рас­
швырялись гранатами и врезались в группу партизан, что мы 

уж решили было, что партизаны убили вас или nрихватили с 

собой. 

- Слишком тяжелая ноша, - проворчал Курбатов и, переве­

дя взгляд чуть левее, увидел в лощинке еще двоих партизан. Но 

этих он nомнил: одному из них в рукопашной схватке он nро­

ломил автоматом череп, другого сбил с ног и, пока тот nодни­

мался, почти мгновенно задушил. Был еще третий, вслед кото­

рому он швырнул нож, и был уверен, что попал. Однако тела его 

поблизости не оказалось.- Я действительно сдуру рванулся в 

самую их гущу, это так, но что-то не приnоминаю, чтобы кто-то 

из вас, прохиндеев архиерейских, поддержал меня. 

- В этом просто не было необходимости, князь, - рассме­

ялся Умбарт. Он больше всех радовался тому, что Курбатов 

отыскался живой и невредимый. - Такой рукоnашной парти­

заны за всю жизнь свою не видели. Мы даже стрелять не могли, 

nоскольку вы разметали этих бродяг, nротаранили их гурьбу, а 

nотом исчезли за возвышенностью. 

- Не старайтесь, всё равно не оnравдаетесь, вояки хрено­

вы!- проговорил полковник nо-русски. 

·' Но по существу Умбарт был прав: тогда он действитель­
но рассвиреnел. Еще вчера утром в предгорьях по ту сторону 

хребта они наткнулись на партизанскую засаду. Потерь в его 

отряде не было, поскольку засаду вовремя обнаружило боко­

вое охранение гладиаторов, но колонну пришлось отвести под 

nрикрытие скаЛ и nотом несколько часов выкуривать гари-
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бальдийцев из кустарников и ущелий. Уже тогда партизаны 

поняли, что в этот раз они столкнулись н~ с обычным армей­

ским подразделением и не с трусливыми гвардейцами Муссо­

лини. 

Прорвавшись к миниатюрному городку, Курбатов обнару­

жил, что небольшой отряд партизан ·блокирует в городской 

ратуше десятка два верных дуче солдат и поЛицейских. Горные 

бродяги ожидали, что блокированные вот-вот выйдут и сдадут­

ся, а потому, постреливая и попивая вино, не заметили, что в 

обоймах у них осталось по два-три патрона. Оцепив городок, 

Курбатов переловил всех уцелевших партизан и, пристыдив 

осажденных за их трусливое сидение за стенами, отдал им крас­

ных на растерзание. После казни он включил солдат и полицей­

ских в свой отряд и в авангарде, как штрафбатовцев, погнал к 

перева.nу. 

Узнав, что целью колонны является вилла •Орнезия•, лей­

тенант карабинеров пытался убедить Курбатова, что туда ей не 

пройти: все окрестные горы забиты партизанами, здесь, непо­

далеку, сразу две их базы. Однако Курбатова это не остановило. 

Он заставил Умбарта связатьсЯ по рации со своими корсикан­
цами и двумя отрядами двинуть их на оба· партизанских лаге­

ря. А сам разделил отряд на три группы, в каждую из которых, 

наряду с гладиаторами, были включены егеря, полицейские и 

итальянские солдаты, и сумел пробиться с ними к пологой вер­

шине хребта. Там отряды разделилисЪ на более мелкие груhпы 

и, по классическим канонам диверсионной науки, начали сни~ 

мать посты, нападать на заслоны, создавая при этом видимость 

полного окружения. 

Партизанам не осталось ничего иного, как отходить на 

севера-запад, по гребню и горным лугам. Их отход продолжался 

весь вечер и всю ночь, и все это время гладиаторы и корсикан­

цы теснили их, сбрасывали в ущелья, огнеметами выжигали по 

альпийским лугам и пещерам. 

- Я·первый заметил вас в бинокль, -объяснил Шмидт Кур­

батову, - и решил, что вы погибли или, по крайней мере, тяже­

ло ранены. Но вы, судя по всему, попросту спали! 
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-- Зато теперь выгляжу намного 99дрее, нежели любой из 

вас, валящихся с ног. 

- Но уснуть во время боя, посреди трупов! _,. изумился Ум­
барт, которому так никогда и не пришлось побывать даже по­

близости от передовой. - Такого попросту не может быть! 

- Мне тоже когда-то так казалось, - благодушно возразил 

Курбатов. 

Выбивая партизан из ущелья, он спустился почти к подно­

жию горы и затем уже поднИмался сюда, как бы заходя к ним с 
тыла. Он еще помнит, что метнул гранату в куст, из-за которо­

го по нему открыли огонь, слышал крик партизана, сраженного 

его выстрелом. Когда он заполз сюда, на это плато, рядом, на 

перевале, еще постреливали партизаны, несколько из них даже 

попытались сбросить его со склона, однако он отбил атаку по­

следним магаз11ном патронов и последней гранатой. И тот, что 

лежит сейчас, уткнувшись лицом в траву, кажется, был послед­

ним, кто испытывал здесь свое фронтовое .счастье. 

Однако сам он, Курбатов, тоже оказался в сложном положе­

нии. Скатившись в эту лощину, полковник залег в ней, пытаясь 

не вступать в перестрелку. Автомат его был пуст, в пистолете 

оставалось три патрона, поэтому вступать в бой было бессмыс­

ленно. Спасло его только то, что, чувствуя приближение рас­

света, партизаны тоже не решались больше спускаться с пере­

вала, предпочитая уйти подальше в горы, пока не окончательно 

рассвело. 

В ожидании развязки Курбатов лишь на несколько минут за­

крыл глаза, чтобы передохнуть и хоть как-то развеять свое по­

лусонное состояние. И словно бы провалился в небытие. Вновь 

проявилась эта его ошарашивающая с:rюсобность засыпать где 

угодно, в любой ситуации. 

- Сколько мы потеряли людей, Умбарт? 

- Троих убитыми и четверых ранеными. Среди ране-

ных- один гладиатор. Остальные убитые и раненые- егеря и 

итальянцы-полицейские. 

-Что ж, это война ... Скольких уложили партизан? 
- Черт их знает. Полагаю, не менее двадцати. 
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-- Они тоже были солдатами,- попытался отпустить и~t гре­
хи Курбатов. - Кстати, чтu это за дворец там, внизу? 

-Это и есть вилла <<Орнезия~. 

- Неужели?! Потрясающее зрелище. Тогда какого дьявола 

мы стоим здесь? Пошлите своИх людей, чтобы привели туда 

всю колонну. Только первыми пустите минеров. Оборотень! 

- Я здесь, господин полковник. 

- Еще не навоевались? 

-Нет пока. 

- Штурмбаннфюрер, выделите ему десять гладиаторов и де-

сять егерей, пусть пройдется по склонам, да так, чтобы выйти к 

морю по ту сторону виллы. Вы поняли меня, Оборотень? 

- Еще как понял! 

- Всех подозрительных - задерживать. Всяк сопротивляю-
щихся - истреблять! 

- Как и положено. 

- Все остальные - за мной, к вилле. Умбарт, троих корси-

канцев - в авангард. Пусть выяснят, что там, на вилле, в этом 

раю земном, происходит. 

-Вилла на берегу Лигурийского моря!- мечтательно про­

ворчал барон фон Шмидт. - Два часа в ее стенах стоят всей 

жизни. Только здесь начинаешь понимать, что война в Италии, 

кем бы она ни была затеяна, - всего лишь великосветское дерь­

рьмо! 

- Вам всерьез придется заняться своими манерами, барон, -
заметил Курбатов. - Вот чего владелица виллы уж точно не по­

терпит - так это вашей плебейской невоспитанности. 

Спустившись к подножию, подковник хотел было дождаться 

исчезнувших на вилле разведчиков, но увидев, что ворота рас­

пахнулисьи в проеме возникли фигуры двух женщин в форме 

английских десантников, от излишних предосторожностей ре­

шил отказаться. 

-Эй, вы кто такие?!- спросил их рослый солдат, высунув­

шись из-за мешков с песком. 

- Отряд полковника Курбатова! - ответйл князь. - Вас 

должны были предупредить. 
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- И отряд штур;мбаннфюрера Умбарт.а, - добавил командир 

батальона СС. - Со своими корсиканцами, о появлении кото­

рых вас лучше не предупреждать! 

- Так вы и есть У:-.1барт?! - человек что-то прокричал на 

непонятном Курбатову языке, перевалился через мешки и, 

скатившись по внешней стороне укрепления, побежал к воро­

там. 

Таким Же образом с радостными воплями начали оставлять 

свои позиции и другие защитники ~орнезии»>. 

- Что-то мы не ощущали вашей поддержки, вояки, -упрек­

нул их Умбарт.- Бьюсь об заклад, что вы, сержант,- обратил­

ся он к тому, что бежал первым, - всю ночь проспали за своим 

пулеметом! 

- Мог бы и вздремнуть, но кто-то до самого утра бесновался 

на прибрежных склонах. 

Все это время женщины стояли, не проранив ни слова. Когда 

Курбатов был уже в пяти-шести шагах от них, они перегляну­

лисЪ и более рослая, рыжеволосая, осталась на месте, а та, что 

поэлегантнее, с растрепанными на ветру золотистыми волоса­

ми, пошла ему навстречу. 

- Я не ошиблась: вы и есть тот самый князь Курбатов?­

лишь приблизившись к полковнику, Мария-Виктория по­

настоящему поняла, насколько громаден этот человек: рослый, 

широкоплечий, с невероятно большими ручищами, в которых 

автомат казался невесомой безделушкой. Он предстал перед 

ней, словно горный дух. 

- Совершенно верно. Надеюсь, меня пустят сюда на по­

стой, - Сардонн вдруг у ловила, что князь не очень-то обращает 

внимание на ее красоту, а смотрит как бы мимо нее. Уж не на . 
Кристину ли? 

- Можете считать, что приют вам обеспечен. 

-А вы, стало быть, княгиня Мария-Виктория Сардони? 

- Тоже верно. 

- Мы все чертовски устали. 

-Еще бы! Насколько мне известно, вы уже сутки блуждаете 

по окрестным ущельям. 
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-Очищали их от партизан, чтобы хоть несколько дней ело· 

койно поблаженствовать на берегу Лигурийского :vюря. 

- Из-за ваших блужданий нам пришлось провести тревож­

ную ночь. Тем более что до сих пор партизаны нас не очень-то 

тревожили. 

-Может пока.заться, что вы не рады нашему визиту,- мягко 

упрекну л ее Курбатов. Княгиня оказалась слишком близко от него, 

и полковник еле удержался, чтобы не прикоснуться рукой к ее во­

лосам. - После такого боя женщины должны доставаться воинам 

как наградьr. Вы же ведете себя как воинственная амазонка. 

-Тем не менее, стол для офицеров уже накрыт. И даже не на 

вилле, а на яхте. 

- В таком случае моЖете считать, что всю ночь мы не пере­

стреливались с партизанами, а распевали под стенами •Орне­

ЗИИ*' горные серенады. 

Умбарт, его корсиканцы-гладиаторы и все, кто спустился 

вместе с Курбатовым к вилле, уже вошли на ее территорию, а 

полковник и Мария-Виктория все еще стояли друг против дру­

га, понимая, что все, что только что было сказано ими, является 

всего лишь неудачной прелюдией к тому истинному знаком­

ству, которое им еще только предстоит. 

- Так вот вы какой, князь ... - вполголоса, чтобы. никто не 

мог услышать ее, проговорила Мария-Виктория, едва Заметно 

проводя рукой по его предплечью.- Я-то представляла вас со­

вершенно другим. Более элегантным, аристократичным. 

- Я вас - тоже другой, не столь убийственно красивой. 

- Не расточайте лесть, полковник, оставые это для наме-

ченного нами офицерского бала. 

- Всего лишь комплимент застенчивого рыцаря. 

- Представляю, сколько врагов вамприш.liось одолеть по пути 

сюда, чтобы иметь право на него, мой ... застенчивый рыцарь. 

34 
Фельдмаршал в последний раз окинул взглядом Гору Крес­

тоносца, Тропу Самоубийц, часовню с могилой рыцаря ... Он 
уже всё понял. Ни ареста, ни суда не последует. В случае с ним 
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фюрер решил не рисковать. Но и не""церемониться. Вся «пре­

лесты- задуманного Гитлером плана расправы с ним в том и за­

ключалась, что он, фельдмаршал Роммель, якобы сам должен 

был судить себя и сам же, по собственному приговору искупая 

свои грехи, казнить. 

Причем с общественной точки зрения всё будет выгJJядеть 

вполне благопристойно: фельдмаршал осознал, ужаснулся соб­

ственной оплошности и покаянно смирился. А что фельдмар­

шал решил спасти свою реnутацию ценой собственной жизни, 

так это его личное дело. Таковой была его последняя земная 

воля. 

Зато фюрер предстанет перед наци'ей и всем миром в виде 
всепрощающего благодетеля. Он запретит где-либо на офици­

альном уровне упоминать о том, что Роммель замешан в заго­

воре, уже хотя бы потому запретит, что теперь это явно не в его 

интересах; он устроит ~лучшему из своих фельдмаршалов, на­

родному маршалу~ самые пьiшные лохараны и заставит журна­

листов писать самые лестные некрологи. 

Да, это был взгляд всеземного прощания. Всё, что попада­

ло сейчас в поле его зрения, приобретало некий особый смысл, 

особую символику и особое предназначение. Но именно этот 

nрощальный взгляд породил в нем последний в;зрыв негодова­

ния, последнюю волну внутреннего, душевного бунта. 

- Насколько я уразумел, мне вынесен приГовор, - жестко 

молвил Роммель, когда «мерседес~ миновал ворота его усадь­

бы.- И, судя по всему ... 
- Хватит сантиментов, Эрвин, - неожиданно резко прервал 

его адъютант фюрера, впервые решившись назщпь по имени, 

что само по себе уже было плохим предзнаменованием. И во­

дитель сразу же резко увеличил скорость. 

-.Так всё же, как это понимать? - Всем туловищем Ром­

мель повернулся к генералу, чуть ли не ткнув ему при этом в 

лицо острием своего жезла. Кроме всего прочего, он еще раз 

напомнил Бургдорфу о его собственном «солдатском ранце~. в 

котором генералу уже вряд ли удастся ощутить тяжесть этой 
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~солдатской короны~>, как назвал маршальский атрибут один из 

рыцарствующих в рифмоплётстве поэтов. - Я что, арестован? 

Конечно же, он всё прекрасно понимал, никаких объяснений 

не требовалось. И если всё-таки приставал к Бургдорфу с во­

просами, то это был всего лишь отчаянный и почти бессмыс­

ленный, если не принимать в расчет нескольких отвоёванных у 

смерти минут, бунт обреченного. 

- Нет, Роммель, - голос Бургдорфа стал предельно жёст­

ким и почти агрессивным. - Как вы уже могли понять, к аресту 

решено не прибегать. Зачем обязательно доводить дело до суда 

и виселицы? Существуют ведь и другие способы искупленИя 

офицерской чести. 

- Кем решено? Кем это ... решено: Судом чести, трибуна­
лом? Хотите воспользоваться тем, что я остался без охраны и 

доверился вам :как незапятнавшим свою честь генералам? 

- Вот именно, - не оборачиваясь, проворчал Майзель, впер­

вые вклинившись в их разговор, - как незапятнавшим. Имен­

но на это я и хотел бы обратить ваше внимание, господин Ром­

мель. - И, рванув кобуру пистолета, добавил: - Замечу, что это 

перв~ здравая мысль, которую нам с Бургдорфом пришлось 

услышать за время всего вынужденного общения с вами. 

-Я не приглашал вас в своё имение, Майзель,- взъярился 

Роммель. - Уж вас-то я точно не пригЛашал. Даже не припоми­

наю, был ли когда-либо знаком с вами. 

- Вы со мной, конечно же, были знакомы, господин Ром­

мель, а вот я с вами - нет, это уж точно. 

- Вас интересует, кем было решено? Фюрером, фельдмар­

шал Роммель, фюрером, - не позволил Бургдорф разгореться 

их ссоре. - Вам напомнить, Чьим адъютантом я являюсь? И, 
как вы понимаете, прибыл сюда не для; того, чтобы любоваться 

красотами Герлингена, а по личному приказу ... И таково мненйе 
всего высшего генералитета, - как только Бургдорф начинал 

нервничать, речь его тоже становилась отрывистой, а порой и 

бессвязной. Почти как речь Майзеля. - Генералитет возмущён. 

Весь германский народ. Фюрер и так достаточно долго прояв­

лял великодушие: Он ко всем великодушен. 
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--Кроваво великодушен,-,- огрь~улся Ромыель. 

-Хотя участие ваше в заговоре доказано. И Народвый суд ... 
Совершенно неопровержимо ... 

- Вот и пусть этот Народный суд совершенно неопровер· 

жимо ... 
- Нет, Роммель, никогда! Это не в интересах рейха. Фюрер 

доверял вам, как никому другому. Чин фельдмаршала, коман· 

дование группой армий. Но вы ... С этими заговорщиками - Бе· 

ком, Фроммом, с одноруким диверсантом ... 
- Да бред всё это, Бургдорф, - выстраданно вздохнул фельд­

маршал. - К тому, в чем заварили в июле Бек, Ольбрехт, Фромм и 

этот ваш однорукий заговорщик, я никакого отношения не имею. 

- И всё же ваше участие в заговоре неоспоримо, фельдмар­

шал Роммель. 

- Это вы так считаете? 

- Так считает сам фюрер. А потому неоспоримо. Вот почему 

сегодня я здесь, у исхода этой вашей Тропы Самоубийц. 

Едва он произнёс это, как из-за небольшой рощицы появил­

ся ещё один бронетранспортер, из кабины которого высунулся 

гауптштурмфюрер Вольке. 

-Как там у вас дела, господин генерал?! 

- Пока что одни бессмысленные разговоры,- ответил Бург-

дорф, придерживая рукой открытую дверцу. 

- Но ведь не для этого же мы прибыли сюда! - возмутился 

эсэсовец. 

- Попачалу мне тоже казалось, что не для этого. 

Лихо развернувшись у бампера притормозившего •мерсе­

десаi>, бронетранспортёр возглавил фельдмаршальский эскорт, 

всё отчетливее напоминавший Роммелю фронтовую похорон· 

ную процессию, в которой ему приходится нести венок за соб­

с;rвенным гробом. 

35 
Это прибытие на виллу •Орнезияj) Отто Скорцени с груп­

пой своих диверсантов хотя и оказалось неожиданным для всех, 

зато очень своевременным: в соседнем городке и в горном лесу 
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неподалеку от виллы сосредоточились сразу два отряда пар­

тизан. Причем от своих итальянских агентов Скорцени точно 

знал, что окончательной целью этого хорошо спланированного 

наnадения должно быть похищение эсэсовцев, которые владели 

тайной корсиканского клада Роммеля. 

Узнав об этом, обер-диверсант рейха немедленно уведомил 

об угрозе Гиммлера и получил от него четкий приказ: партизан 

истребить, lllмидта доставить в Берлин. И вот теперь гарнизон 

виллы готовился к решающей схватке с местной партизанской 

бригадой. 

- Вы устроились на открытой nалубе, - негромко напом­

нила обер-диверсанту рейха Мария-Виктория.- На яхте есть 

более защищенные места. 

- Непременно хочется, чтобы перебрался поближе к вам? 

Так и скажите. 

- Можете Лежать на своей бухте каната, - медленно обво­
дила береговое пространство окуляром снайперского прицела 

княгиня,- но только помните, что мишень вы преотличная. 

Сразу же предупреждаю: оплакивать не стану, попросту не 

умею. 

- А жаль: княгиня-плакальщица! Это выглядело бы так тро­

гательно. Знал бы, что не станете оплакивать, вообще не ввязы­

вался бы в эту войну. 

Сардонн намеревалась что-то ответить, но в это время из­

за горы, прикрывавшей ближайший серпантин дороги, донёсся 

гул моторов, который становился всё отчётливее. После дли­

тельного спуска с перевала, неподалёку от моста, дорога вновь 

потянулась ввысь, и Скорцени слышал, как чахоточно, натужно 

и обречённо надрывались грузовики. 

-Вы слышите меня, княгиня?! 

- Прислушиваюсь к каждому вашему вздоху. - Отто пока-

залось, что девушка молвила это без малейшего намёка на иро­

нию. 

- Когда мы разнесём грузовик, и парни, что залегли по ту 

сторону дороги, начнут отстреливать налётчиков, те, конечно 

же, попрут на нас. 

320 



-Но вы уверяли, что отлично владеете~улемётами всех си­

стем и всех армий мира, - попыталась подтрунивать над ним 

Мария-Виктория. 

- Что не подлежит сомнению. Но с вашей башни будет вид­

но, кто из партизан пытается подползти к яхте. Так вот, стре­

ляйте только по тем, кто слишком приблизится и кого я не смо­

гу достать из своей •косилки~. 

Машины приближались, не включая фар. Они уже сошли с 

уползавшего на северо-запад шоссе и направилисъ к мосту, за 

которым дорога выходила прямо к вилле. Несмотря на то, что 

звёзды в высоком южном небе уже мерцали, словно пасхальные 

свечи, водителям приходилось вести машины почти наощупь, 

поэтому двигались они медленно, по-бандитски, подкрадыва­
ясь к вилле. 

- Появилась! - негромко предупредила Мария-Виктория, 

когда на мосту начала вырисовываться бегемотаподобная тень 

крытой машины. 

- Не стрелять,- как можно тише предупредил Скорцени. 

И тут же мысленно попросил, чтобы впредь девушка не произ­

носила ни слова. 

Стоя на коленях, он навёл фаустпатрон на резко выступав­

ший на фоне вечерней синевы склон утёса. Едва второй грузо­

вик партизан высунулся из-за него, как штурмбанифюрер тот­

час же выстрелил, а еще через несколько секунд над парапетом 

взметнулось пламя взрыва. По инерции горящая машина еще 

прокатилась до конца моста и запылала у придорожного валуна 

огромным костром. Скорцени некогда было следить за тем, что 

там происходило дальше. Припав к пулемёту;·он поливал пламя 

свинцовой струей, настигая в~Iскакивавшие из машины и раз­

бегавшиеся в разные стороны фигурки людей. 

Тем временем из засады, что таилась на склоне хребта, от­

крыли такой массированный огонь, что партизаны, очевидно, 

решили, будто путь назад, к шоссе, тоже отрезан, и ринулисъ в 

сторону яхты. Один из них залег за камнем буквально в несколь­

ких метрах от берега и пытался снять пулемётчика. Стрелок из 

него был неважный, но палил он всё же почти в упор, ипули 
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секли бухту каната, за которой устроился Скорцени, щекотали 

нервЫ, посвистывая над его головой или впиваясь в борт. 

- Сардони, вы видите этого, на берегу? 

-Вижу. 

- Так снимите же его, дьявол меня расстреляй! 

Мария-Виктория выстрелила, но как-тослишком уж паспеш­

но, и хотя партизан больше не выглядывал из своего овражка, 

однако уверенности в том, что он был, у княгини не было. 

- Там появилось ещё двое! - крикнула она обер­

диверсанту.- Первый грузовик тоже остановлен, его пассажи­

ры отходят сюда! 

- Где этот ваш американец? Эй, сержант, уводи шхуну, ина­

че они возьмут нас на абордаж! 

- Вы слышите, Шеридан? - присоединился к голосу обер­

диверсанта голос княгини. 

- Как глас Божий! - ответил Морской Пехотинец. Однако 

прошло ещё несколько минут, прежде чем он вновь запустил· 

двигатель. 

Княгиня была права: группка партизан жалась к берегу, на 

склоне которого эти люди только и могли укрываться от пуль 

береговой засады. Они уже поняли, что на яхте всего два-три 

человека и готовы были захватить её. 

Как только заработал двигатель, яхту начало сотрясать, и це­

литься Марии-Виктории стало труднее. К тому же оказалось, 

что расстреливать мишени в тире - не то же самое, что пытать­

ся поражать их в бою. 

Пройдясь по нападающим ещё тремя короткими очередями, 

Скорцени принялся менять ленту, но в это время откуда-то до­

нёсся голос Морского Пехотинца: 

- Да мы же пришвартованы! Скорцени, отшвартуйте яхту! 

Приближаюсь к берегу. 

Идея пришвартовать яхту, забросив канатную петлю напень, 

пришла в голову самому американцу. Он считал, что так луч­
ше- яхта не будет дрейфовать, а главное, можно будет в случае 

необходимости быстро высадиться на берег. 

322 



Приподнявшись, штурмбанифюрер выст.релом из пистолета 

уложил слишком уж обнаглевшего гарибальдийца и метнул­

ся на берег. Рослый детина возник буквально в трех-четырёх 

шагах от Скорцени. Он выстрелил, и Отто ощутил, что пуля 

растерзала рукав и обожгла предплечье. Уже забросив конец 

каната за борт. он сумел отбить штыковой удар и, перехватив 

винтовку, подножкой уложил nартизана на землю, а затем, уда­

ром приклада в лицо, буквально вогнать его голову в рыхлую 

мелкокаменистую nочву nрибрежья. ·В эту же минуту nрозву­

чал выстрел снайперской винтовки, после которого еще один 

воитель гор вскрикнул и, перевалившись через гребень склона, 
скатился к ногам штурмбанифюрера 

•А вот за этот выстрел спасибо,- мысленно nоблагодарил 

Скорцени княгиню. - Очень уж он вовремя. И никаких nсал­

мопений по этому поводу, никаких псалмопений!•. 

Перепрыгнуть с пирса на nалубу он уже не сумел. Един­

ственное, на что его хватило, это в прыжке схватиться руками за 

борт. Пулемет на палубе •Мавритании• вновь ожил, но теnерь 

за него залёг Морской Пехотинец. Пули nроносились nрямо 

над головой обер-диверсанта рейха, и он вынужден был крик­

нуть американцу, чтобы тот не слишком усердствовал. И nотом 

.ещё несколько секунд штурмбанифюреру пришлось nровести 

между палубой и морем, между бортом и пирсом распятым на 

простреливаемом борту яхты. 

•А ведь если бы американец захотел, он заnросто уложил бы 

меня сейчас!•- nоследняя мысль, которая осенила Скорцени, 

когда он nо-щенячьи векарабкалея по скользкому борту и Пере­

валился через фальшборт на nалубу. Единственное, чего он до 

смертного страха боялся, чтобы одна из nартизанских nуль не 

досталась ему в ягодицу. Такой рыцарской отметины он поnро­

сту не смог бы nотом nережить. 

Прежде чем ухватиться за борт, Отто забросил свой nисто­

лет на nалубу и теnерь, оказавшись на ней, nод nулями врага 

ощуnывал расnолзавшуюся из-nод его мокрого мундира лужу, 

надеясь наткнуться на оружие. Бесnолезное занятие это было­

nрервано звериным рычанием Морского Пехотинца. Оставив 

11* 323 



nулемёт,американец полулежал на палубе и сжимал руками ра­

ненре бедро. •А ведь в него вошла пуля, которая должна была 

достаться мце!•- почему-то решил Скорцени.и, ухватив аме­

риканца под мышки, потащил за рубку. 

- Княгиня, разберитесь с двигателем яхты, иначе мы вре­

жемся в прибрежные скалы. 

- В Скалу Любви, - уточнила Мария~ Виктория, однако 

свой снайnерский пост всё же оставила. . 
Вернувшись к пулемёту, Скорцени оnять включился в бой. 

С запада, со стороны ближайшего городка, к вилле приближа­

лась колонна. По рёву моторов штурмбанифюрер определил, 

что в её составе то ли бронетранспортёр, то ли танкетка. Пар­

тизаны уже поняли, что прибывает подкрепление, и по кромке 

берега пытались уйти назад, на серпантин, по которому спусти­

лись сюда. Однако сначала им предстояло преодолеть скалу, ко­

торая хребтом динозавра сползала в море, и за которой засело 

несколько солдат, спустившихся с возвышенности. 

Чтобы не заниматься скалолазанием, двое партизан даже пу­

стились вплавь, чтобы уйти вдоль берега. Но одного Скорцени 

сразу же сумел отравить на дно, а другой, прекрасный пловец, 

всё удалялся и удалялся, непотопляемый и неуязвимый. 

•Только бы эти, из прибывшей колонны, вовремя разобра­

лись кто есть кто, - с тревогой подумал Скорцени, nрислу­

шиваясь к перекрикиванию, доносившемуся из-за виллы, где 

остановилась колонна. - А то ведь логичнее предположить, что 

на дороге солдаты. А на возвышенности в лесу - партизаны. 

И тогда ..... 

)6 
С минуту фельдмаршал молчал; откинувшись на спинку 

сиденья и обессиленно запрокинув голову. Бургдорф незамет­

но расстегнул кобуру и терпеливо ждал. •Главное, - считал 

он, - сделано: приговор Лису Пустыни по существу зачитан•; 

Это был самый трудный нравственный рубеж, который генера­

лу предстояло преодолеть прежде всего и который до сих пор 

сдержи:вал его. 
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- Никогда бы не мог предположить, что этим гонцом с.мерти ... 
станешь ты, Вильгельм, - с явной грустью в душе проговорил 

Роммель. И теперь уже в его голосе не проскальзывало преж­

них нот агрессивности и пренебрежения. О, нет, в эти минуты 

обречённ:ый явно nытался заговорить с ним доверительно, воз­

можно, даже растрогать воспоминаниями о бьrлой дружбе, ко­

торых генерал опасался больше всего. 

- Этим гонцом смерти мог стать кто угодно, - сухо ответил 

Бургдорф, пытаясь не допустить новой волны сентименталь­

ных экскурсов в прошлое. - Не в этом суть. 

- Не спорю: мог. Однако же Гитлер избрал именно тебя. 

- А кого прикажете фюреру избирать для столь деликат-

ных поручений, как не личного адъютанта?! -искренне уди­

вился его непонятливости Бургдорф. Теперь генерал уже не 

сомневался, что рядом с ним сидит окончательно сломленный 

и почти смирившийся со своей судьбой смертник, ничего об­

щего не имеющий с некогда знаменитым •героем Африки•. -
Во-nервых, фюрер полностью доверяет мне. А во-вторых, он 

помнит о наших с вами, фельдмаршал, некогда исключительно 

дружеских отношениях, к которым мне не хотелось бы сейчас 

обращаться. Решительно не хотелось бы. 

- Не время, понимаю, - сочувственно согласился с ним 

Роммель. 

- И не я виноват, - перешел на еще более жесткий, офи­

циальный тон Бурrдорф, - что вы, фельдмаршал Роммель, не 

сумели сделать для себя надлежащих выводов еще до того, как 

в эту ситуацию вмешается фюрер. Извините, но фельдмаршал 

фон Клюге оказался дальновиднее. 

- Если бы речь шла не о таких ничтожествах, как Фромм и 

фон Клюге, я бы мог предположить, что фюрер стремится ис­

требить всю военную элиту рейха. Как в своё время советскую 

элиту истреблял Сталин. 

- Он стремится истребить не элиту, а врагов рейха и своих 

личных врагов, что одно и то же. И стоит ли, упоминая имена 

врагов и предателей; твердить о какой-то там элите? 
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-Не согласен,- неожиданно окреп голос Роммеля,- быть 

личным врагом фюрера - ещё не значцт быть врагом рейха. 

- Разве не фюрер создал этот рейх? 

-Его создавали многие люди, пусть даже и во главе с фюре-

ром.- И Бургдорф заметил, как лицо •героя Африки~ неожи­

данно превратилреЪ в одну из ритуальных африканских масок, 

в которой отпечатался яростныйтнев, замешанный на фанатич­

ной ненависти и презрении. - Любить фюрера и любить рейх -
не одно и то же, Бургдорф; И вы как адъютант Гитлера знаете 

это лучше меня, фронтовика. 

Бургдорф раздраженно покачал головой. Он отказывался 

понимать Роммеля. Ведь всё ясно; к чему все эти бесконечные 

философствования и словоизлияния? 

- Я прибыл сюда не для того, чтобы вести с вами политиче­

ские диспуты, фельдмаршал Роммель. Постулаты философии 

меня тоже никогда не интересовали. 

- Вам вообще не стоило nрибывать сюда. 

- Это не вам решать, Роммель. Фюрер nредлагает вам вы-

бор: позорный суд со всеми возможными изощрениями, на ко­

торые только способен nредседатель Народного суда Фрейслер, 

и с крючьями Плетцензее ... 
- На какие только сnособен... - прохриnел Роммель. Он 

видел хронику, родившуюся в стенах тюрьмы Плетцензее и за­

nечатлевшую все детали nовешения nервых двенадцати осуж­

дённых заговорщиков, в том числе феЛьдмаршала Витцлебена, 

поэтому nрекрасно nонимал, о чём идет речь. 

-Так вот, фюрер предлагает вам выбор: позорный суд, nо­

сле которого ваша семья превратится в семью предателя рейха, 

или вnолне достойный выход из ловушки, в которую вы сами 

себя загнали, оказавшись в лагере заговорщиков. Фюрер гаран­

тирует, что это будет по-настояЩему достойный выход, с сохра­

нением имени, чина, наград и заслуг, воинской чести и места в 

истории Германии. Прежде всего - в её военной истории. Так 

чего вы еще требуете от нас, Роммель? Что вы ещё вправе тре­

бовать от фюрера? 
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37 

Рассвет застал ~Мавританию» воёточнее Скалы Любви, в 
горловине залива. Перебазировавшись с пулемётом на капи­

танский мостик, Скорцени продолжал короткими очередями 

•огрызаться» nосле каждого выстрела, доносившегася с порос­

ших кустарником склонов. Время от времени бралась за оружие 

и Мария-Виктория, однако партизаны стреляли всё реже: то ли 

гибли, то ли уходили, а может, просто кончались патроны. 

- Эй, штурмбаннфюрер, не пора ли нам завершать это са­

фари?- вновь выглянул из машинного отделения Джон Ше­

ридан. Рана его оказалась пустяковой царапиной, ноrу он пере­

вязал и теперь во всю старался бодриться. - Совершенно ясно, 

что на этой охоте трофеи достанутся другим. Дичь - вон она, 

благополучно уходит. 

На его слова Скорцени не отреагировал. Заметив на оголён­

ном участке возвышенности фигуру человека, карабкавшегося 

к хребту, он прошёлся по нему несколькими короткими очере­

дями и, лишь увидев, как партизан рухну д на спину, и, раскинув 

руки, начал съезжать вниз, прекратил стрельбу. 

·-Ну, всё, флотоводцы, угомонились?- вновь подал голос 
Морской Пехотинец. Заглянув вниз, Скорцени увидел, что он 

стоит с винтовкой на плече, придерживаясь рукой за стенку 

каюты. Другой рукой он сжимал раненую ногу.- Может, при­

кажете уводить крейсер из этого Пирл-Харбора? 

- Что-то я не чувствую фронтовой злости, сержант, - от­

ветил Скорцени. - Понимаю: там, на склонах, ваши союзники, 

дьявол меня расстреляй, поскольку воюют против германцев. 

- Плохо же вы разбираетесь в том, что здесь происходит, 

штурмбаннфюрер. Мы имеем дело с партизанами из итальян­

ского Сопротивления, то есть с коммунистами. Готов пере­

грызть себе горло, что сейчас мы перестреливались с карабине­

рами полковника Вальтера Аудизио, выступающего под клич­

кой •Валерио1 ». 

1 Вальтер Аудизио, он же •nолковник Валерио•. - nолковник ита­
льянского Соnротивления. Вошёл в историю войны как человек, лично 

расстрелявший в аnреле 1945 года схваченного nартизанами Гарибаль-
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- Валерио говорите? Кое-что слышал о нём. Почему бы вам, 

синьора Сардони, не пригласитьего на виллу. 

- К следующему вашему визиту. Кстати, у них здесь уже 

Сталин свой объявился, некий Луиджи Лонго. Чем ближе к 

Берлину части Красной армии, тем гарибальдийцы становятся 

назойливее и наглее. 

-Ничего, через месяц-другой мы их успокоим,- убежден­

но молвил Отто. 

- Сомневаюсь, .,.-- проворчал Морской Пехотинец. - Если 

вам угодно выслушать личное мнение сержанта морской пе­

хоты, то мне сдаётся, что расправляться с ними уже придет­

ся ребятам с американских военных баз, причем после нашей 

полной оккупации Италии. Однако я заговорился. Синьора 

княгиня, прикажите увести яхту из-под обстрела, у неё про­

бонна чуть выше ватерлинии. При малейшей волне появится 

течь. 

-Тогда чего вы ждёте? Пока потерпим кораблекрушение?­

спокойно поинтересовалась Мария-Виктория, всё ещё осматри­

вая склОН через оmику приu,ела. Она И в самом деле вела себя 
как заядлый добытчик дичи, которого пытаются увести с охоты 

в самый её разгар. - К тому же нас заждались на вилле. 

Словно бы подтверждая её слова, с берега крикнули вру­

пор: 

-Княгиня, это я, Кальваччо! Вы слышите меня?! У вас всё 

в порядке?! 

Мария-Виктория вошла в капитанскую рубку и из-за дв.ери, 

тоже в рупор, ответила: 

- Мы идем к вилле! 

-У нас здесь подкрепление. Ждём вас! 

- Все наши целы? 

- Где-то исчез француз Матье, кажется, увлекся погоней. 

дийской бригады дуче Муссолини. За убийство Муссолини заочно при­
говорен к смертной казни как сторонниками дуче, так и боевиками из 

-.красных бригад•, поэтому после войны долгое время вынужден был 
жить полулеrально. Пули ему всё же удалось избежать, он умер от ин­
фаркта. - Примеч. авт. 
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- Или сбежал к партизанам, - nредпо.l!ожила кн~гиня, но 

уже не в рупор, а исключительнодля Скорцени. Хотя меня за­

веряли, что он сторонник французских коллаборационистов, 

то есть союзник рейха. Впрочем, разбираться будем после во­

йны. 

• •• 
Яхта медленно шла вдоль берега, приближаясь к причалу 

·виллы •Орнезия•. На пристани уже собралось человек трид­

цать, и большинство их них было в форме; 

~ Нас встречают, как экспедицию Магеллана, - молвила 

Сардони, останавливаясь рядом с обер-диверсантом, выстуПав­

шим сейчас в роли штурвального. - Кажется, там целая рота 

войск СС. Не понятно только, почему они топчутся здесь, вме­

сто того чтобы иреследоватЬ гарибальдийцев. 

- Они восхищены вашим •крейсером•, синьора. Теперь вы 

предстанете перед ними как выдающийся итальянский флото­

водец. 

Она оттеснила Скорцени от штурвала и взялась за него сама. 

Княгиня много раз подводила яхту к причалу, а потому была 

уверена, что и этот подход у неё получится лучше, чем у пости­

гающего азы мореходства штурмбаннфюрера. Прошло еще не­
сколько минут,- и мастерски подведенная Марией-Викторией 

•Мавритания• коспулась стенки причала. На берегу её встре­

чали возгласами приветствия и сотрясанием поднятого вверх 

оружия. 

-Я рад видеть вас, Скорцени,- прыгнул на nалубу какой­

то офицер СС, не дожидаясь, пока Морской Пехотинец спустит 

трап.- Вы что, не узнаете меня? 

- Дьявол меня по этому поводу расстреляй! 

-Вот именно. Пауль Умбарт, командир батальона ваффен-

СС •Корсика•. Только, увы, уже не на Корсике. Месяц назад 

нас перебросили сюда, и с тех пор мы выслеживаем партизан, а 

партизаны - нас. 

- Причем, насколько я понял, счастье почему-то упорно 

сопутствует партизанам, - холодно предположил Отто, явно 
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разочаровывая Умбарта, ожидаnшего, что встреча начнётся с 

объятий и похлопывания по плечам. 

- Вы, как всеrда, слишком суровы, штурмбаннфюрер. 

- Потому что не уверен, что при таком «усилении борьбы 

с партизанами~ Муссолини опять не окажется под арестом на 

каком-то из островков, а то и на вершине ближайшей Горы. 

- Вот тогда уж вам без меня точно не обойтись. 

Умбарт ещё больше располнел. Раскрасневшиеся щёки сви­

детельствовали о том, что мизерн~ разница в климате между 

Корсикой и лиrурийским побережьем Италии на самочувствии 

и аппетите этого штурмбанифюрера никак не сказалисъ. В то же 

время пули партизан счастливо обходят ero, правда, вместе с 
чинами, наградами и прочими добродетелями начальства. 

- Не проще ли вам напасть однажды со своим батальоном на 

ставку Муссолини и nохититъ его раз и навсегда, коль уж для 

вас это стало пределом амбиций. 

-Пусть даже амбиций, Скорцени, пусть амбиций,- про­

должил Умбарт сию тему уже на береrу. - Для меня это по~ 

следняя .возможность отличиться в нынешнюю войну, вой1и в 

еёисторию. 

- Так мне что, следует еще раз nохитить дуче, только на сей 

раз доставить не в ставку фюрера рейха, а в ставку штурмбанн­

фюрера. Умбарта? 

- А что, это мысль! Не зря я всё чаще вспоминаю ваши сло­

ва, точнее, ваше заклинание: •Я ещё вернусь в этот мир! Я ещё 

пройду его от океана до океана!•. 

- Вот именно: вернуться бqх и nройти ... - с едва заметной 

грустинкой подтвердил верность своему девизу обер-диверсант. 

38 
Фельдмаршал недоверчиво взглянул на Бурrдорфа и закрыЛ 

глаза. 

- От фюрера я уже ничего не жду, - сдавленным голосом 

Прохриnел он. 

- Сами видите, что ваше участие в путче до сих пор никак не 

афишировалось. И впредь тоже никто не посмеет бросить тень 
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на ваше имя. Фельдмаршал Роммель так и останется в памяти 
.... 

германского народа как один из самых талантливых его полко-

водцев. 

Глубоко вздохнув, ·Роммель приказал остановить машину. 

Водитель оглянулся на Бургдорфа, но, прежде чем Т<>т среа­

гировал на требование фельдмаршала, нажал на тормоза. Еще 

спустя несколько мгновений Роммель открЫл кобуру и взялся 

за ручку дверцы. 

- Это исключено, - придержал его лежащую на кобуре руку 

Бургдорф. - Совершенно исключено. Фельдмаршал Роммель 

не может уйти, избавив себя от бремени nолководца столь недо­

стойным образом. С чего вдруг? Находясь дома, nодлечившись 

после ранения? .. 
- Поймите, фельдмаршал, ..:... вновь решился подать голос 

Майзель, до сих пор восседавший рядом с водителем, словно 

восковая кукла. - Решается вопрос чести не только Роммеля, 

но и всего вермахта, всей Германии. Еще бы: фельдмаршал Ром­

мель... Германия ... В истории Германии ... - тут же потерял он 

нить своих рассуждений. - С чем нельзя не согласиться ... Гене­
рал Бургдорф, как личный адъютант фюрера ... 

Не обращая никакого внимания на его благочестивый бред, 

Бургдорф извлёк их нагрудного кармана ампулу, врученную 

ему в Берлине специалистом из •Особой химической лабора­

тории Мюллера»-. Увидев её, Майзель мгновенно сник и глубже 

осел в кресле, словно пытался сnрятаться за спинку сиденья. 

Сейчас он вёл себя так, словно на самом деле ампула пр{щна­

значалась не Роммелю, а ему. 

- Это всё, что я могу предложить вам, фельдмаршал Ром­

мель, - как можно убедительнее произнёс Бургдорф. - Как 

утверждают, действует этот яд-•гестапин»- мгновенно и безбо­

лезненно, к тому же обладает малиново-жасминным привку­

сом. 

- И даже малиново-жасминным привкусом? Поди ж ты. 

Сами пробовали? - попытался изобразить саркастическую 

ухмылку на своём лице •герой Африки»-. 
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- Причем дважды, - не растеря~шись, в тон ему ответил 

Бургдорф. - Лично испытывал. 

- Ну что ж, будем считать, что решение принято, Извини~ 

те, господа, придется вас покинуть, - едва слышно проговорил 

Лис Пустыни. - В такой ситуации сводить счёты с жизнью луч~ 

ше наедине с самим собой. 

- Нет, фельдмаршал. 

- Что значит •неп·? Ни консультанты, ни зрители мне не 

нужны. 

- И всё же вам не следует оставлять машину. Это должно 

произойти сейчас и прямо здесь, чтобы потом нам не пришлось 

подтаскивать вас к машине. К тому же свидетелями этой сце~ 

ны не должны становиться солдаты из наШего сопровождения. 

Лишние свидетеЛи нам и в самом деле не нужны. 
- Тогда выйдите вы. 

В машине воцарилось неловкое молчание. 

- Я, пожалуй, оставлю вас, -то ли из уважения к фельдмар­

шалу, то ли просто опасаясь за свои нервы, проговорил водитель 

и, не дожидаясь разрешения генералов, nоспешно выбрался из 

•мерседеса•. Бургдорф и Майзель nроводил eto взглядами, а 
затем воnросительно nереглянулись. 

- Только в нашем nрисутствии, - с неnонятным уnорством 

настоял Бургдорф. - Мы двигались no шоссе, неожиданно вам 
стало nлохо ... Причем nроисходило всё это в нашем nрисут­
ствии. Такова легенд<t. Германцам это будет преnоднесено как 

смерть от сердечного приступа. 

- Такое случается, - не из ехидства, а исключительно из­

за своей растерянности заверил будущего самоубийцу Май­

зеJiь. - Даже среди воен1Iых. Недавно был такой случай: один 

офицер . ., 
--Да замолчите вы когда-нибудь, Майзель? - буквально 

nрорычал личный адъютант фюрера. - Вашу историю мы вы­

слушаем nотом. 

- Прошу nрощения, фельдмаршал, - растерянно и nокаяв­

но nробормотал Майзель. 
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· - Бот именно, - заключил Бургдорф. - Пока что говорю 

~·.только я. Эта ампула, фельдмаршал Роммель, предназначена 
~\ для вас. По личному приказу фюрера. ·Кстати, точно такие же 

~? амnулы постоянно носят с собой Шелленберг и Кальтенбрун-
нер. Возможно, еще кое-кто из высшего руководства рейха, но 

1).- эти два генерала се - точно. 

t - Хотите сказать, что мне следует присоединиться к их ком-
: 
!: пании nрямо сейчас? - собрал остатки своей иронии Роммель. 

- Хочу предупредить, что. отказ nринять содержимое этой 

~\• ампулы будет расценен фюрером как отказ от исnолнения nри-
, ~аза. 

;· -Так это еще и приказ фюрера? Надеюсь, он и сам не забыл 
~ .•. обзавестись nодобным сувениром смерти? 
~ - Решения фюрера обсуЖдению не подлежат. После приёма 
r· ампулы вы будете доставлены в ближайший военный rоспи­
t таль. Мы уже выяснили, где он находится. О соответствующем 
!' r заключении медиков я nозабочусь. 

- Не сомневайтесь, фельдмаршал, мы nозаботимся, - про-
;: 
;, бормотал Майзель, nочти с ужасом наблюдая за тем, как реши-
тельно Роммель взял nредложенную ему амnулу и стал рассма­

тривать её на свет.- Обязательно nозаботимся. 

-Будьте вы все nрокляты,- глухим, сдавленным голосом, 

словно только что вырвался из висельничной nетли Плетцен­

зее, nроговорил Роммель.- Или, может, я несnраведлив? 

- Высшая сnраведливость здесь, в этом божественном сосу­

де,- ткнул Бургдорф nальцем в амnулу с цианистым калием.­

Она - в малиново-жасминном nривкусе вечной свободы. 

-Ты, конечно, ловок, Бургдорф 1 • Фюрер знал, кого nрисы­

лать, -хищно nрищурился Роммель и, nомедлив еще несколько 

секунд, решительно втиснул амnулу в nросвет между зубами. 

- Прощайте, фельдмаршал Роммель,- чётко, nочти по скла-

дам nроизнёс генерал Бургдорф. - Бсё остальное в этом мире 

вас уже не касается. 

1 Таковыми, по воспоминаниям самого генерала В. Бургдорфа, и 
были последние слова фельдмаршала Роммеля, прежде чем он раскусил 
амnулу. - Примеч. авт. 
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Ампулу Лис Пустыни раскусил, почти не колеблясь, с убеж­

денностью самурая, с вызовом и полнейшим презрением, глядя 

прямо в Г.[lаза своему палачу. Он умирал так, как и должен уми­

рать фельдмаршал Роммель, множество раз смотревший в глаза 

смерти, и чье имя уже навечно вписано в историю Европы, не­

зависимо от того, что по этому поводу думают господа из Суда 

чести, фюрер, все его приближённые и адъютанты. 

«Счастлив тот, кто отрёкся от мира раньше, чем мир от 

него!~.- последняя мысль, пронзившая сознание умирающе­

го фельдмаршала. Он не просто запомнил эту мудрость другого 

полководца, Тимура, но и припас её для себя. Причем припас 

давно, именно для того случая, когда придётся делать выбор 

между смертью и пленом, между мучительной раной, тяжёлой 

~олезнъю - и смертью ... То есть, когда придется делать выбор, 
осознавая, что никакого выбора судьба тебе уже не оставила, 

что и ему тоже пришла пора стать на Тропу Самоубийц, начи­

нающуюся и заканчивающуюся у подножия усыпальниц вели­

ких предков.- •Счастлив тот, кто отрекся от мира ... ~. 

39 
Солнце над Генуэзским заливом восходило, как всегда, чи­

стое и невинное, словно христианские проповеди преетарелай 

грешницы. Оно не имело никакого отношения к тому, что про­

исходило в окрестностях виллы «Орнезия~ в эту ночь, как и ко 

всему тому, что происходило в этом мире. Озаряя небесными 

лучами мёртвых и согревая живых, одним оно дарило благо­
душное забвение, другим - столь же благодушную надежду. 

- Господин штурмбаннфюрер, партизаны потеряли трид­

цать два человека убитыми, - доложил Родлъ, швыряя к ногам 

Скорцени трофейный карабин. - Мы -двоих убитыми и троих 
ранеными. Раны, к счастью, нетяжёлые. 

- Среди партизан раненых не обнаружено? 

- Было двое, но не лечить же их. Остальным, очевидно, уда-

лосьуйти. 

- Еще, как минимум, двоих мы отправили на дно моря, -
добавил Морской Пехотинец. 
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Они стояли во внутреннем дворике ВJ1ЛЛЫ, куда солдаты и 

охранники наносили небольшой. холм трофейного оружия, с 

видом полководцев, выигравших крупное сражение. 

-Что-то я не вижу одного их своих охранников- Матье,­

неожиданно встревожилась Мария-Виктория, обращаясь не 

столько к Родлю, сколько к присутствующим здесь итальян­

цам - Кальваччо и Нантино. 

- Пока что причислим его к пропавшим без вести, - ответил 

лейтенант Кальваччо. - Но можно не сомневаться, что он ушел 

с партизанами. 

- Безумное решение. 

- Не такое уж безумное, если учесть, что в борьбе против 

рейха, - искоса взглянул он на эсэсовцев, - невольными со­

юзникамИ партизан становятся англичане, американцы, фран­

цузы и русские. Так что акции наших гарибальдийцев с каждым 

днём повышаются. 

-Странно, что вы, лично вы, всё еще остаётесь в нашем ла­

гере, - недовольно проворчала Сардони. 

В сопровождении офицеров Мария-Виктория обошла всю 

прилегающую к вилле холмистую территорию. Здание ~орне­

зии~ почти не пострадало, если не считать нескольких пулевых 

отметин на фронтоне. Зато опорные столбы ворот были изуве­

чены взрывами гранат, а одна из статуй воинов-римлян, охра­

нявших вход, расстреляна с таким усердием, словно все парти­

заны только в неё и целились. Осматривая её, Скорцени так и 

решил, что, наверное, в сумерках налётчики приняли статую за 

живого охранника. Усердие, с которым гарибальдийцы палили 

по ней, наверняка спасло жизни нескольким истинным защит­

никам виллы. 

- Не кажется ли вам, что этот парень еражался упорнее 

всех? - поддержал его мысль адъютанг Родль. - Жаль, что не 

удастся угостить его хотя бы бокалом корсиканского вина, -
при этом Родль многозначительно взглянул на командира 

~корсиканцев~. 

- Это предусмотрено, rауптштурмфюрер, - охотно от­

кликнулся Умбарт.- Кстати, лично вас, господин Скорцени, 
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ждет небольшой сюрприз. И тоже с корсиканскими воспоми­

наниями. 

- Что вы имеете в виду? 

- Ну кто же спрашивает, что имеется в виду, когда реч9-идёт 

о сюрпризе?! 

~ Послушайте, Умбарт, я не пойму: вы здесь еражались .или 

плели интриги? 

- Одно другому не мешало, - признался комбат. - Кстати, 

моё nоявление здесь - тоже сюрприз. Если бы мне не сообщи­

ли, что здесь находится Скорцени ... 
Появилась служанка и сообщила, что завтрак для господ 

офиnеров готов. Солдат тоже накормят. 

- Не будем огорчать моих поваров, - мило улыбпулась 

Мария-Виктория. - Пока мы сражались, они мужественно кол­

довали над нашим завтраком, еще не зная толком, кому он д()­

станется: нам или партизанам. 

- Зато, вдыхая источаемые кухней запахи, мы знали, за что 

сражаемся, - пошутил Родль. 

- Что будем делать с оружием? - спросил лейтенант из 

батальона Умбарта, занимавшийся: сбором трофеев. 

- Погрузите в одну из машин, - распорядился штурмбанн­

фюрер. 

- Не торопитесь, господин Умбарт, - вмешалась княгиня. -
Оружие добыто в бою за виллу. И останется в арсенале ~орне­

зии». 

- Но вы не имеете nрава складировать у себя оружие, тем 

более - трофейное. 

- Вот как? Значит, право сражаться мы, гарнизон <~Орне­

зии», имеем, а хранить оружие- нет? Может, оставите эдесь 

одну из своих рот, которая составит гарнизон виллы? 

Умбарт, княгиня и лейтенант вопросительно взглянули на 

Скорцени; как на верховного судью. 

- Вы глядите на меня, Умбарт, с такой грустью в глазах, 

словно сомневаетесь в правоте владелицы 40рнезии»,- отреа­

гировал обер-диверсант рейха, только теперь осматривая свой 
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порядком измятый, буквально изжеван...,ный мундир. - Которая 

к тому же оказалась очень гостеприимной хозяйкой. 

- Да, но есть приказ ... 
- О роте охраны виллы речи, конечно, быть не может. Но по· 

стоянный пост из трёх солдат всё же придётся учредить. Видите 

вон ту плоскую высотку по ту сторону дороги, почти наnротив 

. ворот виллы? Пусть соорудят из камня некое подобие форта и 
установят там пулемет. В случае нападения на него партизан, 

ваших солдат поддержат люди с виллы, и наоборот . .... 
Считая, что инцидент исчерпан, все направились на веран­

ду, на которой были накрыты столы, но в это время появился 

фельдфебель, прибывший в составе охраны Скорцени, и со­

общил, что объявился француз Матье. И что будто бы один их 

солдат уверен, что видел, как этот француз помогал раненому 

партизану. 

- Это действительно так? - холодно поинтересовался 

Скорцени уже у самого Матье, сИдя при этом за столом рядом с 

Марией-Викторией.- Выломогли одному из партизан? 

- Из раненых ... партизан, - уточнил Матье. 

Высокий, невообразимо худой, в изорванной одежде полу­

военного образца, он напоминал то ли Робинзона, то ли излов­

ленного в горах и представшего передвоенно-полевым судом 

дезертира. 

- И в чём же заключалась ваша помощь? 

Матье устало взглянул на обер-диверсанта и столь же устало 

пожал плечами. 

- Мой рассказ будет короче, чем вы предполагаете, - при ' 
каждом слове копьеподобный кадык француза упрямо прорезал 

тощую морщинистую кожу. Казалось, ещё одно движение - и 

она не выдержит, разойдется, словно под ударом ножа. - Я вы­

тащил партизана из кювета, протащил метров двести, чтобы 

оба мы оказались вне зоны огня, и там перевязал. А затем та­

щил, а временами нес на себе, еще более часа, пока не наткнулся 
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на какую-то торную хижину, в которой обитает старуха. Там и 

оставил его. 

~ Вы говорите об этом с такой откровенностью, словно не 

понимаете, что вас ждет за эти старания по законам военного 

времени!- молвил Умбарт, грохнув кулаком по столу.- Пока 

мы здесь еражались с партизанами, вы спасали одного из парти.­

зан. Это разве не предательство? 

- Прощаясь, партизан сообщил, что дома у него хранится 

около двухсот литров вина, - невозмутимо продолжил свой 

рассказ Матье. - Он спрятал его в тайном погребе, чтобы спа­

сти от солдат. Как только кончится война, он приглашает всех 

нас, уцелевших в ней участников нынешнего боя, к себе, на это 

вино. 

-Вы что, бредите, мсье предатель?!- не удержался Скор­

цени. 

- Нет, партизан тем более не бредил. Кстати, фамилия его 

Массино. Антонио Массино. Деревню он тоже назвал. Полагаю, 

что у нас появился еще один послевоенный союзник, а главное, 

еще один дом, в котором в трудные минуты нас могут приютить. 

Кажется, я ответил на все ваши вопросы, господа? А теперь, если 

вы, синьора княгиня, не возражаете, я присяду за стол и выпью 

бокал-второй вашего вина. К тому же я страшно изголодался. 

Штурмбанифюреры угрюмо перегJtянулись. Больше всего 

их удручало даже не то, сколь независимо ведёт себя этот фран­

цузишка, а то, что, в конечном итоге, он прав. Сама логика раз­

вития событий, житейская мудрость - на его стороне. 

-Стоит ли так торопиться к столу, мсье?- побагровел Ум­

барт, угрожающе приподнимаясь и хватаясь за пистолет. Перед 

ним был француз, что само по себе вызывающе, поскольку он 

терпеть не мог французов, эту нацию предателей. Тем более, 

этот француз оказался пособником партизан. 

- Остановитесь, штурмбаннфюрер, - медленно, с достоин­

ством поднялась княгиня. - Никто не дал вам право стрелять 

здесь, тем более - в моих охранников. 

- Я остановлюсь. Но мои солдаты сейчас угостят вашего 

француза такой порцией свинца, что он не сумеет запить его 
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даже двумястаl\ш литрами партизанскоl"Ь вина. Эй, шарфюрер 

Шоргер! 

Появился высокого роста широкоплечий детина, с огром­

ным •гениальным• лбом и длинными, гориллаподобными ру­

ками, свисающими ниже колен. Глядя на этого человека, можно 

было предположить, что появился он на свет в результате скре­

щивания одного из классических европейских интеллектуалов 

с гориллой. Причем продукт оказался с преобладающими при­

знаками гориллы.· 

-Что?!- зычным басом прорычало Это существо, уставив­

шись на Умбарта из-под широких надбровных дуг. - Армей­

ский этикет оказался ему явно не под силу. 

-Ты видишь этого француза? 

- Вижу. Это приказ? 

- Вы прекрасно сражались, шарфюрер Шоргер, - попыта-

лась перехватить инициативу княгиня. - Как и этот француз. 

Вам полагается наградной бокал вина. 

Морской Пехотинец мгновенно наполнил один из пустуЮ­

щих бокалов и поднёс его мутанту в форме СС. Пока тот был за~ 

нят напитком, Шеридан, прихрамывая, подошел к Матье, взял 

его за предплечье и подтолкнул к двери. 

- Я помогу этому мсье привести себя в порядок. 

- Отведите этого господина в дозорную башню, - согласи-

лась княгиня. - И стреляйте в каждого, кто попытается аресто­

вать его. В каждого! 

- Прежде чем оставить столь достойную компанию, - за­

держался Матье, - хотел бы сказать о том, что на самом деле за­

ставило меня сохранить жизнь этому раненому гарибальдийцу. 

- Вот это уже интересно. Говори, - приказал Скорцени. 

- Этот винодел слышал, как перед выст.уплением в рейд ко-

мандир его отряда беседовал с полковником Валерио. Тот при­

казывал как можно больше обитателей виллы взять живыми и 

говорил о каких-то несметных сокровищах, которые затоплены 

где-то здесь, неподалеку, по приказу фельдмаршала Роммеля. 

Так вот, партизан-винодел интересовался, знаю ли я об этих 
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фельдмаршальских бочонках сЗолотом, и предлагал после вой­

ны вместе заняться их поисками. 

Скорцени и княгиня многозначительно переглянулисъ: 

•Значит, к охоте за золотом Роммеля уже подключилисЪ и пар­

тизаны, - прочитывалось в этих взглядах,- что еще больше 

усложнит нам жизнь!•. 

- Это всё разговоры, - nроизнесла Сардони. - Мы сами хо­
тели бы знать, существует ли подобный клад на самом деле, где 

он затоплен или на каком nобережье зарыт? 

На веранде возникло нелов:кое молчание, наnодобие того, 

что воцаряется, :когда мужчинам становится ясно: они злоупо­

требили гостеприимством хозяйки. 

-Можете не сомневаться, что я в точности выполню при­

каз княгини, - нарушил его сержант, на ходу врезаясь плечом в 

плечо Шоргера. Разговоры о сокровищах его не интересовали, 

он сnешил обезоnасить Матъе. Несмотря на ранение морского 

пехотинца, толчок у него получился настолько сильным, что на 

ногах эсэсовец устоял только потому, что nривалился сnиной к 

дверному :косяку. 

- Вы всё nоняли, синьор Умбарт? - обратилась Мария­

Виктория к командиру батальона корсиканцев, когда оба •ор­

незийца• ушли. - Я не позволю вам осмысливать то, чт~ nроис­

ходит сейчас на территории виллы, категориями проиграиной 

рейхом идиОiСкой войны. Собравшиеся здесь люди разных на­

циональностей начинают жить по законам nослевоенного вре­

мени, когда о былой вражде уже забыто, а в качестве союзника 

рассматривается каждый, кто отстаивает ценности белой расы 

как таковой и кто пытается искоренить раковую опухоль ком­

мунизма. 

- Вы неподражаемо nрекрасны, княгиня, - болезненно 

поморщился Умбарт, движением руки выnроваживая Шорге­

ра. - Но о чем вы говорите? Кто здесь может выступать про­

тив святынь евроnейской цивилизации? - осмотрел он присут­

ствующих с таким воинственным видом, словно в самом деле 

намерева.11ся схватиться за пистолет. 
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Спустя несколько минут после самоубийства фельдмарша­

ла его тело было доставлено генералами в военный госпиталь 

в Ульме. 

- Кто это?! -ужаснулся еще относительно молодой врач 

с бородкой-эспаньолкой, увидев на носилках человека в фель­

дмаршальском мундире. 

- Слава и бесславие Германии, - твёрдо ответил Бургдорф; 

Врач непонимающе уставился на него. 

- Но всё же, кто это, господин генерал? 

- Каков ваш военный чин, доктор? 

- Оберштурмфюрер СС. 

- Так вы еще и офицер СС? Тем лучше для нашего дела. Я -
генерал Бургдорф, личный адъютант фюрера. 

- Хайль Гитлер! - вскинул руку в привететвин хирург­

эсэсовец. 

- А на этих носилках лежит Роммель. Мёртвый ... Роммель. 
-Сам фельдмаршал Роммель?! В нашем госпитале? Немо-

жет такого быть! 

- Вот именно: быть такого не может. Поэтому вы никогда 

его здесь не видели, - угрожающе предупредил Бургдорф. -
Ваших санитаров это тоже касается 

-Он умер? Убит?- еще на ходу принялся нервно ощупы­

вать тело фельдмаршала врач, не обращая внимания на предо­

стережения генерала, но и не решаясь при этом расстегнуть 

китель Роммеля, на стоячем вороте которого отливал серебром 

Рыцарский крест. 

- Умер, доктор, умер, - объяснил Бургдорф, как только 

Роммеля положили на стол перевяаочной. - Только что, в ма­

шине. Ничего не поделаешь: иссеченное ранами сердце старого 

солдата не выдержало. 

- Такое порой случается даже с фельдмаршалами, не гово­

ря уже .. , - суну лея было со своими дураЦкими объяснениями 

Майаель, но, наткнувшись на уничижительный вагляд Бург­

дорфа, пристыженно умолк. Он еще помнил, как резко поста-
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вил его на место в подобной же ситуации адъютант Гитлера 

буквально полчаса тому назад. 

-Нам nридётся сделать вскрытие,- молвил врач.- Фельд-

маршала следует раздеть. 

- Никакого вскрытия. 

- Мы сделаем его в вашем присутствии, господин генерал. 

- Вы не расслышали мой ответ? Я сказал: •Никакого вскры-

. тияl• - тоном, не допускающ~м: возражения, заявил Бург­

дорф. - Этот человек умер не здесь. Он умер еще в Берлине, 

вы поняли меня?! Поэтому от вас не требуется ничего, кроме 

медицинского заключения. 

-Какого именно?- растерянно смотрел на него врач. 

- Кто здесь медик: я или вы? Вам ведь уже сказано было: 

•убедительного~. 

Врач хотел что-то возразить, но в это время в перевязочной 

появился человек в черном штатском костюме. Наткнувшись 

на удостоверение офицера гестапо, которым этот •в штатском~ 

врезался :в клинышек ero бородки, врач решил, что от дальней­
ших выяснений мудрее будет воздержаться. Тем более что и так 

уже понял, что, скорее всего, фельдмаршал воспользовался ам­

пулой с ядом. Вернее, ему помогли ею воспользоваться. 

- Майзель, - расnоряжался тем временем Бургдорф. -
Идите в кабинет начальника госпиталя и позвоните родным 

фельдмаршала: Номер телефона вам Известен. Сообщите о том, 

что nроизс;>шло и что похороны состоятся в Берлине. Со всеми 

надлежащими фельдмаршалу почестями. 

- Может, это лучше сделать вам самому? - промямлил 

Майзель. ( 

- Для чего тогда, сnрашивается, я приглашал вас в эту по­

ездку? - не постеснялся nрисутствия врача и появившейся 
медсестры адъютант фюрера.- Чтобы вы разглагольствовали. 

о непогрешимости вашего, извините, Суда чести? 

- Сейчас, сейчас! -успокаивающе поднял руки Майзель, 

словно опасался, что у Бургдорфа припасена еще одна ампула. 

Теперь уже для него. - Я позабочусь, чтобы родные были ono-
вещены. 
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- Вы звоните только в Герлинген. Берлином и ставкой фю-

рера я обеспокоюсь лично. 
.... 

-Но что женам делать? Медицинское заключение- это ви­

дите ли ... Как-никак речь идет о фельдмаршале Роммеле, - всё 

еще не мог успокоиться врач. - Позвольте хотя бы формально 

осмотреть его. 

- Не прикасаться! - отрубил Бургдорф. - Именно потому, 

что это фельдмаршал Роммель, а н.е местный лавочник, не при­

касаться! И всем, всему персоналу, прикусить языки. Десять 

минут вам для того, чтобы вы составили медицинское заклю­

чение. 

- Есть составить заключение через десять минут! 

Вургдорф в последний раз взглянул в искаженное гримасой 

смерти лицо своего давнего боевого товарища и положил рядом 

с его телом маршальский жезл, который до сих пор держал в 

руке, как трость. 

•Это ж надо: малиново-жасминный привкус яда! - покачал 

он головой. - Специалиста из Парижа приглашали, дегустатора 

французских духов!• -умиротворенно позавидовал он послед­

нему •жесту особого уважения»-, оказанного прославленному 

полководцу колдунами из •Особой химической лаборатории 

гестаnо»-. 

41 
И всё же обещанный штурмбанифюрером Паулем Умбартом 

•сюрприз• действительно состоялся. Увидев, что с подносом на 

руке в зале появился •закоренелый баварский сепаратист repp 
Шварц»-, недавний владелец отеля и ресторана •Солнечная 
Корсика•, Скорцени застыл от удивления. 

- Дьявол меня расстреляй, - только и мог сказать он, на­

блюдая, как масон ложи иллюминатов 1 невозмутимо проходит 

1 Орден иллюминатов был основан в 1776 году в Баварии nрофее­
сором канонического и естественного nрава Инrольштадтскоrо уни­

верситета Адамом Вейсrауnтом. Иллюминаты проnоведавали свободу, 
равенство и братство между людьми всех рас и сословий, стремились к 
всемирной революции. - При.меч. авт. 

343 



мимо него и, остановившись между Умбартом и княгиней, рас-, 

ставляет на столе отдающие подвальной прохладой винные бу­

тылки, хотя на столах их и так было nредостаточно. - Где я - на 

вилле •Орнезия• или в •Солнечной Корсике•? 

-У •Солнечной Корсики• на время появился другой хозя­

ин, - сдержанно просветил его Шварц . ....:.. Мне пришлось яко­
бы продать её одному надёжному человеку, к которому у новых 

французских властей особых nретензий не nоявитс.я-lf который, 

надеюсь, сумеет сохранить этот, как его с некоторых пор назы­

вают, •корсиканский бункер Скорцени• до лучших знамений. 
- Однако вы как закоренелый баварский сепаратист в эти 

«лучшие знамения•, конечно же, не верите, -иронично пои­

rрал улыбкой Отто,- nоскольку знамения эти будут касаться 

Германии. 

Кирпично-пепельное лицо Шварца слегка удлинилось. Он 

слиШком давно не общался с обер-диверсантом рейха, и теперь 

ему заново следовало привыкать к его манерам, способу мыш­

ления, а главное, к принцилам изложения мыслей. Австриец 

Скорцени всегда считал его закоренелым баварским сепара­

тистом, но предупредил начальника корсиканского гестапо, 

что nристрелит каждого, кто посмеет преследовать владельца 

«Солнечной Корсики• и давнего агента СД за этот •мелкий гре­

шок юности•. 

Обер-диверсант, конечно же, шантажировал его •баварским 

сепаратизмом•, за который легко можно было угодить нави­

селицу, но· делал это всегда со своеобразным, «расстрельным• 

юмором. 

-Политические постулаты становятся достуnнее после бо­

кала корсиканского вина, - молвил Шварц, любовно осматри- · 
вая три запотевшие от холода бутылки красного вина, точно 

такие же, какИми осчастливливал своих гостей в •Солнечной 
Корсике•. 

- И всё же не представляю вас вне Корсики, - с лёгкой гру­

стинкой признал Отто, прощупывая леденящую твердь буты­

лочного стекла. - Вы и этот священный остров - неразделимы, 

да простит вас Великая Бавария, горделиво возвышающаяся 
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над rюгрязшими в отчаянии, «помераJ:tиями~. «саксониями.- и 

прочими «германиями.-. 

- Вам не кажется, штурмбаннфюрер, что с синьором Швар­

цем вы общаетесь нанекоем языке символов и намёков?- не 

удержалась Сардони. - Что совершенно лишает всех нас. 

остальных, возможности принимать участие в вашей велико­

светской беседе. 

- Вы очень точно уловили суть нашего общения, княги­

ня. Мы с великим магистром ордена иллюминатов синьором 

Шварцем дей:ствител:ьно общасмея с помощъю символов. Будь 

вы, княгиня, коммунисткой, вы бы, конечно, знали ... Кстати, вы 
всё ещё не коммунистка? 

- Я ещё окончательно не решила, - мило улыбнулась 

·Мария-Виктория, с благоговением наблюдая за тем, как Шварц 
наполняет вином её бокал. - Вnолне возможно, что сразу же 

nосле войны возглавлю легион местных революционеров. 

- ... Тогда вы бы знали, что основной символ коммунистов ~ 
nятиконечная звезда - перешёл к ним как символ всемирного 

масонства вместе с лозунгами: с Свобода, равенство, братство!•. 

пионерским приветствием «Будь готов! Всегда готов!•. столе­

тиями служившим паролем масонов; а также номенклатурным 

утверждением при назначении на должности, которое· в точно­

сти соответствует ступеням посвящения в масонские степени. 

Все европейские революции были организованы масонами. 

И вообще, им есть чем гордиться: Кромвель, Наполеон, Ленин, 

сотни военачальников, политиков, монархов и прочих деяте­

лей - всё это масоны. Я не~прав, герр Шварц? 

- Мне кажется, назрела необходимость обсудить проблемы 

масонства более обстоятельно, ,_ неожиданно париравал бавар­
ский сепаратист, свинцово взглянув на Скорцени. - В иной об­

становке, а также в ином составе. 

И штурмбанифюрер вновь ощутил, что перед ним уже не тот 

запуганный владелец ресторанчика, который чуть было не ро­

нял поднос после каждого nолушутливого выпада против него. 

Даже после того, как Скорцени добился, чтобы Шварцу вьще­

лили несколько тысяч марок для реконструкции его заведения, 
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смелее вести себя тот не стал.· А тем временем Скорцени явно 

повело: 

- Какую ещё великую революцию вы затеяли, брат Шварц, 

мастер Ложи Девяти Сестер1 ? Бастилия, как уверяет нас Мария­

Виктория, княгиня де Сардони, давным-давно взята. Люда­

вик XVI, а равно, как и королева Мария Антуанетта, казнены. 
Пятиконечная звезда и всемирный интернационализм восто­

ржествовали. Я ничего не напутал во всей этой марксистеко­

масонской истории? 

- Не масонохульствуйте, Скорцени, -в тон ему ответила 

княгиня. Однако лицо её оставалось при этом предельно сосре­

доточенным, и было ясно, что разговор о масонах, да ещё в таком 

тоне, какого-то особого удовольствия ей не доставляет. - Не 

пытайтесь войти в историю Германии, в ипостаси величайшего 

масононенавистника. Всё равно ложи в рейхе были разогнаны 

Гитлером, а не вами. 

Скорцени едва заметно улыбнулся. 

-Вы слышали, Шварц, •не масонохульствуйте•,- благопо­

лучно избежал Отто призыва: •не гитлерохульствуйте»-.- При­

слушайтесь к совету княгини де Сардони, одной из мастериц 

местной ложи. Однако всё это шутки, в то время как вы, герр 

Шварц, прееталоблюститель Корсиканского королевского тро­

на, понадобитесь мне для более серьёзных бесед. 

-Я тоже уверен в этом, - вежливо склонил голову Шварц, и 

степенно, как прекрасно вышколенный дворецкий, удалился. 

Ещё несколько минут победный завтрак проходил почти что 

в полном молчании. Отдельные слова вежливости и пожеланий 

в счёт не шли. С той минуты, когда Скорцени решил, что обмен 

мнениями закончен, все остальные офицеры, вместе с хозяйкой 

и сержантом Шериданом, сразу же вспомнили, что находятся в 

некоем аристократическом заповеднике, каким-то образом со­

хранившемся посреди войны. 

1 Ложа Девяти Сестер (первоначально называлась Ложей ,Наук) была 
основана в 1769 году во Францни. Среди её членов в разное время числи­
лись такие известные философы и политические деятели, как Вольтер, 

Монтескье, Руссо, Дидро и пр. - Примеч. авт. 
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42 ..... 
Расправивщись со своей·отбивной, обер-диверсант рейха 

вежливо поблагодарил Марию-Викторию за угощение и спус­

тился на берег залива. 

Поднявщись на небольщой холм, Скорцени видел, как в 

долине, по ту сторону дороги, сносят тела убитых партизан и 

складывают в ПIТабель. По просьбе владелицы виллы их долж­

ны будут сжечь. Княгине очень не хотелось, чтобы окрестности 

~орнезии• превращались в солдатское кладбище. Да и Скор­

цени этого тоже не хотелось: слищком уж нетронутым, почти 

райским, казался сейчас этот уголок Лигурии. Всё, что проис­

ходило здесь проПIЛой ночью, представлялось теперь даже не 

кощмарным сном, а неким сатанинским наваждением. 

Чтобы как-то отрещиться от него, Скорцени перевел взгляд 

на ~Мавританию•. Яхта стояла неподвижно, и лищь легким 

покачиванием верщины мачты, словно стрелкой осциллогра­

фа на голубом валике небес, отмечались сердцебиение утрен­

него моря и дуновение легкого ветерка, зарождавщегося где-то 

между верщинами гор и морским заливом. 

- Если я верно воспринимаю ход событий, сегодня у нас день 

прощания?- услыщал он позади себя голос Марии-Виктории. 

- Как видите, мой очередной визит умиротворения этому 

краю тоже не принёс. 

- С вами трудно не согласиться, - молвила княгиня, всё 

еще находясь у подножия холма. 

- Где бы я ни появлялся, любая благословенная Богом вил­

ла превращается в цитадель, осажденный лагерь гуситов или 

что-то в этом роде. 

- В ващих действиях, в предначертанном вам пути, действи­

тельно просматривается нечто непостижимое,- княгиня под­

нялась на поросщую густой травой верщину и остановилась в 

двух щагах от щтурмбаннфюрера. 

- Не сомневаюсь в этом .. 
·КнягИня была уверена, что Скорцени умыщленно прищел 

сюда, чтобы выманить её из особняка и получить возможность 

попрощаться. И чувствовала себя признательной за это. Марии-
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Виктории очень не хотелось, чтобы посещения •Орнезии*' вре-: 

зались в память штурмбанифюрера всего лишь двумя штурма" 

ми: любовным - на Скале Любви и военным -'-. на ночном по­
бережье. Верилось, что должно появиться ещё нечто духовное, 

возвышенное, способное воссоздаваться в воспоминаниях, по­

добно сладостным rрёзам. 

- Теперь уже никто не способе:fl осnорить тот факт, что вы 

тоже защИщали виллу •Орнезия», а потому после войны у вас 
будут все основания вернуться сюда. Если не вернуться, так 

хотя бы заглянуть. Пусть даже ненадолго. 

- А кому вы обязаны будете доказывать мою nричастность 

к этой легендарной обороне? Уж не синьоре ли Паскуалине Ле­

нерт, именуемой в ватиканском мире •nапессой•? 

Прежде чем ответить, Мария-Виктория сnустилась с хол­

ма к самому nирсу и, nройдясь вдоnь борта яхты, внимательно 

осмотреnа её. На стальном корпусе судна видны были вмятины 

от срикоШетивших пуль, следы недавнего сражения. 

- Вы ведь прекрасно понимаете, что без финансового и про­

чего покровительства Ватикана мы не смогли бы заполучить ни 

этой виллы, ни яхты, ни Скалы Любви, - с обречённой грустью 
молвила княгиня уже тогда, когда Отто nоказалось, что она по­

просту забыла о его вопросе.- Что только заступничество Свя­

того Преетала хоть в какой-то степени сnособно защитить нас 

от местных властей и масонов. 

- И от масонов -тоже? -оживился штурмбаннфюрер. 

- Естественно. Это я в nродолжение вашего разговора с 

франкмасоном Шварцем. 

- Но ведь он баварский сепаратист, а не всемирнЬIЙ интер­

нацщшалист. 

- Масоны не имеют национальности. Иное дело, что у ни.х, . 
есть определенные Обязанности. В частности, дробить Европу, 
истощая её мировыми войнами и великими революциями, что­

бы затем решительно объединить под властью великих маги­

стров. В,nрочем, мы основательно отвлеклись. Да, синьор Скор~ 

цени, вилла •Орнезия•- вотчина паnессы и её людей. Причем 
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не столько папы римского, сколько именно ~папессы~. И не ... " 
удивляйтесь, если однажды увидите её здесь. 

Скорцени спустился с холма вслед за княгиней. Ни один че­

ловек из охраны виллы и отряда корсиканцев на береl)' так и 

не появился. Они давали возможность обер-диверсанту попро­

щаться с княгиней тет-а-тет. 

- О моей встрече с ~папессой• на Корсике вам известно ЧТ9-
либо такое, что осталось неизвестным для меня? - поинтересо­

вался Скорцени. 

- Только планы спапессы• относительно вас. Именно ей 

поручено поддерживать связь между папой и вами, поэтому 

готовьтесь к следующей встрече. Кстати, предупреждаю, что," 

прежде всего, её будет интересовать сотрудничество Ватикана с 

вами в поисках и охране сокровищ фельдмаршала. И поверьте, 

более надёжного союзника, нежели Святой Престол, для этой 

операции вам не найти. Как и более надежной организации, ко-

1"орая сnособна была помочь вам продержа1"ъся в первые меся­

цы мира, когда людей из иерархии СС начнут выслеживать и 

отстреливать, как диких вепрей, - произнесла княгиня, пере­

nрыгивая с причала на борт яхты. Скорцени хотел последовать 

её примеру, но в это время на тропинке, ведущей к nричалу, по­

явился его адъютант Родль. 

- Передайте спапессе~. что возможности подобного сотруд­

ничества я не отвергаю, - nоспешно произнёс Скорцени, чтобы 

завершить разговор до приближения гауптштурмфюрера. 

- Господин штурмбаннфюрер, только что из "штаба полка 
лЮфтваффе сообщили, что вылет вашего самолёта назначен на 

тринадцать ноль-ноль. 

- Постараюсь не опоздать. 

-Но это ещё не всё. Перед отлётом в столицу с вами хотел 

бы переговорить оберrруnпенфюрер СС Вольф. Он ожидает ва­

шего звонка из штаба летунов в двенадцать тридцать. 

Скорцени взглянул на часы: как же ничтожно мало време­

ни ему отведено было, чтобы насладиться ·этим затерянным nо­

среди войны и диковатого морского побережья лиrурийским 

раем! 
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- Как всё просто,- с грустью молвила.Сардони, глядя в гла­

за Отто,- появляется адъютант, сообщает времЯ отлета- и вы 

уже принадлежите иному .миру! 

43 
Те полчаса, которые Скорцени ещё мог пожертвовать на бо­

лее обстоятельный разговор с бывшим владельцем ресторана 

4:Солнечная Корсика•, он решил провести, осматривая поле 

ночного боя. Выйдя за ограду виллы, они направилисъ к при­

брежной холмистой гряде, как бы прикрывающей шоссе от 

штормовых ветров и служащей почти идеальной естественной 

дамбой. 

- Умбарт поведал мне, что, появившись здесь, на лигурий­

ском побережье, вы тотчас же оказались в камере гестапо, -
молвил Скорцени. При этом он пытался узнавать места, кото­

рые простреливал во время боя из пулемёта и из которых пыта­

лись пристрелить его самого. 

Остатки машины уже успели столкнуть с ближайшего обры­

ва, вторая машина, с изрешеченными бортами, была отбукси­

рована на опушку леса. Но вся местность поблизости от виллы 

всё ещё источала гарь, ветки деревьев были иссечены осколка­

ми, а зависший на вершине гранитного утёса автомат, который, 

очевидно, забросило туда взрывом, превращал эту красноватую 

глыбу в идеальный постамент памятника Второй мировой. 

- Так оно всё и случилось, господин штурмбаннфюрер. Это 

были страшные дни. Просто не верилось, что удастся вырваться 

на свободу. 

- И всё же удалось. 

- Только благодаря вам. 

Скорцени, шагавший чуть впереди Шварца, остановился),: 

·резко оглянулся. 

-Благодаря мне?! Послушайте, вы, всё ещё не расстрелян­

ный баварский сепаратист\ .. - полушутя, но от этого не менее 

грозно проговорил он. - Ваше молчание я ценю куда больше 

ваших недомолвок. Очевидно, вас удалось спасти Умбарту. 
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- Он слишком труслив для этого и слишком невлиятелен. 

Это сделала княгщ1:я Сардони. Узнав о моем а~сте, она явилась 

к руководителю гестапо и, очевидно, nереспав с ним, намекнула, 

что я - строго засекреченный агент и личный друг Скорцени. 

Замешательство, в которое Шварц пытался ввергнуть Отто, 

развеялось на удивление быстро. Мало того, Скорцени отреаги­

ровал так, как способен был реагировать в подобной ситуации 

только ... Скорцени: 
- А вас это, конечно, возмутило, ибо вы, лично вы, Шварц, 

другом и агентом Скорцени себя не считаете. Не говоря уже 

о •строго засекреченном• агенте, - воинственно осклабился 

обер-диверсант рейха. 

- Оказавшись на свободе, я почувствовал себя не только ва­

шим агентом, но и вашим рабом. Но для меня важно было еще 

и другое: убедившись, что подействовало ваше имя, я таким об­

разом понял, что в гестапо меня засадили не по вашей воле. То 

есть вы к этому не причастны, несмотря на всю вашу нелюбовь 

к баварскому сепаратизму и ордену иллюминатов. 

- ... К которому вы все еще преступно принадлежите, Шварц, 
хотя прекрасно осведомлены, что в рейхе масоны - вне закона. 

- ... К которому·я, извините, никогда не принадлежал. - Они 

стояли на гряде, склон которой :Круто сбегал к морю. Подо­

зрительный взгляд Скорцени баварский сепаратист выдержал 

спокойно, не отводя глаз, всматриваясь в каменистую зелень 

противоположного берега залива. - Зато с ним тесн~ связана 
княгиня Сардони, если, конечно, для вас это имеет какое-то 

значение? 

- Странные вопросы вы сегодня задаете, мсье Шварц. 

- Признаю, что этот мой вопрос - непростительное любо-

пытство. Однако предвижу, что через княгиню орден иллюми­

натов попытается заполучить вас. Если не сейчас, то уж, во вся­

ком случае, после войны. 

· - Значит, на вас у иллюминатов тоже есть свои виды, ба­

варский сеnаратист и фюрераненавистник Эрнст Шварц, про' 

ходивший в мюнхенской полиции по делу о растлении несовер­

шеннолетних мальчиков-подростков? 
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- Господь с вами: моё освобождение - всего лишь мелкая 

услуга 1\iестного гестапо Скорцени, его реверанс в сторону 

обер-диверсанта рейха. И, ради бога не вспоминайте впредь о 

моем давнем мюнхенском rpexe, - вырисовалась на кирпично­

пепельном лице Шварца гримаса прискорби.Я. Он знал себе 
цену и никогда не пытался выглядеть значительнее, нежели был 

на самом деле. - Кстати, гонцом ордена может стать не только 

княгиня, но и любой другой человек, которого вы хорошо знае­

те и с которым можете говорить совершенно откровенно. 

- А вы и есть именно такой, близкий мне человек? 

•Неужели люди, которые рекомендовали мне Шварца как 

масона, оiuибались? - недовольно проворчал про себя Скорце­

ни. - Не мqжет такого быть/ Разве что их сбило с толку то, что 

будущим владельцем •Солнечной Корсики•. заинтересовались 
масоны. Однако, похоже, что для них Шварц действительно 

всего лишь •гонец к Скорцени•. 

- Но учтите, Скорцени, что масонам всегда трудно отказы­

вать в их просъбах и предложениях. 

- Просто отказывать им следует решительно. 

- Это тоже могут позволить себе немногие. Тем более что 

не обязательно становиться масоном, можно оставаться всего 

Лишь другом масонской ложи. Для них это тоже вполне при­

емлемо, 

- Существенная подсказка, - согласился обер-диверсант 

рейха. - Ладно, агент •};)аварец•, с масонами мы как-нибудь 

разберемся. Но замечу: некоторые из высокопоставленных 

франкмасонов всё ещё не поняли, что организация се более 

подготовлена к будущим сражениям на тайных фронтах Евро­

пы, более организована и вооружена, нежели их масонская рать. 

И в этом их ошибка. Однако мы в состоянии в любое время от­

резвить их. 

- Убежден, что они ищут не вражды, а сотрудничества, -
смиренно заверил его баварский сепаратист. 

- Иначе не стали бы столь тесно связываться с княгиней 

Сардони, а также с владелицей еще одной виллы, •Карпаро•, 

баронессой фон Эслингер и их людьми, существующими на 
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деньги ~тапессы•, а следовательно, Святого Престола. У вас 

возникли какие-то просъбы, агент Б;шарец? 
- Б_ылобы неплохо, если бы местное гестапо и СД оказались 

официально извещенными о наших с вами связях .и о том, что я 

действительно ваш агент. Коль уж вы сами изволили называть 

меня •агентом Баварцем•. 

- Я позабочусь о том, чтобы местные службы гестапо и СД не 
трогали вас. Но если вы когм-нибудъ решите, что масоны - более 

Надежные покровители, Не>КеЩI· СС, цикакаякняm:ня заnуrаТhЭТИХ 

амбалов какими бы то ни было етраurнЬlми именами не сумеет. 

И вот тут Скорцени услышал то, чего никак не ожидал услы­

шать от •баварского сепаратиста•: 

, . -Да не собираюсь я отрекаться: ни лично от вас, ни от масонов 
или СС, - пожал плечами Шварц. - Объелинив эти две силы -
масонов и СС, -мы станем непобедимыми. Разве есть нечто такое, 

что может разделить масонов и всемирную организацИю СС, кото­

рая, конечно же, станет всемирной. и которой не дано погибпуть 

даже вместе с гибелью рейха. А главное, во главе которой будет 

стоять новый, покрывший себя славой вождь, - многозначитель­

но посмотрел Шварц в глаза обер-дИверсанта рейха. 

•Вот, оказывается, для чего ты лонадобился масонам!- по­

думал себе Скорцени, только теперь осознавая, сколь уместной 

и своевременной оказалась его беседа со Шварцем. - Возник­

ла идея воссоединить два могущественных ордена - м·асонов 

и СС. Или, точнее, подчинить СС, которая вскоре окажется 

без покровительства фюрера и рейха, да и вообще как бы не у 

дел, масонству. Хотя почему бы не наоборот? Впрочем, к этому 

вопросу у нас ещё будет время вернуться•. 

Скорцени спустился к кромке моря, зачерnнул ладонью 

воды и хотел омыть лицо, но, всnомнив, что где-то здесь, на дне, 

покоятся убитые им партизаны, выплеснул её. Обер-диверсант 

вдруг с ужасом подумал, что однажды, возможно, таким же 

утром, он откроет для себя, что война завершилась. И кем он, · 
•человек войны•, предстанет тогда перед миром? Кто он та-

. ков- в глазах странного, свыкшегося с войной мира? •Остаток 

своей жизни, - сказал себе штурмбаннфюрер, - ты маниакаль-
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но будешь думать о тех, K"''ro убил ты сам, и кто намеревался, но 
не сумел, убить тебю•. 

- А вы не так просты, как казались, герр Шварц. 

- Разве в свою команду вы подбираете людей, оценивая 

их по уровню простотъl? И потом, в отличие от вас, господин 

штурмбаннфюрер, я так и не -сумел найти себя. не сумел понять, 

кто я на самом деле, - с грустью )l.iолвил •закоренелый бавар­

СJ<ИЙ сепаратист~. Но если вам еще когда-нибудь nонадобится 

владелец ресторана, в котором ~ы могли бы чувствовать себя, 

как в собствецном бункере, всnомните о бывшем владельце 

•Солнечной Корсики.-. 

-Вы правы, Шварц, нам нужны не •простые•, нам нужны 

преданнь.Iе. И не сомневайтесь: мы вернем вам •Солнечную 

Корсику•, каких бы денег нам это ни стоило. Жаль, что нужно 

срочно возвращаться в Германию, а то мы с вами ещё о многом 

поболтали бы, господин Шварц. 

- Меня и так удивляет, что вы слишком долго задержались 

в этих краях, штурмбаннфюрер. 

-Хотите, чтобы поскорее убрался из Италии?- поползли 

вверх брови обер-диверсанта. 

- Да нет, просто в Венгрии, в Будапеште, сейчас очень не­

спокойно. Адмирал Хорти потерял всякое доверие фюрера. 

Скорцени замер от удивления. Он и в самом деле в ближай­

шие дни должен был вылетать в Будапешт, но это было одной 

йэ величайших nйн рейхеканЦелярии и РСХА. 
- Вы действительно не так просты, Шварц, как могло бы 

покаэаться на первый взгляд, - удивленно повёл подбородком 

Скорцени, мысленно решая для себя: намёк на Венгрию - это 

агентурные сведения или результат аналитических размышле­

ний самого •баварского сепаратиста•? 

44 
... Уже с телефонной трубкой в руке барон фон Шмидт пере­

ждал очередной налет на Берлин английской авиации и только 

тогда решился на звонок, который способен был резко изменить 

всю его фронтовую солдатскую жизнь. 
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__, Господин Скорцени? Здесь оберштурмбаннфюрер СС 

Фридрих фон Шмидт. 

- И что из этого следует? - Скорцени терnеть не мог, когда 

ему звонил кто-либо, чьего звонка он не ждал, тем более- из 

числа людей, не являвшихся сотрудникitми Главного управле­

ния имперской безоnасности (РСХА). 

- Знаю, что вы только что вернулись из Будаnещта; поэтому 

позволю себе поздравить с повышением в чине и Золотым ры­

царским крестом1 • Проведённая вами оnерация ... 
- О важности этой операции, -·резко nрервал его Скорце­

ни, - уже всё сказано фюрером. Так что говорите по существу. 

-Для меня это nолнейшая неоЖиданность, но .... только что я 
получил приказ nостуnить в.ваше nолное расnоряжение. 

Скорцени замялся, покряхте.Л в трубку, затем вдруг произ­

нёс: 

- Я знаю, как миниму.м. десяток всевозможных •шмидтов•, 

каждый из которых мнит себя бароном. Так не могли бы вы объ­

яснить, с кем именно имею честь? 

•Он что, настолько измотан венгерскими событиями, что 

действительно не может nонять, с кем говорит, или же это всего 

лишь один из способов унизить равного себе по чину?•, - за­

дался естественным в этой ситуации вопросом бывший боксёр, 
. v 

воинственно настраиваясь на nоедИнок, пусть даже словесным. 

Однако, всnомнив, что беседует-то он со Скорцени, с отвеmым 

ударом решил повременить. 

- Я - тот самый оберштурмбаннфюрер фон Шмидт, с кото­

рым связана одна важная страница в биографии фельдмаршала 

Роммеля. Как, вnрочем, и ваши восnоминания о Корсике. 

1 В день гибели Роммеля, -14 октября 1944 rода, Скорцени завершал 
операцию, целью которой стало совершение государетвеннот переворо­

та в Венгрии. Скорцени арестовал адмирала Хорти и позволил прийти к 

власти руководителю nартии нСкрещённые стрелы• Ференцу Салаши. 
Пахароны Роммеля состоялись 18 октября, когда Скорцени уже прини­
мал nоздравления с успешным проведением этой операции, за которую 

был ПОВЫШеН В ЧИНе ДО оберштурмбанфюрера (ПОДПОЛКОВНИКа) ССИ на­
граждён Золотым рыцарским крестом. - Примеч. авт. 
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-Так это вы, Шмидт?! -и резкий, гортанный голос Скорце­

ни зазвучал вызывающе, Трудно было предугадать, чем закон­

чится этот разговор уже в следующую минуту. - Тогда какого 

дьявола?! 

- Как я уже доложил: мне приказана поступить в ваше рас­

поряжение. 

- Вы забыли добавить, что для вас это стало Приятной нео­

жиданностью. Именно приятной. Тем более что сам я и прика­

зал вам поступить ... в моё распоряжение. Что вы так таинствен­
но приумолкли, великий первооткрыватель корсиканского по­

бережья? 

•Как же он позволяет себе говорить со мной?!•- вновь мыс­

ленно возмутился барон фон Шмидт, но не настолько, чтобы ре­

шиться приструнить начальника диверсионного отдела РСХА. 

- Каже1ся, вы последний из корсиканских корсаров фельд­

маршала Роммеля? - спросил тем временем обер-диверсант 

рейха. 

- И что скрывается за этими словами? 

- А то, что только позавчера на Восточном фронте геройски 

поrиб известный вам обер-лейтенант Кремпке, ювелир и сын 

изве{:тноrо ювелира, знаток бриллиантов и прочих драгоценно­

стей. Причем погиб, хотя и нелепо, но ... вполне геройски. 
•Значит, цепь скоропостижных и нелепых "геройских" гибе­

лей корсиканских корсаров Роммеля всё ещё продолжается!­

извлёк важную для себя информацию фон Шмидт. - Такстоит 

ли пополнять число неудачников?•. А вслух произнёс: 

- Всем нам будет не хватать Кремпке. Особенно Роммелю. 

Разве не так? 

- Завтра, в десять утра, жду вас у себя. По поводу пропу­

ска можете не волноваться. И никаких псалмопений по поводу . 
Корсики и Роммеля, барон; никаких псалмопений! 

- В десять буду у вас, оберштурмбаннфюрер, - опыт обще­

ния со Скорцени подсказывал последнему из корсаров Ромме­

ля, что лучшая из одежд, в которые ему стоит сейчас рядить­

ся, .:_ тупоголовая смиренность. 
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-Советую до этого времени никуда не отлучаться из свое­

го номера .. в девять утра вам позвойит мой адъютант rаупт­
штурмфюрер Род.JJЪ. Он подскаже't, каким образом добраться 

до меня. 

·-Ноя ужебыл у вас. 

- Были, ,- безмятежно согласился Скорцени. - Но очевид­

но только, что вы не всё поняли. Для начала советую прочитать 

сегодняшние берлинские газеты. - И повесил трубку. 
- Дерь-рьмо! - с аристократической .вальяжностью излил 

душу барон фон Шмидт. - Скорцени, Родль, корсиканские со­

кровища фельдмаршала - всё дерь-рьмо! 

Немного успокоившись, барон вспомнил о том, что обер­

диверсант посоветовал ему просмотреть сегодняшние газеты. 

Что он имел в виду? 

Спустившись в фойе, он купил у дежурного три свежие газе­

ты и, настороженно оглядываясь по сторонам, не следит ли кто­

либо за ним, вновь поднялся к себе, на третий этаж .отеля. Но, 

прежде чем открыть дверь, поразИлся, увидев на первой полосе 
портрет фельдмаршала Роммеля в чёрной рамке. 

- Да, господин е-е ... оберштурмбаннфорер, - со скорбной 

миной на лице проговорил проходивший мимо штатский, с виду 

какой-то средней руки чиновник, внимательно присматриваясь 

к плетеным квадратам на левой петлице френча 1 барона, - Гере 

манию постигла ужасная беда: скончался фельдмаршал Ром­

мель. Наш народный маршал. 

-Он что, погиб?! 

- Нет, просто, по-человечески скончался. Очевидно, дала 

знать о себе недавняя рана. 

- Какая еще рана?! -уставился на него Шмидт.- Рана у 

фельдмаршала была такой, что с ней он мог прожить ещё сто 

лет. 

- Неужели? В это трудно поверить, особенно когда речь 

идет о Роммеле! Впрочем, вам виднее, господин оберштурм-

1 Офиц~рЫ ВОЙСК СС В чине ДО штандартенфюрера (ПОЛКОВНИКа) СС 
носили знаки различия не на погонах, а на левой петлице френча. -При­
меч. авт. 
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баннфюрер, вам виднее... -- предостерегающе выбросил руки 

вперед штатский. - Но кто бы мог предположить, что Роммель 

сnособен просто так, взять и умереть?! 

Прежде чем войти к себе в номер, Шмидт снова внимательно 

осмотрелся. Только теперь он понял всю проявленную Скорце­

ни недосказанность. Оказывается, дело было не в гибели обер­

лейтенанта Кремпке, который,. как ювелир и сын известного 

ювелира, выступал гла~ным ~кспертом при формированци аф­

риканских сокровищ фельдмаршала, а в смерти самого Ромме­

ля, истинного· владельца корсиканских сокровищ, имени кото­

рого в беседе обер-диверсант упомянуть почему-то не решился. 

Даже он, исходя из соображений безопасности, не решился. 

Закрывшись в номере, оберштурмбаннфюрер проверил пи­

столет; положил его на стол перед собой и только тогда принял­

ся за чтение номера <tФёлькишер беобахтер•. 

•Ему хотя бы на некролог не поскуnились, в обмен на все его 

африканские богатства, - злорадно подумал Шмидт, закончив 
чтение поrребалъного панегирика •герою Африки~ и •герою 

нации•.- Всех прочих убирают куда скромнее•. 

Но, опять же, Шмидт прекрасно понимал, что дело не в та­

инственной смерти Роммеля, которого, по всей вероятности, 

заставили застрелиться или принять яд, а в том, что только те­

перь, nосле смерти Лиса Пустыни, по-настоящему развернётся 

·охота на его сокровища. А также -на тех корсаров Роммеля, кто 

еще уцелел и кто способен хоть чем-то помочь при поисках этих 

богатств. •да, и на тех, кто ·еще уцелел•,- напомнил себе быв­

ший командир Африканского конвоя Роммеля. 

45 

Возвратясь поздно вечером из рейхеканцелярии к себе на 

квартиру, Бургдорф увидел на ~толе газету, сложенную так, что­

бы в глаза сразу же бросался огромный портрет фельдмаршала 

Роммеля, опубликованный рядом с подобающим чину и заслу­

гам «героя Африки~ некрологом. 

Пробежав его взглядом, генерал отшвырнул газету и обесси­

ленно оnустился на диван. 
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- Мне nочему-т0 казалось, что вы уже не решитесъ вернуть­

ся сюда,- nоявилась в дверях Алъбина":'Тот же японский хала­

тик, та же растреnанная золотистость волос. Только складка у 

губ казалась основательнее и жёстче - отметина на лице всякой 

женщинЪ!, которой несколько дней пришлось nровести в ожи­

дании и душевных терзаниях. 

- Казалось или хотелось, чтобы не вернулся? - спросил 

Вильгельм, вальяжно раскинув руки по спинке дивана. 

- Вас ведь слишком долго не было. - неожиданно :кротко и, 

явно оnравдываясь, наnомнила Крайдер. 

-Вы правы, Альбина,долго,- столь же кротко признал ге­

нерал. 

Ночь после самоубийства Роммеля он nровёл в офицерской 

гостинице в Ульме, улаживая кое-какие дела, связаннЫе с пред­

стоящими похоронами и ведя непрерывные переговоры со став­

кой фюрера •Вольфшанце•. Однаконервотрёnкас поrребением 

и гражданской панихидой была лишь вуалью, за которой скры­

вались внутренние терзания генерала. 

Нет, он не чувствовал себя убийцей. Для него это было· бы 

слишком утончённо. Бургдорф почти мистически боялся, что 

вслед за Роммелем уберут и его, как вежелательного свидетеля. 

А если не уберут, обязательно произойдет что-то трагическое. 

благодаря чему фельдмаршал попросту •уведет его за собой•, 

на тот свет. 

Две ночи в одном из отелей Штутrарта, которые были отве­

дены генералу в :качестве отдыха за труды праведные, на самом 

деле превратились для него в дни ожидания с петлей на шее. 

Отправив в Берлин убийственно раздражавшего его Майзе­

ля, генерал Бурrдорф пытался предаться упоительному безде­

лью, благодаря Бога и фюрера за то, что великодушно избавили 

его от необходимости присутствовать на nохоронах Роммеля. 

Предложить своему бывшему сослуживцу, оказавшемуся перед 

угрозой позорной казни, амnулу с ядом- это одно. Явиться же 

на nохороны и скорбеть по поводу «неожиданной, безвремен­

ной, несправедливой смерти~ - совершенно иное. 
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По существу его спас от этого позора командующий Запад­

ным фронтом - фельдмаршал фон Рундштедт, под началом 

которого Роммель какое-то время служил. Прекрасно зная о 

·том, что Лиса Цустыни как заговорщика заставили принять яд, 
он, тем не менее, решился присутствовать на похоронах и даже 

произнести над телом усопшего cJioвa, которые тотчас же были 

процитированы по радио и· во м1юrих газетных· публикациях: 

«Роммель был талантливым полководцем, безграНично предан­

ным рейху. Он любил солдат, а солдаты любили его. Безжалост­

ная судьба вырвала его у нас. Но мы всег,да должны помнить, 

что сердце его прина;р~ежало фюреру!•. 

Конечно же, по пов~ду того, что сердце Лиса Пустыни при­

надлежало фюреру, фон Руцдштедт лгал и лукавил. Как всег­

да, лгал и лукавил. Но, с другой стороны, сам фюрер приказал 

поХОJ>Онить Роммеля со всеми воинскими· почестями, как nо­

добает хоронить фельдмаршала и популярного в народе полко­

водца. А что касается его участия в заговоре, так ведь не зря же 

Майзель и все, кто хоть что-либо знал о его миссии в Герлин­

гене, получили строжайший приказ молчать и забыть. Всегда 

молчать и навечно забыть! 

Сам он, Бургдорф, тоже заметал сейчас следы, как преступ­

ник, который больше всего опасается, чтобы главарь не пере­

старался, награждая его за усердие. 

- Вы правы, фрау Крайдер, меня не было здесь слишком 

долго. Поэтому велено считать, что все эти дни я никуда не от­

лучался. В связи с легким недомоганием. 

- Я всего лишь хотела сказать, что теперь вот и фельдмар­

шала Роммеля у Германии больше нет, - утвердилась в своем 

подозрении Альбина. - Вы хоть понимаете, наш генерал Бург­

дорф, что осиротили всю нацию? 

- А вы, фрау Крайдер, хотя бы способны понять, что осиро­

тил не я, что я всего лишь выполнял приказ. Вспомните: я даже 

не скрывал, какова моя миссия. 

- Что, конечно же, должно быть по-достоинству оценено 

мною? -Альбина опустилась рядом с генералом и, упершись 
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руками в края дивана, задумчиво смотрела в пространство nе-

ред собой. "" 
-Что вас угнетает, фрау Крайдер? Что вас-то может угне~ 

тать во всей этой истории? Встречались с фельдмаршалом? 

Были влюблены в него? 

.....,. Кажется, мы уже говорили с вами на эту тему, генерал 
Бургдорф, - обиделась •двухнедельная Генеральша•. - Я зна­

ла об этом человеке только то, что знал каждый германец, слу­

шающий радио и время от времени читающий «Фёлькишер бе­

обахтер•. Но не более. И никогда не считала себя поклонницей 

Лиса Пустыни. 

- Тогда почему вам так жаль Роммеля? Сейчас гибнут сот­

ни тысяч германских мужчин. Гибнут честно, в бою, за фюрера 

и Германию. Чего нельзя сказать об участнике заговора против 

фюрера, фельдмаршале Роммеле. Ему бы молить Господа за то, 

что Гитлер пощадил его: ни разжаловал, ни казнил, и даже ни 

судил, а позволил уйти, сохранив честь и мундир. Как бы кто 

ни относился сейчас к фюреру, но все вынуждены будут при­

знать, что в отношении Роммеля он был снисходителен, как ни 
к одному из заговорщиков. 

-Причем здесь Роммель? 

Бурrдорф ощутил, что горло его сжимают тиски жажды. 

Одна рука его мысленно потянулась к столику, на котором сто­

яли бутылки с вином и коньяком; другая, тоже мысленно, - к 

талии хозяйки. 

-Тогда о чем мы говорим?- неудовлетворённо спросил он, 

так и не дотянувшись ни до одного из этих источников. 

- Мне ведь не Роммеля жаль. Мне искренне жаль вас, гене­

рал. 

46 
Проснувшись, Шмидт приподнялся на локте, и какое-то 

время всматривался в окно, занавешенное пеленой осеннего 

тумана, щедро замешанного на удушливом берлинском смоге. 

Всю ночь ему снилось, что он плывёт на корабле, том самом, 

что увозил африканские сокровища фельдмаршала, поэтому 
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даже теперь. nроснувшись, всё ещё чувствовал себя так, словно, 

сдерживая тошнотную усталость качки, смотрит в иллюмина­

тор своей каюты. 

• Только вот подnолковника Крона ни в этой каюте, ни на 
корабле уже нет, - напомнил себе барон. - J(ак нет уже и обер­

лейтенанта Кремпке, I<оман.дора ~rштайна, а также подавляю­

щего большинства солдат охраны и ч-ленов эк-ипажа•. 

•Каждый бриллиант должен поrубить столько. жизней, 

сколько в нём. каратов, - изрек марокканский ювелир-араб, у 

которого Шмидт, по поручению Роммеля, консультировался по 

поводу двух камней, чья ценность покмалась фельдмаршалу 

сомнительной. - Только после этого он приобретает свою ис­

тинную красоту и очаровательность. После чего, как правило, 

достаётся отъявленнейтему из негодяев•. 

А что, всё может быть ... 
•Вы знаете, почему Наnолеон остался без короны и без им­

перии? - спросил этот ювелир.- Вы, конечно, скажете, что 

причиной явилось ero пора~ение в битве под Ватерлоо. Но по­
ражение на этом поле - не причина, а следствие. Причина же 

кроется в том, что императору nодсунули бриллиант "Регент", 

которым он прикмал украсить рукоятьсвоей шпаги. На "Реген­

те" уже была кровь человека, нашедшего этот камень. Однако в 

нём 1'аилось с.лишком мноrо :кцратов, чтобы он мог удовлетво­

риться одной жертвой•. 

- Если этот ювелир прав, то сколько же тогда жизней понадо­

бится, чтобы искупить кровью все сокровища Роммеля? 1 '"7 вслух 

ужаснулся барон фон Шмидт, поднимаясь со своей •усыпальни­

цы• и принимаясь заутренний туалет.- А главное, кому же они, 

в конце концов, достанутся? Кто тот «отъявленнейший из него­

дяев»-, в чье владение они в конечном итоге перейдут? А теперь 

скажи мне, - обратился он к своему отражению в мутноватом 

зеркале, у которого брился. - Перед судом Тоепода и Сатаны ты, 

лично ты, за такого отъявленнейшего смог бы сойти? 

- Задатки, в общем-то, есть, - ответил он сам себе после 

некоторого колебания. - К тому же пока ещё остается время, 

чтобы развить их. 
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Адъютант Скорцени оказа.пся подчеркнуто пунктуальным: 

телефон ожил ровно в девять, как тольке- Шмидт успел запить 

свой с вечера приготовленный бутерброд с колбасой холодным 

кофе из небольшой фляги. К еде он всегда старался относиться 

по-спартански. 

- Как бы вы ни удручались по этому поводу, господ~ обер­

штурмбаннфюрер, заниматься вами поручено почему~то мне, -
явно старался подражать своему командиру Родль .. Однако по­
сле всего того, что. барон узнал вчера по поводу гибели обер­

лейтенанта и смерти фельдмаршала, он готов был простить 

rауптштурмфюреру любые ero вольности. 
- Наоборот, это воодушевляет. меня, - почти искренне за­

верилон. 

- Тогда спускайтесь вниз, я жду вас у машины. 

Выйдя из отеля, Шмидт с опаской покосился надвух верзил 

в штатском, равнодушно посматривавших в ero сторону. 
- Это мои парни, - успокоил его адъютант Скорцени. -

•Коршунам Фриденталя• порой не мешает испытать себя в 

роли телохранителей. Тем более - телохранителей барона фон 

Шмидта. Не возражайте, барон, всё, как приказана Скорце­

ни: личная охрана, эскорт мотоциклистов, -«Баденвайлерский 

марш• 1 и прочие атрибуты ... 
Ни эскорта, ни марша не последовало, зато эти двое громил 

сели в такой же подержанный •опель•, в каком прибьur Родль, 

и принялись неназойливо сопровождать их. Вначале Родль 

внимательно наблюдал за их машиной, затем попробовал ото­

рваться, чем очень заинтриговал Шмидта, наконец выругался 

и заявил: 

- Придётся изменить маршрут и заманить их к Главному 

управлению имперской безопасности. 

-Так это что, слежка?! -изумился Шмидт. 

- Нечто, напоминающее слежку. 

1 В Третьем рейхе •Баденвайлерский марш•бЬIЛ официально объяв­
лен •маршем фюрера•. ц его nредnисывалось исnолнять в особо торже­
ственных случаях, даже если сам фюрер на торжествах не nрисутство­

вал. - При.меч. авт. 
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- Значит, это не ваши люди? 

-Будем считать их •почетным караулом~. 

- Но это немыслиl\ю: в центре Берлина - слежка за маши-

ной Скорцени! Кто может позволить себе такое?! 

- О том, что это одна из машин Скорцени, им ещё только 

надлежит узнать. Точно так же, как Скорцени иllтересно будет 

узнать, кого представляют сами эти молодчики. 

- Вы же сказали, что э'fо ваша личная охрана, дерь-рьмоl 

- Лестный отзыв об адъютанте Скорцени, - невозмутимо 

улыбнулся Родль. 

- Но я-то- имел в виду не вас, --своеобразно извинился 

Шмидт, - а то окопное дерь-рьмо, которое прес.ледует нас. 

- Что, конечно же, смягчает вашу участь. 

В двух кварталах от здания Главного управления имnерской 

безопасности Родль завёл машину в огромный внутренний двор 

и, петляя по нему, остановился у одного из подъездов. Машины 

преследователей видно не было, но Родль не сомневался, что 

они рядом. 

На дверной звонок отозвалось четверо громил, на полупья­

ных рожах которь1х выраЖение вины за своё существование 

слегка затуманивалось ещё более выразительным желанием 

мгновенно выполнить любой приказ повелителя. 

- Пьянствуете, мерзав-Цы? - незло поинтересовался Родль. 

-Никак нет! Как приказано, находимся в карауле,- объ-

яснили обитатели этого тайного лежбища СД. 

- Сейчас _здесь появится машина с людьми, которые следи­

ли за нами. Обоих сыщиков нужно загнать в ловушку. 

Один из охранников сразу же метнулся к воротам, чтобы за­

крыть их, как только во двор въедет машина преследователей. 

Остальные пятеро, включая Родля и Шмидта, приготовили 

оружие и притаились за порталами маленького дворика, в кото­

ром нашёл приют «опель~ Скорцени. Не прошло и трёх минут, 

как преследователей из •опеля• заставили выйти из машины, 

ничего не объясняя и не выясняя, сбили с ног, оглушили и уво­

локли в караулку. 
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- Они, красавцы, считали, что мы будем вести их с собой 

до здания на Принцальбрехтштрассе, ;то и до нашей явочной 
квартиры, - вои:нственно ОС!\Лабился Родль, вновь возвраща­

ясь за руль и приказывая барону сесть на своё место. 

- Но что это за люди? 

- Следует полагать, что это не моя, а ваша личная охрана, 

барон, - спокойн:о просветил ero rауптштурмфюрер, выводя 
машину из дворика, а затем и из большого двора на улицу. -
А эти три соединённых друг с другом дворика, в придачу с с ка­

раулкой• -ловушка диверсионной службы СД, точнее, одна 

из ловушек, в которые MJ>I заманиваем такие вот хвосты. Ну а в 

караулках начинаем основательно интересоваться любым, кто 

пытается следить за нами. 

- Что же у вас эдесь происходит, чёрт возьми?! Они ведь 

тоже германцы. 

- Будем надеяться, что не англичане. И тем более - не 

русские. Хотя всё может быть. Когда речь идет о сокровищах 

, фельдмаршала, среди преследователей могут оказаться даже 
кардиналы из окружения папы римского. 

- Считаете, что и эти шпионские страсти тоже связаны с аф­

риканскими сокровищами фельдмаршала? 

- Не пытайтесь мнить себя резидентом разведки Сталина, за 

которым следит половина Берлина. Конечно же, с сокровища­

ми, а не с вашей особой как таковой. Кстати, я не зря упомянул 

о кардиналах. Нам уже абсолютно точно известно, что служба 

разведки Святого Преетала всерьёз заинтересовалась северной 

частью Корсики и очень хотела бы заполучить карту с местами 

затопления контейнеров и наземными тайниками. 

с Разве у папы римского тоже имеется своя разведслужба?!­

хотелось воскликнуть фон Шмидту. - Такого просто не может 

быть!•. И если он сдержался, то лишь потому, что не желал вы­

глядеть в глазах Родля законченным идиотом. Тем не менее, 

адъютанту Скорцени удалось перехватить его взгляд. 

-Ваша реакция меня не удивляет,- успокоил он корсикан­

ского мореплавателя. - В службе внешней разведки СД при­

выкли и не к таким вещам. 
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-- Нет, но это и в самом деле немыслимо: разведка Святого 

Престола, личные агенты папы римского1 ••• 

- Чтобы усnокоить вас, замечу, что разведка Ватикана -
одна из самьiх древних и эффективных в мире. Слишком мно­

го агентов в сутанах, слишком много исповедей им приходится 

выслушивать. 

- И, тем не менее: разведка Святого Престола! .. Тогда это !'!е 
Святой Престол, а настоящее окопное ... пардон. 

- Так и будет доложено самому Пию ХП, - изобразив по­

слушническую мину на лице, заверил его Родль голосом бого­

любивого монаха. 

- Зря вы острите, rауптштурмфюрер. Лучше бы позаботи­

лись о том, чтобы меня ках можно реже преследовали. 

- Благоразумная просьба, которая, однако, налагает некото­

рые обязанности и лично на вас, оберштурмбаннфюрер. То есть 

требует внимательности и крайней осмотрительности, а ещё -
постоянной связи с людьми, которые будут приставлены для 

контактов с вами, умения молчать и оставаться преданным той 

команде, к которой принадлежите. Я ничего не упусти.л, барон 

фон Шмидт? 

-И если я соглашусь на эти условия, то? .. 
- Полной гарантии не даст даже Господь. Но поверьте, что 

заступничество со стороны Скорцени и его людей - вот в чём 

1 Во время Второй мировой войны в Ватикане (папой римским был 
тогда Пий XII) действовала спеuиальная церковная сыскная служба, но­
сившая название •Содалициум Пианум•, во главе которой стоял ярост­
ный приверженец Муссолини, фашист по убеждению, прелат Бенини. 

Создана была эта служба еще паnой Пием Х для выяснения настроений 
среди церковников-модернистов, nытавшихся ревизовать. некоторые 

христианские догмы, однако вскоре она nриобрела все nризнаки Юiас­

сической разведслужбы, действовавшей в интересах государства Вати­
кан. Агенты •Содалициум Пианум• исnользовали в своей работе слежку, 
доносы, провокации. Сила этой разведслужбы заключалась в том, что, 
во-первых, она опиралась на всемирную церковную организацию, а во­

вторых, что большинство её агентов составляли истинные рыцари nлаша 
и кинжала - иезуиты, nрекрасно вышколенные, приученвые хранить 

верность и тайны, умеюшие исnользовать слово и яд.- Примеч. авт. 
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ваше спасение. Ca:\I тот факт, что ваше имя станут связывать с 
именем ~человека Скорцени~. уже многих"'будет охлаждать. 

- Что неоспоримо. 

- Другое дело, что к этому заступничеству ещё Rужно будет 

прийти, его еще нужно заслужить, 

•А ведь тебя уже вербуют, - сказал себе Шмидт. - Открыто 

и нагло вербуют. Хотя Родль прав: если уж кто-то и способен 

взять тебя в этом предразгромном бедламе под своё крыло, так 

это Скорцени - со своими легионами диверсантов и тайных 

агентов•. 

48 
Бургдорф подошёл к шкафчику, взял бутылку коньяку, но, 

прежде чем наполнить рюмочки, обратил внимание, что коньяк 

той же марки, какой он пил в кабинете Роммеля. Коньяк при­

частия перед ампул ой с цианистым калием. 

- Наливайте, генерал Бургдорф, налuвайте! - иронично 

подбодрила его хозяйка квартиры. - И мне тоже. Не так уж ча­

сто выпадало нам пuть вдвоём. 

- Поскольку вы СЛJ:IШКОМ рано и поспешно исчезали в своей 

вдовьей спальне, а я слишком подолгу пропадал то в • Верволь­
фе•, то в сВольфшанце•, то еще чёрт знает rде. 

Альбина взяла свою рюмку, залпом, по-мужски, выпила и 

вновь надставила, чтобы её наполнили. 

Бургдорф исполнил её желание, но поведение женщины от 

этого не прояснилось. •Мне ведь не Роммеля жаль. Мне ис­

кренне жаль вас!•. Ничего более оскорбительного за всю эту 

войну генералу слышать не приходилось. 

- В юности я была вЛюблена в кадета военного училища, 
который самозабвенно мечтал стать прославленным генералом. 

Кумирами ero были Ганнибал, Македонский, а также всякие 
там германские полководцы. Так вот, этот кадет настолько уве­

ровал в свой военный гений, что позволял себе с одинаковым 

неуважением отзываться о Наполеоне и Веллингтоне, не говоря 

уже о Кутузове. 
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-- Хотелось бы знать имя этого вашего кадета-избранника,­
nодбодрил её Бургдорф. - Неужели этим счастливчиком­

кадетом оказался Роммель? 

- К сожалеНJJю, нет. Этот несостоявшийся воитель случайно 

утону л в Рейне за месяц до присвоения ему офицерского чина. 

Бурl'Дорф оnустошил свою рюмку и так, с бутылкой и рюм­

кой в руках, прошёлся по комнате. 

- Судьбу осуждать бессмысленно. Её можно лишь покорно 

воспринимать да иногда сокрушаться ... по поводу безжалостно­
сти своей судьбы. 

-Но это лишь часть моей военпо-свадебной саги,- неожи­

данно возобновила свой рассказ Альбина Крайдер.- Со вре­

менем за мной начал усиленно ухаживать некий полковник, 

успевший к тому времени получить должность, именуемую •ге­

неральской~. Он порывалея прослыть завоевателем Франции, 

но погиб, пройдя со своей дивизией всего лишь два километра 

её территории. 

- Всё, что можно было сказать о подобной судьбе, я уже ска­

зал, - развёл руками с бутылкой и рюмкой Бургдорф. - Жало­

ваться на судьбу можно только самой судьбе. А это, увы, бес­

смысленно. 

- Но я всё же вышла замуж за офицера, которому было от­

кровенно наплевать на то, дослужится он до каких-либо чинов 

или нет. Он был достаточно богат, чтобы всю жизнь оставаться 

подполковником, и достаточно ленив, чтобы предполагать, что 

кроме офицерского чина существуют еще и такие nонятия, как 

самолюбие, цель жизни, слава,величие ... 
- Но к тому времени сами вы уже были заражены бациллой 

генеральства, поражающей многих офицерских жен. _ 
- Не считайте себя провидцем, наш генерал Бургдорф. 

Можно подумать, что так уж трудно догадаться, какой неиз­

лечимой •генеральшей~ я прослыла к тому времени. Но даже 

вы не способны понять, сколько усилий мне пришлось прило­

жить, чтобы этот богатый бездельник, оставивший мне - что 

правда, то правда - целое состояние, в том числе и этот пре­

красный особняк, дослужился до генерал-майора. Скольких 
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друзей и знакомых мне пришлось срочно приобрести, сколь-... 
ким высокородным ~неральшам подсунуть молодых любов-

ников из полка моего мужа, в обмен на то, что они замолвят 

перед своими рогоносцами-мужьями слово о подполковнике, 

··а затем и полковнике Крайдере. И не только перед мужьями, 

но и перед прежними, некстати состарившимися. любовника­

ми. Да и самой иногда nриходилось ложиться под них - чего 

уж тут ... 
- Успокойтесь, фрау Крайдер. Эта история мне давно из­

вестна. Да и ваш •двухнедельный генерал• не. стоит столь му­

чительных откровений. 

- Стоят ли наши откровения нас самих - вот что меня те­

перь интересует куда больше. - Альбина поднялась и реши­

тельно направилась к двери. - .Может случиться так, что этой 

ночью я вдруг забуду закрыть свою спальню, - бросила она уже 

из-за двери. - Как говорится, воля случая. 

49 
Ещё через несколько минут Родль доставил оберштурм­

банифюрера фон Шмидта на одну из конспиративных квартир 

диверсионной службы СД. 

Лестница чёрного хода в старинном особняке, едва заметная 

узкая дверь, мимо которой можно было трижды пройти, не за­

метив; две небольшве комнатушки, из одной из них замаски­

рованный ход вёл на чердак ... Всё в этой квартире представало 
серым и неnриметным. Однако озарял её своим присутствием 

золотоволосый гигант с четко очерченным эллинским лицом, 

плечами циркового борца и могучими ручищами, которые, 

встав посреди гостиной во весь свой рост, властно положил на 

грани офицерского ремня. 

- Какое знакомое изваяние! - не мог сдержать своего вос­

хищения барон фон Шмидт, опытным глазом бывшего боксёра 

оценив мощь и красоту телосложения представшего перед ним 

полковника вермахта. Нет, Шмидт и в самом деле мысленно 

nризнался себе, что никогда не видел красавца, равного этому 

мужчине. 
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~ Насколько мне известно, с оберстом- Курбатовым вы, ба­

рон, уже знакомы, - тоном дворецкого произнёс Родль. 

- Имел чес-ть. - Сняв фуражку, поскольку оберст стоял 

посреди комнаты без .головного убора, lllмидт приветствовал 

русского диверсанта весьма неуклюжим кивком массивной, 

заметно суженной к темени головы. - Рад видеть, господин 

оберст. · 
- Корсиканские корсары Роммеля вновь сходятся под пи­

ратскими парусами,- сдержанно улыбнулся Курбатов. 

- Кем только меня после операции по захоронению сокро­

вищ фельдмаршала, носившей странное название •Бристоль­

екая дева•, ни называли. В том чиеле и корсиканским корсаром 

Роммеля. 

- Обязан напомнить, что полковник, князь Курбатов -быв­

ший командир русского диверсионного отряда; который ... 
- Я в курсе, Родль, - прервал его барон. - Мне приходи­

лось слышать об этом сибирском рейде, в том числе и от самого 

диверсант-полковника. 

- Если бы вам представилась возможность читать русские 

эмигрантские газеты, там о князе - взахлёб. По просьбе Скор­

цени, некоторые статьи были специально персведены на гер­

манский. Они впечатляют. 

- Не следует акцентировать внимание. на делах прошльuс 

лет, - сдержанно nредостерёг rауптштурмфюрера Курбатов. 

- Смею возразить, господин оберст. Время вашего знаком­
ства тоже должно быть использовано рационально, - молвил 

Родль. - Представляете себе чувства истосковавшихся по ро­

дине русских аристократов, -вновь обратился он к фон Шмид­

ту, - когда они вдруг узнают, что из глубины Сибири, с дикого 
Востока, к ним явился этот молодой белогвардейский, как го­

ворят русские, офицер, князь! Словно бы пришёл из красивой 

легенды, из вечности. Но хватит эмоций. Садитесь, господа, 

разговор наш будет недолrим. Господин оберштурмбаннфю­

рер, - продолжил он, когда собеседники у селись в nриземистые 

кресла, - вам придётся провести в этих апартаментах ещё, как 

минимум. трое суток. 
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Шмидт устало взглянул на Родля и красноречиво пожал 

плечами. После того как ему продемонстр~ровали арест двух 
типов, устроивших за ним слежку, оберштурмбаннфюрер вос­

nринял сообщение о домашнем аресте с иршшей человека, и не 

такое видевшего на своём веку. Единственное, на что он имел 

полное и неотъемлемое nраво, так это проклинать тот день, ког­

да Роммель втравил его во всю эту историю со своими африкан­

скими сокровищами. 

- Ясно: в течение трёх суток я нахожусь здесь. Что дальше? 

'- Затем вновь nоявится полковник Курбатов, который в эти 

дни не станет стеснять вас своим присутствием. - Слушая эти 

слова, князь полузакрыл глаза: то ли от усталости, то ли от без­

различия. - Он доставит вам документы и деньги. Маршрут и 

транспорт, которым вам надлежит отnравиться в Италию, мы к 

тому времени определим. 

- Опять в Италию?! - приподнялся Шмидт. --'- Уж не на 
переговоры ли с американцами? 

- В Северную Италию, естественно, nод крыло великого 

дуче. 

- Но что нам делать в вотчине дуче? Во всяком случае, 

мне? 

- Не пойму, с чего вдруг вы столь агрессивно настроены 
против Италии? Страна философов, поэтов и этих ... как их там, 
скульпторов: Микеланджело, Родена, если только они, в самом 

деле, были итальянцами, поскольку, признаться, в истории ис­

кусства я не силен. 

- Ч1о вы валяете дурака, rауптштурмфюрер?! - побагро­

вел фон Шмидт, вспомнив, что значительно старше Родля по 

чину. - Какая, к чертям собачьим, -«страна философов и поэ­

тов•?! 

- Если вы решительно настроены скрываться от пресле­

дователей-кладоискателей на Восточном фронте, противосто­

ять вашему желанию я, конечно, не смогу. 

- Почему вдруг скрываться? -возмутился Шмидт, мыслен­

но согласившись при этом, что Северная Италия всё же лучше, 

чем Южная Польша или Венгрия. 

371 



- Да потому, что; спрятав вас на время в одну из разведы­

вательно-диверсионных школ в Италии под чужим именем, мьl 

таким образом получим хоть какой-то шанс спасти вам жизнь. 

Пока о вас не забудут, пока не прояснится ситуация в Италии 

и на других фронтах. Официально вы - представитель отдела 

диверсий имперской безопаснос'l'И. 

- По-моему, подполковнику ССстоит сказать nравду, - не­

ожиданно вмешался Курбатов. - И состоит эта nравда войны в 

том, что мы ещё будем использовать вас как приманку, выясняя, 

какие силы будут пытаться подобраться через вас к сокрови­

щам Роммеля. Выяснять и истреблять. 

Родль взглянул на русского диверсанта с почти гневным 

осуждением: эта информация была явно не рассчитана на само­

го Шмидта. И был слегка удивлён, когда сам барон отреаrиро­

. вал на его искренность с абсолютным сnокойствием:· 
-Благодарю, полковник, это уже nо~солдатски. Что же ка­

сается вас, Родль ... Поскольку я nостуnил в расnоряжение Отто 
Скорцени, то готов выполнИть любой его nриказ. 
~ Что тоже оч-чень по-солдатски. Тем более что многие 

офицеры се сочли бы за честь выполнять приказы первого ди­

версанта рейха, -совершенно серьезно, без какой-либо назида­

тельности, молвил Родль. На сей раз он был уверен, что говорит 

святую правду: к Скорцени действительно стремились, к нему 

тянулись. Вокруг него сотворялась некая романтическая аура, 

становившаяся всё более притягательной для всякого ослабев­

шего духом. - Да, господа, иные и в самом деле сочли бы за 
честь. 40тчаянная борьба сохраняет свою вечную ценность в 

качестве примера• - когда фюрер изрекал эту мысль, он пре­

жде всего имел в виду Отто Скорцени и таких воинов, как он. 

- У меня тоже создается впечатление, что, когда фюрер го­

ворит о мужестве наших воинов, в качестве образца он всегда 

имеет в виду Скорцени, - великоеветеки поддержал его мысль 

фон Шмидт. 

- Оказывается, и в этом вопросе мы единомышленники, ба­

рон. Прежде чем откланяться, сообщу вам, что у этого убежища 

имеется хозяйка. Она появится через полчаса и приготовит вам 
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лёгкий ужин. Не думаю, что она спос~6на скрасить вам эти три 

дня одиночества, nоскольку к храсавицам не nринадлежит; зато 

стреляет отменно. За это ручаюсь. Так что молитесь на неё, как 

на богиню судьбы Мойру, 1 - посоветовал Родлъ, направляясь 

к двери. 

- Мне тоже позвольте откланяться, господин оберштурм­

баннфюрер, - молвил Курбатов, отходя к дверивслед за адъю­

тантом Скорцени. - И не сомневайтесь: Италия будет нашей, 

независимо от событий на фронтах. Так что Ба:рра, оберштурм­

баннфю_Rер, барра! 

-Италия- дерь-рьмо, дуче Муссолини- тоже дерь-рьмо,­

процедил барон.- А вот, что значnт ваше ~барра~, этого я не 

знаю. 

- Боевой клич римских легионеров времён Римской импе­

рии. Кое-что из истории Рима нам по ходу нашей стажировки в 

школе ~гладиатор~ всё же nридётся почерпнуть. Барраl 

Оставшись наедине со своим презрением ко всему, что про­

исходило в последние дни лично. с ним, с Берлином и со всем 

прочим миром, фон Шмидт извл.ёк из походнаго чемоданчика 

подаренную бывшим сокурсником, недавно вернувшимся после 

ранения с Восточного фронта, русскую гранату ~лимонку• -
вдруг его и здесь выследят; рядом с ней он положил nистолет 

и нож и припечатал донышками имевшиеся у него в запасе две 

бутылки вина. 

- Барра!- как можновоинственнее прорычал он, откупори­

вая бутылку и с явным наслаждением отведывая её содержимо­

го nрямо из горлышка. 

Главное, что впереди его ждали три дня ~офицера, вполне за­

конно сбежавшего от войны•. Всё остальное никакого значения 

сейчас не имело. 

1 Мойра - в греческой мифологии - богиня судьбы. Считалось, что 
существуют три мойры-сестры, олицетворяющих три Проявления судь­

бы. Одну из них звали Лахесис, то есть •дающая жребий•; вторую -
Клото, то есть •nрядущая нить жизни•, а третью- Атропос, то есть •не­

отвратимая•, неотвратимо приближающая предначертанное. - Примсч. 
авт. 
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50 
Оrолённая, изнеженная сном и освещённая лунным сия­

нием женщина. Всё ещё уnругая, высокая грудь, пухлые губы, 

податливая вожделенность плоти, .. Вот то, чего он не мог по­
. настоящему познать во время холостяцких экзальтаций у себя 
на диване, на письменном столе, на балконе, во время их ночно­

го безумия; Хотя в каждом из этих грехападений проявлялись 

свои собственные, никогда ранее не познанные им и ничем не 

заменимые эротические взлёты. 

Бургдорф умышленно пришёл в спальню Крайдер лишь под 

утро, испытав свою страсть монашеским воздержанием, изму­

чив себя мысленными ласками и нафантазированным сексуаль­

ным бредом. 

Добившись вчера от Альбины намёка на то, что его даже мо­
гут впустить в спальню, как приблудную дворнягу, Вильгельм 

по началу твёрдо решил деликатно про'Иrиорировать это позво­

ление. Великодушно проспать его, не снисходя утром ни до ка­

ких извинений. В конце концов, он столько раз прорывалея в 

спальню Альбины и ero столько раз пинали у двери, что теперь 
имел полное право хотя бы один раз отвергнуть снисхождение 

этой красавицы. 

Но, как оказалось, хватило генерала не надолго. Уже после 

полуночи, снедаемый страстями, Бургдорф решил, что, чёрт 

возьми, если уж сия спальня досталась ему как награда за убие­

ние фельдмарШала (или за стойкую верность фюреру, тут уж 

кто как воспримет), то несостоявшаяся генеральша. вполне за­

служила, чтобы он отомстил ей за определение столь большой 

платы. Причём отомстил самой циничной любовью. 

Бурrдорфу показалось, что по-настоящему Альбина просну­

лась только тогда, когда он окончательно испепелил себя по­

следним поцелуем яростной страсти, лереходящей в блаженное 

бессилие. 

- Вы неплохой любовник, - молвила она, когда мужчина, 

всё ещё лёжа на ней, затих, уткнувшись лицом·в её разгорячен­

ную сном и экстазом шею. - Но для меня этого мало. 

- О чём вы, фрау Крайдер? 
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- Я сказала, что для меня этого слишком мало . 
.....,. Не понимаю. До сих пор вам вcer.z7a хватало генеральских 

лампас. Но вот они есть. О фельдмаршале же, насколько я пом­

ню, речь до сих пор не заходила. 

- Признаюсь и каюсь: я действительно решила было, что 

вы и есть - •мой генерал3>. Тот самый, настоящий, за которого 

стоит сражаться. -.Геиерал, за которого стоит сражаться!• -я 

точно, определила свою цель? 

- Вам виднее, фрау Крайдер, - откатился он на краешек 

кровати и замер, обессиленнораскинув руки. - Постель - тоже 

поле сражения. Один стремится во что бы то ·НИ стало истре­

бить врага, другому достаточно ero .бегства . 
. - Вы завидовали Роммелю, мой храбрый полководец, слиш­

ком отчаянно завидовали. 

- А кто ему не завидовал? Но вы ведь прекрасно знаете, что 

в Терлинген я отправился не из зависти и вообще не по своей 

воле. 

- И всё же отправились. 

- Потому что получил приказ. 

- Я и не собираюсь обвинять вас в убийстве из зависти. 

Я всего лишь говорю о зависти, о том, что Роммеля вы воепри­

нимали как своего более у дачливого соперника, поскольку тоже 

бредили фельдмаршальским жезлом. 

- Не скрою, немного завидовал. Это последний чин, кото­

рый способен nолучить любой из генералов. Как можно не бре· 

дитъ о короне, когда она уже парит над твоей головой? Тут уже 

или секира, или корона. Всё зависит от случая. Фюрер вполне 

мог заменить мною, генералом пехоты, любого из своих фельд­

маршалов, любого из командующих группой армий. Надеюсь, 

после этого признания вы не станете вредить мне с тем же 

упрямством, с каким помогали восходить своему •двухнедель­

ному генералу~? 

- Не стану, - просто и убедительно заверила его Альбина. -
Ни вредить, ни помогать. Как не стану когда-либо вnредь от­

крывать перед вами свою спальню. 

- Ну, на это я, собственно, и не рассчитывал. 
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- Предусмотрительно. Вы сегодня же оставите мою кварти- , 
ру и поищете себе другое жилье. 

Бургдорф приподнялся, очумело посмотрел на женщину. ко­

торая только что подарила ему несколько умопомрачительных 

минут утренней нежности и, ничего не сказав, принялся оде­

ваться. 

-Может, вы всё же объясните, что произошло?- спросил 

он, оставляя сnальню, в которую был допущен только один раз, 

чтобы затем навсегда быть изгнанным оттуда. - Вы чем-то оби­

жены? 

- Никаких обид. Просто я действительно мечтала о вас как о 

своем генерале, который, конечно же, мог бы стать фельдмарша­

лом. Для этого я подключила бы своего шефа, который дружен 

с Борманом и с Гиммлером; nодключила бы всех остальных, не­

обходимых нам ... И меня вовсе не пугало то обстоятельство. что 
вы завидовали Роммелю. Наоборот, это воодушевляло. Не моrу 

терпеть рядом с собой мужчину, который ни к чему не стре­

мится, не пытается сравниться в славе с Ганнибалом или ещё 

кем-то там. Вотпочему соперничество с Роммелем, Рундштед­

том, Манштейном лишь вдохновляло бы меня. То есть вполне 

смогла бы воспринять вас как соперника Роммеля, пусть даже 

потерпевшего в этом соперничестве поражение. Но никогда не 

смогу смириться с вами как с убийцей Роммеля. 

-Это я, по-вашему, убийца Роммеля?! 

- Как с соnерником и завистником - да, tю как с убийцей 

Роммеля, а именно им вы и войдёте в историю этой мировой 

войны, - никогда! Для меня, женщины, всегда мысленно видев­

шей себя рядом с кем-то из сильных мира сего, это выглядело 

бы крайне унизительно. Всё, генерал Бургдорф, всё, не смею вас 

больше задерживать! 

•Привкус, говорите, малиново-жасминный» ?1 - мрачно 

ухмыльнулся про себя Бургдорф, сознавая, что сегодня на 

рассвете он потерпел одно из самых сокрушительных в своей 

жизни поражений. После которого самый раз раскусить одну 

из ампул, изобретённых специалистами •гестаповского мель­
ника». 
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Знал бы этот дегустатор из Парижа, з . .t,tаток всех запахов, вку­
сов и привкусов, насколько горьким становится привкус пора­

жения, нанесенного тебе красивейшей из женщин, каких только 

пришлось познавать в своей жизни! А он - •привкус малиново· 

жаtА.Iинный•! Господи, да это же привкус райского яблока, пре­

поднесенного тебе за неимением nоблизости библейской змеи, 

обычным ламnасным иудой! 

- Внешне вы напоминаете мне Еву· Браун, - бросил он на 

прощание. - Но только внешне, потому что Браун более благо­

разумна. 

- Я и сама знаю, что внешне, и не только, напоминаю рейхс­

наложницу Еву Браун, не зря же меня готовят к тому, чтобы я 

выступала в роли её двойника; Но дело в том, что на самом деле 

это не я напоминаю Еву Браун, это Ева Браун поразительна на­

поминает меня. Хватит у вас духа смириться с таким поворотом 

реальности? 

•Странно, - подумал Бургдорф, посмотрев на Альбину пло­

тоядным взглядом. - То, что можно прояснить двумя словами, 

женщйна темнит уже добрых полчаса. Но дело не в этом. Кто бы 

мог предположить, что для того, чтобы спальня смазливой вдо­

вушки наконец-то открылась, нужно было всего лишь извести 

ядом одного из лучших фельдмаршалов Германии?!• 

51 
Встреча с оберштурмбаннфюрером фон Шмидтом была пре­

дельно короткой. Когда Скорцени появился на квартире, барон 

уже прождал его более часа и заметно нервничал, не понимая, 

зачем его заманили в эту мрачную обитель - с двумя черными 

ходами, низким потолком и окнами-бойницами, очень напоми­

навшими амбразуры средневековой крепости. 

Он был равным Скорцени по чину, но когда тот наконец по­

явился, фон Шмидт вытянулся перед ним так, как не вытяги­

вался ни перед Роммелем, ни перед Гиммлером. Никогда он еще 

не осознавал себя стол незащищенным, как сейчас, оказавшись 

один на один с этим угрюмым, с исполосованным шрамами ли­

цом, громилой. 
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- Кажется, вы хотели видеть меня. оберштурмбаннфю­

рер? - взорвался хрипловатым рыком i1t'рвый диверсант рейха 

nосле убийственной паузы, во время которой барон чувствовал 

себя так, словно ;:JTO молчание nалача, колдующего над nетлей, 

что вот-вот набросят ему на шею. 

- Извините, rосnодин оберштурмбаннфюрер, вышло какое-то 

недоразумение ... Хотя в общем-то ... - так и не решился барон на­

nомнить С:корцеци, что прибыл в Берлин по его личному пр11казу. 

-В этом-то и заключается ваша ошибка, барон фон Шмидт,­

не дав~ ему опомниться о()ер~диверсант рейха. - Страстное 

желание увидеться со мной должно было преследовать вас с тех 

пор, как вы nогрузили сокровища известного вам фельдмарша­

ла на морское дно у побережья Корсики. 

- Но ведь я никогда не стал бы возражать против нашей 

встречи, - совершенно опешил фон Шмидт. Всегда самоуве­

ренный и неописуемо наглый, 01:1 представал теперь перед на­

чальником диверсионной службы СД, как безвольный тыло­

вик - перед фронтовым генералом. 

-Где карта? 

-Простите ... 
- Это неnростительно, оберштурмбаннфюрер. Я спросил 

вас, где карта, на которую нанесены места поrребения африкан­

ских сокровищ Роммеля. 

- Со мной её нет. 

- Именно поэтому я и сnрашиваю, где она, - налился ме-

таллом rолос Скорцени. 

- Госnодин оберштурмбаннфюрер, - наконец-то начал nри­

ходить в себя фон Шмидт, - о карте клада вам лучше перего­

ворить с рейхефюрером СС Гиммлером. Согласно ero приказу 
я не Имею права предъявить её кому бы то ни было. Никому, 

кроме самого рейхефюрера СС Гиммлера. 

-Вы совершенно не вовремя озадачили меня; барон. Что с 

вашей стороны весьма неосмотрительно. 

- Поверьте, даже вашему непосредственному начальнику, 

доктору Калътенбруннеру, пришлось отступить, когда он узнал 

о приказе рейхсфюрера. 
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~-it-~1'~:.... Кальтенбрунн:ер - великий стратег, барон. Слишком ве-
jЬnшй, чтобы заниматься какими-1."0 там кладами· и картами. 
~го замыслы столь глубоки и дальновидны, что время от врем е~ 

~юн nозволяет себе отказываться ... даже от них; 
f~~~ :Шмидт покачал головой, пытаясь понять, что скрывается за 
"овами Скорцени, но nонял тоJJ:ько одно: тот настроен агрес-
,.вно. ' ' 
:rr' ·..;;... И всё же заставить меня nредъЯвить вам карту може'i· 
~шь рейхефюрер Гиммлер. Причем в его отсутствие я nодчи­
~ только письменному приказу, подписанному рейхсфюре-
···. . 

- всё тверже становился и голос барона. В нём уже явно 

, ... али не только страх перед предводитеЛем диверсионной 
lfужбы СД, но и собственная родовая спесь. 
·~·~·/·" . . - . . . . 
~- . Скорцени понимал, что фон Шмидт имеет все основания 
~СтИ себя так, но ему было ясно и то, что с tшм, начальником 
'~i:Деладиверсий с;д, вести себя так непозволительно никому. 
~~исключая Гиммлера. К тому же Отто добила ссылка баро-,_, .... 
ха на неудачу Кальтенбруннера, единственного из руководи-

щей СД, к авторитету которого он мог сейчас апеллировать, 
•.!:' 
.• :.который мог бы воздействовать на великого магистра Op-

·ft.н~CC. 
·· - Рейхефюрер абсолютно прав, резко сужая круг щiц, по-

~вященных в эту тайну, - нашелся Отто. - Тем более что без 
·~щ~го участия в операции нам всё равно вряд ли удастся обна­

,J))"ЖifТЬ эти контейнеры, дьявол меня расстреляй. 

-:- Вы правы: в данном случае любая карта - дерь-рьмо, -
ifримирительно согласился Шмидт, поняв, что, спасая I<арту, он 
·в,.тоже время спасает свою жизнь. Как только карта и приме-

1ЪI станут достоянием этого похитителя Муссолини, барон фон 

Щмидт сразу же поi<ажется ему слишком задержавшимся на 

атом свете опасным свидетелем. До барона уже давно доходи­

ли слухи о том, как один за другим исчезают участники конвоя 

Роммеля - и солдаты, и моряки. 

- Что же тогда не дерь-рьмо? - спародировал его обер­

диверсант рейха. 
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- Нужны верные приметы. Насколько я понял, вы собирае­

тесь снаряжать экспедицию? Так вот, я готов присоединиться 

к ней. 

- И каковой же вы представляете себе эту эксnедицию в 

наше время? ДлЯ КОГО, спрашивается, ВЫ будете ИЗВЛекаТЬ аф­
рИКаНСКИе сокровища? Мне нужна сейчас не карта, а гарантия 

того, что ориентиры расnоложения клада утеряны не будут и 

что к нему не подберете.~ ни~то, кроме щqдей моей команды. 

- Правомерно. 

-Поэтому nоездка в Италию отменяется, хотя мы и расnус-

тим слух о том, что отnравили вас к макаронникам. На самом 

деле завтра же :вы отnравитесь в Берхтесrаден и до конца ВОЙ" 

ны, до моего особого приказа, будете оставаться там, в районе 

Альnийской крепости.- Шмидт хотел что-то возразить, одна­

ко Скорцени уnредил его:- Приказ о назначении вы nолучите 

завтра же, не покидая не только Берлина, но и стен этой квар­

тиры. Там, в Альпийской крепости, вы тоже обязаны будете на­

ходиться в строго отведённом месте службы, nод моим личным 

присмотром. 

- Стоит ли прибегать к подобным мерам? - пожал плечами 

фон Шмидт. 

- Еще как стоит! Теперь вы, барон,· сами nревратились в 

одну из африканских жемчужин фельдмаршала Роммеля. И не 

стану утверждать, что завидую вам по этому nоводу. 

- Я и сам себе уже не завидую, - проворчал барон, и ши­

рокоскулое шелушащееся лицо его nокрылось густой сетью ба­

гровых каnилляров. 

-Отныне вы входите в особую групnу коммандос •Корси­

ка• и, независимо от положения на фронтах и даже общего ис­

хода войны, всегда, nри любых обстоятельствах будете выnол­

нять все мои nриказы, nричем только мои, - внушающе молвил. 

обер-диверсант рейха.- И никаких nсалмоnений по этому nо­

воду, барон! Никаких nсалмоnений! 

Мюнхен-Берлин-Арона (Италия)- Одесса 
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